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Part 1: Absolution for the woman if she bore a male

child

183 caal g 1) 31_gal) Judas

The woman comes to the priest after 40 days and he starts the following prayer
S B3l Al Tau g Lagy ol 3 GALSY ) 31 jall il

€2.€eHcoN HVBAC 0 Beoc 0 Ha*n-lp 0
Han*rorcpa*rwp: TIANATIA TPIAC EAEHCON

HuWAC.

[T6'01c ProvT NTe Nixow gwm
NEVAN: X€ VION NTAN NOTBOHB0C HEN

NENBAIYIC NELM NEN2,0X2,EX ERHA €POK.

IliAaoc:

Xe MeniwT €TIEN NIDHOTI
vapeqTovho NXE TIEKPAN: napecf NXE€
TEKMETOVPO TTETELNAK LAPEYWWT
izEppHT deN \Tcpe NEW 2IXEN TIKARI:

TIENWIK NTE pact sHie) NaN PooX.

0vo2, xga NHETEPON NaN €BOA:
izEppHT 2WN ;\ITGNfX,‘(D €BOA NNHETE
070N NTAN \epwow: 0v02 imepen*ren
€d0%N Empz\cnoc: AAAA NAZMEN €BOA

2 THTTETZ2,WO%.

ben l'[|§<;plc*roc lHcove Ilenboic:

X€ WK T€ TUETOTPO NeW Txou New

The priest says
oAl J g

Have mercy on us, O
God, the Father, the
Pantocrator. All Holy
Trinity, have mercy on us

O Lord, God of hosts, be
with us for we have no
helper in our tribulations and
afflictions but You.

People:

Our Father who art in
heaven; hallowed be Thy
name. Thy kingdom come.
Thy will be done on earth
as it is in heaven. Give us
this day our daily bread.

And forgive us our
trespasses, as we forgive
those who trespass against
us. And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

In Christ Jesus our
Lord, for Thine is the
Kingdom and the power
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TMWOT Y4 €NEZ. AMHN.

IIi2aoc:

ben Hlf\)CPlC‘TOC lHcovc Ienboic.

HlﬁpecB‘rTepoc:

WAHA.

|1 [V NENCON T

€m ITPOCG‘K‘XH CTABHTE.

HlﬁpecB‘rTepoc:

lpHNH TTACL.

IIi2aoc:

Ke Tw nNevpaTI cov.

and the glory forever.
Amen.

People:
In Christ Jesus our
Lord.

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The Prayer of Thanksgiving

Hlﬁpecﬁwepoc:

Uapem‘genéno*r f\l“ro*rq
izmpeqepneenaneq 0%02, NNAHT:
Pnovt DiwT ullenboic ovoz
ITennowT ovoz, IencwyTHp lHcowe

HlkplCToc.

Xe aqepélcenazm EXWN.
:)lqepﬂof-lem \epon. mq&pe& Z—:pon.
A gwornTen époq aq‘l‘&co Epom.
A tToTen acenTen wa Z—:épm

€ETAIOTNOT B4l

JS&) 3¥a

Priest:

Let us give thanks to
the beneficent and merciful
God, the Father of our
Lord, God and Savior,
Jesus Christ.

For He has covered us,
helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
spared us, supported us, and
have brought us to this
hour.
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MHeoc) on napeNT&o \epoq 2,0TIWC
NTeq&pea \epon: BEN TIAI €2,007 €607AR
dal New NIE2,007 THPOY NTE TIENWNS:
DEN 2IpHNH NIBeN NXE€ TITANTOKPA TWP

I16'0ic IlennovT.

|1 [V NENCONT

[Tpocevzacee.

IIiaaoc:

K‘rple €A EHCON.

HlﬁpecB'rTepoc:

PnHB T16'0i1c Provt
TIMANTOKPATWP: PrewT ullen6oic
002 [lennovT ovoz IlencwyTHp lHcove

l'[l:\)cproc.

TengenauoT NTOTK KaTA 2wh
NIBEN New €oBe 2,wWA NIBEN New HeN

2,wB NIBEN.

Xe AKepfzKenz\zm EXWN.
&Kepﬁohem épon: AKi\pee, %pon:
D kworTen E—:pox aktaco Epon:
A KFTOTEN aKENTEN Wa \eé,le €Tal

OVYNO¥ 6al.

Tl RKWN:
TwR2 2ina NTe ProvT Nal NAN:
N'rqugene,m dapon: BrrechTen

;EPONZ ;\ITGqGPBOI\-IGIN GPONZ ;\ITGq()-I

Let us also ask Him, the
Lord our God, the
Pantocrator, to guard us in
all peace this holy day and
all the days of our life.

Deacon:
Pray.

People:
Lord have mercy.

Priest:

O Master, Lord, God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ.

We thank You for
everything, concerning
everything, and in
everything.

For you have covered
us, helped us, guarded us,
accepted us to Yourself,
spared us, supported us, and
have brought us to this
hour.

Deacon:

Pray that God have
mercy and compassion on
us, hear us, help us, and
accept the supplications and
prayers of His saints, for
that which is good on our
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NNIT2,0 New NITWR2, NTE NHEBOTAR
NTAC] NTOTOT €2PHI EXWN €TIATAB0N
NCHOY NIBEN *: NTeYXA NENNOBI NAN

€RBOA.

IIiaaoc:

K‘z‘ple €\ EHCON.

behalf at all times*, and
forgive us our sins.

People:
Lord have mercy.

e A |
el

* If the Pope or a Bishop is present, the following is said:
Sy i gl L) jguda g

MTecapes €NwNS New TTa20
épa:rq QTENIOT ETTAIHOVT
Napxl\epe‘rc marna aBBa ... NeEw
TIGquz‘gc{)Hp ;\I?xITO‘FPS’OC TENIWT

imHTpono?xrrHc (Nemm(onoc) aBBa ...

And to preserve and
confirm the life of our
honored father, Papa Abba
... and his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop),
Abba ...

Then the priest prays

HlﬁpecB‘rTepoc:

€ohe dal TeNT20 0702, TENTWRS
NTEKMETATABOC THUAIPOUI BHIC NAN
€OPENKWK €BO MITAIKEEZ00% €007AR
DAl NEW NIEZ00% THPOY NTE TTENWNS:

BeN 2IPHNH NIBEN New Tek2,07T.

PoeonoC NiBeN: Hlpacnoc NIBEN:
€ENEPTIA NIBEN NTE TICATANAC o0 NI
NTE 2ANPWUI ET2WOT: NEX TITWNC

GTI(‘D:)(DI NTE 2ANXAXI NHET2HTT NEL

Al Ly o

Priest:

Therefore, we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of mankind, grant us
to complete this holy day,
and all the days of our life,
in all peace with Your fear.

All envy, all temptation,
all the work of Satan, the
counsel of wicked men and
the rising up of enemies,
hidden and manifest,

ald g Bla Lo o Uil Baday il
)LL) Sl Ly
COPWREUREN - PUSSRY
oo L) (BN ¢l laal) Uil

;QMSS‘

Ga llai g Jla 138 Jaf 0

Of Uaal i) caa b dladua
alil JS g utiall  gal) 138 Jass
8 g3 aa oM S5 Ll
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VN (i) B ya) ‘g g anid)
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NHEBOTWN2, EBOA.

AAITOT €BOA 2APON

Neu €BOA 22 TTEKAAOC THPY
NEW €ROAZA TAICZINI BAl

NEW €ROAZA ‘TNKO?x“‘L!BHGP& eal

NEY €BOA 2 TAINA €607AB NTAK dal.

i1 A€ eonaner New NHETEPNOYPI
cazNI MuWoT NaN. Xe Neok Tie eTakT
hmepgglggl NAN: €200 EXEN NI20¢]
NEW NIGAH: New exeN Txon THpC NTE

THXAXKL.

Ovroe UTTEPENTEN edorn
ETPACUOC: AAAA NASMEN EBOA 2A

TeT2WO07.

ben mzuoT new niveTwensHT
NEU UETUAIPWYI NTE TTEKUONOSENHC
nlHpr: Herbore ovoe llennory oros

Henew THp Incore H/xplc TOC.

Pdars eTe €Bo 21707y épe mwor
NEY TITAIO NEY TIALAS! NEY
7‘1‘7/0001(9”/#/0/0.' epfrepm NAK NEUAY:!
new ITimnerua e607aB A\/peqramfo

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

jNO‘T NEU NCHOT NIBEN NEU ‘(yd

ENES NIENES TH/)O?‘.’ ALHN.

take them away from us,
and from all Your people,
And from this woman
And from this basin

And from this, Your holy
place.

But those things which
are good and profitable do
provide for us, for it is You
who have given us the
authority to tread on
serpents and scorpions, and
upon all the power of the
enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.
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Iliaaoc:

TenovwyT MUOK W l'[|§<;plc*roc
new MekiwT nasaeoc new Timnevua
€607aB x€ aKI (AKTWNK) akcwt V0N

Nal NAN.

People:

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for you have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.

sqadd)
QY () 7 g )l g plilal)
Laa ) Lilald g (Caad) g

The priest offers the incense and the Pauline Epistle is read

oadgal) | Ry ssial) gy o

The prayer of incense for the Pauline Epistle

Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:

Provt mniy T myaenes:
TIATAPYH 0702 TMATAWK: TNyt den
Tecjcob NI 0702, THXWpI €N NeqéBHO‘rf:
PHETHEN Al NIBEN 0702 €TYOTT NEM

0%ON NIBEN.

@(DTH NEMAN 2,WN TIENNHB dHeN
TAIOTNOT 84Al 0702, 021 GPB.'TK HeN

TENUHT THpOY.

UaTo¥B0 NNENZHT: 0702,
&pli’s’lazm hNeN'&r‘rfx;H: E\plmeaplzm
0N BO?\Z;Z\ NOBI NIBEN: ETANAITOT
B€N TIENOTWY): NEW TIENOTWY AN: 0F02
MHIC NAN éepﬁpoccpepm NITEKB0
l\\le,angowgwom)l NAOTIKON: NEW

2ANBVCIA NCLO¥.

Mes OVCOOINOTY! MTTNETVATIKON:

€YNHOY CaHO¥N UTIKATATIETACUA: HEN

ol gl Jsig Al

Priest:

O God the great, the
eternal, without beginning
and without end, great in
His counsel and mighty in
His works, who is in all
places, dwells with
everyone.

Be with us also, O our
Master, in this hour and
stand in the midst of us all.

Purify our hearts and
sanctify our souls. Cleanse
us from all sins, which we
have done willingly and
unwillingly and grant to us
to offer before you rational
sacrifices and sacrifices of
blessing.

And a spiritual incense
entering within the veil in
the holy place of your

10
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mwa €607aB NT€ NHEBOTAR NTAK.

holies.

The Pauline Epistle

ol gl
Mavaoc dBwk wllenboic IHcove Paul, the se_rvant of our ol g Ualaa Al (o Jucd
. . Lord Jesus Christ, called to ATS s sl pard) () J gl
[lipicToc : MATIOCTOAOC €TOAZEY: be an apostle, appointed to u:uJ Lute
. . N the Gospel of God. A
PHETATOAY ETIZIGENNOTY! NTE chapter from the epistle of
Pnovt. our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
Hebrews 1: 8-12 12- 8 21 Ol )

eBpeoc A H-I1B

€oBe l'[g)l—lpl A€ €XW MVOC: K€
iekeponoc PNOTT wa eNez NTe
TIENER, 0702 TIYBWT MTICWOTTEN TIE

}IZ‘QB(!)‘T ;\ITG ‘TGKMG‘TO‘B"PO.

Xe axuenpe TueonH: 0702
AKMECTE TOXI €6B€ Pal AcJOACK NXE
Pdnowt [lekNovT NOTNER, NOEAHA

€2,0T€ NHETHAB80TWK.

Ovo2, icxen 2H ITooic neok
AK2ICENT MTTKa21 0702, NI2BHOVI NTE

NEKXIX NE NIPHOVI.

Newov ceNnaTaKO ;\IGOK A€ ;(90]'[
0v02 CGN&%P&TT&C THPO‘)" ilszHT

Nov2,R0C.

Ovo2, i!EDpH“I’ f\lovep(‘gwn

XNAKOAOT 0702, cenw‘glﬂ'l' NOOK A€

But to the Son He says:
“Your throne, O God, is
forever and ever. A scepter
of righteousness is the
scepter of Your kingdom.

You have loved
righteousness and hated
lawlessness. Therefore
God, Your God, has
anointed You with the oil
of gladness more than Your
companions.”

And: “You, Lord, in the
beginning laid the
foundation of the earth, and
the heavens are the work of
Your hands.

They will perish, but
You remain. And they will
all grow old like a garment.

Like a cloak You will
fold them up, and they will
be changed. But You are

11
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N6OK TT€ 0702 NGKPO!!TII VITATLUOTNK.

Ilizu07 5’&/.7 NHEUWTEN NeU

T&IPHNH ETCOIT. XE AUHN eceg/wn/.

the same, and Your years
will not fail.”

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

Hymn of the Trisagion

A310C 0 Oeoc: asI0C lcx‘rpoc:
ATI0C AGANATOC: O €K TTAPBENOT

TENNEBHC. EAEHCON HMAC.

dsi0c 0 Beoc: asioc lexvpoc:
ATI0C ABANATOC: O CTATPWSIC Al

HMAC: EAEHCON HUMAC.

s10C 0 B€oc: asioc lcx‘rpoc:
ATIOC A8ANATOC: 0 ANACTAC €K TWN
NEKPWN K€ ANEABWN IC TOVC

O‘FP&NO‘VCI €AEHCON HUAC.

Aoza IaTpr ke Tiw ke asiw
IINevaTI: K€ N¥N K€ Al K€ IC TOVC

EWNAC TWN EWNWN: ALHN.

AT TPI&C €AEHCON HUMAC.

Hlﬁpecﬁwepoc:

WaHA.

|1 [YNEN O T

€m ITPOCG‘K‘XH CTAOGHTE.

sl ol

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
born of the Virgin, have
mercy on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
crucified for us, have mercy
on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who rose
from the dead and ascended
into the heavens, have
mercy on us.

Glory to The Father and
to The Son and to The Holy
Spirit, now and forever and
unto the age of
all ages. Amen.

O Holy Trinity, have
mercy upon us.

The Gospel
Jaiy)

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.
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HlﬁpecB-r‘repoc:

lpHNH TTACL.

IIiaaoc:

Ke Tw nnevua T cov.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The Litany of the Gospel

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

PnH8B [16o1c IHcOvC Hlkplc*roc
Iennovt: cpHéTaqxoc fmeq}xmoc
ETTAIHOVT MUABHTHC 0702,

NATIOCTOAOC €60%aB.

Xe 2anuHY) iﬁrpocpHTHc NEY
2ANOUHI: mep\eme‘wm eNAT
ENHETETENNAT Epwow 0702, MTTOTNATY:
0702, ECOTEY ENHETETENCWTEN E-:pwo‘r

0702, UITOTCWTEN.

MewTeN A€ WOVNIATOT
NNETENBA K€ CENAT: NEW
NETENMAYX XK€ CECWTEN.
Uapemepﬁeuﬁga NCWTEN 0702, %fpl
NNEKETATTEAION €807VAR: HEN NITWwB?,

NT€E NHEBOTVAB NTAK.

|| [V NENCONE
Hpoce‘rzacee +TIEp TOW ATIOW

ETATTEAIOT.

dadY) gl

Priest:

O Master, Lord Jesus
Christ our God, who said to
His saintly, honored
disciples and holy apostles:

“Many prophets and
righteous men have desired
to see the things which you
see, and have not seen
them, and to hear the things
which you hear, and have
not heard them.

But blessed are your
eyes, for they see, and your
ears for they hear.” May
we be worthy to hear and to
act according to Your Holy
Gospels, through the
prayers of Your saints.

Deacon:
Pray for the Holy
Gospel.
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Iliaaoc:

K‘rpli-: €A €HCON.
HlﬁpecB‘r‘repoc:

mplEpneT; 2€ on TTennHB NovON

NIBEN €TAT2,0N2EN NAN GGPITOTMGTI

deN NeN'T20 New NeNTWBY eTeNIpl

HUWOT E—:ﬁ(ﬁg(m 2APOK 16 01c mennovT.

”H\GTZ\‘?GP(‘QOPT[ ;\IGNKOT M&;lTON

Nwow. NH ETYWNI VATAAO WO,

Xe nooK S'&P TTE TTENWND ‘THPO‘FZ
NELY TTENOTXAI ‘THPO‘FZ NEY TENZEATIIC
'THPO‘K‘Z NeEW TIENTAADO THPO‘F: Neyw

TENANACTACIC ‘THPGN.

Ovroe neok e T€N0‘3‘CUPIT NAK

GH‘Q/CO/.' LITIWOT NEU TTITAIO NeEU

7‘17/7001(7/»1/—/0/0: new llexiwT nasaeoc:

neu [Tinnerua €6oral NpEYTANSO

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

j‘/vor NEY NCHOT NIBEN: NEU YA

ENES NTE NIENES TH,DO?".' ALUHN.

Iliaaoc:

A AAHAOTIA.

ThiArakwN:
CTaeHTe weTa PoBov Oeow

AKOVCWUEN TOT ATIOV EVATTEAIOT.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Remember also, O our
Master all those who have
bidden us to remember
them in our supplications
and prayers, which we offer
up unto You, O Lord our
God.

Those who have already
fallen asleep, repose them,
those who are sick heal
them.

For You are the life of
us all, the salvation of us
all, the hope of us all, the
healing of us all, and the
resurrection of us all.

And to You we send up
the glory, the honor and the
worship, together with Your
good Father, and the Holy
Spirit, the Giver of Life,
who is of One Essence with
You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages, Amen.

People:
Alleluia

Deacon:
Stand in fear of God, let
us hear the Holy Gospel.
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HlﬁpecB'r‘repoc:

q\cnapwow NX€ CPH;EGNHO‘K‘ HeN
Eppan ull6oic NTe NIZOW: K‘rpfe
ETAOTHCON €K TOT KATA AOTKAN

ATIOV EVATTEAION TO ANATNWCUA.

IIiaaoc:

Aoza ci K?pl\e.

Deacon:

Stand up in the fear of God and listen to the Holy
Gospel. A reading from the Gospel according to our
teacher Saint Luke the Evangelist. May his blessings...

People:
Be with us all.

Deacon:

A Psalm of David, the prophet and king may his

blessings be with us all... Amen.

Tarvoc Tw AaviA 2a: a, B

Priest:

Blessed is He who
comes in the name of the
Lord of hosts. Bless, O
Lord, the reading of the
Holy, Gospel according to
St. Luke the evangelist.

People:
Glory to You, O Lord.

The Psalm
2544l

Psalm 32: 1, 2

oAl

b g8 Gy s SV & e
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sl
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Lalil) udial) gl e Uialaal Jiad¥) e

o438 ALY
e A |
sombadd)

wril) 3913 Ualaa yaal Ja g J) 5 (e

Ol Uaaa o 4dls

2¢1:31 usam

WovniaTovV ;‘INHE-I‘T&‘K‘X(D
NNOTANOMIA NWOT €BOA: New
NHZ—:Tm&ch €BOA €X€N NOTNORI:
WOTNIATY hmpwm eTe we M6oic
€nNoRI E—:poq: 0702, MWUON kpoq XH DEN

poq. N AAHAOTIA.

After praying the Psalm, the deacon says the
following if the pope or a metropolitan or a bishop is

present:

Blessed is he whose
transgression is forgiven,
whose sin is covered.
Blessed is the man to whom
the Lord does not impute
iniquity, and in whose spirit
there is no deceit. Alleluia.
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Hymn “Uapovbacy = Let Them Exalt Him”
A duaS 8 o gad lh = Chuldd g " ol

Uapovoacy den TEKKAHCIA NTE
TEAA0C: 0702 uapow\cnow époq 21
:rKaeeZpa NTE mﬁpecB‘rTepoc: X€
AYx® NOTMETIOT hEppH'l' N2,ANECWOT:
ETENAT NX€E NHETCOTTWN 0702

G‘VE-ZO“‘NOC{Z

.‘)lqulc nxe TGoic 0voe,
hneqomm Néenq: %€ NOOK TI€ DOTHR
wa €NE2: KATA :I'T&ZIC ulleayicerek:
TI60IC CAOTINALY $100K TIENIOT €607AR

lmavrprapxl-lc mamna aBfa (...).

Nex MeNIWT NeTICKOTOC
(aneTpomoAITHE) aBBa (...): T6oic

eqé&pea EMETENWND: DAAHAOTIA.

Let them exalt Him in
the church of His people,
and praise Him in the seat
of the elders, for He has
made His families like a
flock of sheep, that the
upright may see and rejoice.

The Lord has sworn and
will not repent, "You are a
priest forever, after the
order of Melchizedek.” The
Lord is at your right hand,
our saintly father, the
patriarch, Pope Abba (...).

And our father the
bishop (metropolitan), Abba
(...). May the Lord keep
your lives. Alleluia.

Reading of the Gospel

Deacon:

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, for whom is glory forever...

Amen.

AOvKaN B: Ka - A€

Jeaiy) 3e 3

Luke 2: 21 - 35

bt it
LYCM‘J—IL\AUSG 0‘951)1*,\3‘9
Jan il AL Jia gl Jan
050k 5 O gaiiad)

oA il il aly g il puddl
Sha udh o ol ) calsl)
ULl b disay o8 @) Gika
aldaal) LLY) & jladl) (pual)
(o) W)

L) (O saall) EBLY) Ui g
Lasiba Bidas )l (L)
Loshila

el

Ll Uy ) anely 91 s
A ) pomal) £ g Uy LIS Lialia g
Lol ) )L adlal sl A1 g1 A

35-21:2 &

0702 €TaT102 €B0A NXE TYUHN
NE200% A%l K€ NTOYCOYBHTC 0702,
avuovt emegpan xe lHcove

CPHE—Z‘TZ\C{)JO‘F']‘ époq imoq Nxe€

And when eight days
were completed for the
circumcision of the Child,
His name was called
JESUS, the name given by
the angel before He was
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TATTEAOC ICXEN L!IT&TO‘FGPBOKI |

HEN BNEXI.

002, €Ta NIEZ007 102, €BOA NTE
mTovRo KaTA TiNomoc NTe UwweHe
mi—:nq E—:épm élepoca?u—m %T&&oq
Z—:pa*rq ull6orc.

KATaEppH'I' €TCHHOTT BEN TIINOMOC
nTe [T60Ic x€ 2W0TT NIBEN €BNAOT®N
eTot NTe TequaT evenovt époq x€
neeoval ull6oic.

0oz et ;\IO‘F(‘QO‘TQ(DO‘F(‘QI
K&T&EDPH‘T €TCAHOTT 21 YNOVOC
ull6oic xe 0TWWY) hb’ponﬁgaz 1€ WAC

CNaT NO possm.

0vo2 1c 21TTE Ne 0vpwI deN
lepocaN—m E—:neqpan ne Cruewn 0vo2,
TAIP®WLI NE OFBUHI TTE hpeqepaoT
€X0TYT €BoA daTeH umtNont
LQHICP&H?&Z 002, NE OTON OTTINETUA

€JovaB XH 21xWwy.

0vo02, Ne avTan0 TE deN
O‘I‘f\xPHn&TICHOC NTOTq WITITTINETA
€007aR EZ‘gTeneépeqnm €PuoT
imz\Teqnm \GHlf\X,‘plC‘TOC ITooic.

0702, Acji BEN TITINETIA €2pHI
énlepcpel 0702, BEN TIXINTOTEN THIAAOT

lHcove edovN Nxe Necjiof \Gl\})l \equ

conceived in the womb.

Now when the days of
her purification according to
the law of Moses were
completed, they brought
Him to Jerusalem to present
Him to the Lord.

As it is written in the
law of the Lord, “Every
male who opens the womb
shall be called holy to the
Lord.

and to offer a sacrifice
according to what is said in
the law of the Lord, “A pair
of turtledoves or two young
pigeons.”

And behold, there was a
man in Jerusalem whose
name was Simeon, and this
man was just and devout,
waiting for the Consolation
of Israel, and the Holy Spirit
was upon him.

And it had been
revealed to him by the Holy
Spirit that he would not see
death before he had seen the
Lord's Christ.

So he came by the Spirit
into the temple. And when
the parents brought in the
Child Jesus, to do for Him
according to the custom of
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KaTa lTG‘TC(‘QG NTE TIINOLOC.

002, acjoAq] €X€N NegjONaTe, NX€
Cvuewn 0702, z\q\cnov ebrovt €Cxw

1B90cC.

Xe Fnov TanNHB KNAYA TTEKBWK

eBoA deN O¥ZIPHNH KATa TIEKCAXI.

Xe aTNAT NX€ NABAA ETTEKNOZ,€EW.

CDHGT&KCGBT(DTCI NTTENB0 NNIAAOC

THPO‘T.

OvovwiNt a%0 wpm €BoA NTe
2,ANEBNOC NEY 0FTWOT NTE TTEKAAOC

HICPAHZ.

O<vo?, N&TGPZ‘QCDHPI e NX€ TeeiwT
NeEMw Teejuay €XEN NHETOTXW® MUMOT

eeBHTq.

Ovoz, aq\cnow épwow nxe Cruewn
0702, TIEXAY hllapla BVAT MTTIAAOT €
1Ic dal Ep(;H €072,€1 NEW 0T TWNC| NTE
2ANMHY) deN l'[lcpw-l?x NEW OTUINI

€79 €H07TN €aq.

Ovo2, NeO 2wI €PE OVCHC]I NTE
0%01CANIC CINI NTEYTYH 2,0TIWC
NTO%O WPT €BOASEN 2ANVHY) NSHT

NX€E 2, ANVETI.

Iliwor ga llennovy e ya enez

NTE NI €ENES. AUHN.

the law,

he took Him up in his
arms and blessed God and
said:

Lord, now You are
letting Your servant depart
in peace, According to Your
word;

For my eyes have seen
Your salvation.

Which You have
prepared before the face of
all peoples.

A light to bring
revelation to the Gentiles,
And the glory of Your
people Israel.”

And Joseph and His
mother marveled at those
things which were spoken
of Him.

Then Simeon blessed
them, and said to Mary His
mother, “Behold, this Child
is destined for the fall and
rising of many in Israel, and
for a sign which will be
spoken against.

Yes, a sword will pierce
through your own soul
also), that the thoughts of
many hearts may be
revealed.”

Glory be to God forever.
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The Three Litanies

(i A

Then the priest prays the three litanies for the Peace, the Fathers and the Assembly
cileldiay) g sL¥) g adladl 1 &0 gl DAY Al Ly o

HlﬁpecB'rTepoc:

WaHA.

IhiARK®N:

€m TIPOCG‘K‘XH CTABHTE.

HlﬁpecB'rTepoc:

lpHNH TTACI.

ILiaaoc:

Ke T ninevwaTI cow.

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

First Litany: The Litany of Peace

l'IﬁTpecB‘rTepoc:

[Ta2m on wapentzo ebnovt
TMaNToKpaTwp: PiwT ullenboic
0o, [TennovT ovoe IlencwyTHp lHcowe

HIS(;PICTOC.

Tenteo0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATAB0C UITEVVOITTR &plE}me‘rf
IT6oic Brl‘e,lpHNH NTE TEKOTI MMATATC
€607aB NKAGOAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

abead) AL

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat Your
goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the peace of your one,
only, holy, catholic, and
apostolic Church.
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IIIARK®N:

Hpocefczacee ‘\mep THC IpHNHc THC
ATIAC MONHC KABOAIKHC K€
ATIOCTOAIKHC OpPBOAOZOT TO¥ Oeov

€KKAHCIAC.

IIiaaoc:

K‘z‘ple €\ EHCON.
l'ImpecB‘r‘repoc:

Bar1 eTgom cxen ATAPHXC

;\ITOIKO‘U.!GNH (‘Q& &‘K‘PHZC.

Miaa0c THpow New NIO2,1 THpO¥
CUOT E—:pwm‘: 'I'&lpHNH 'I'E-ZBO?& deN
NIHOYI: MHIC \eépm ENENZHT THPOY.
D 2AAA New FrezIpHNH NTe malBioc

daur: aplxaplzecee 21990C NAN N2,20T.

[liowpo (Ilmpoeapoc) NiweTvaTO!
NIAPX®N NICOO NI NItHW) NENBEWET
NENXINOY)! €30TN NEW NENXINAOY)!

€BOA: CEACWAOT DEN IPHNH NIBEN.

Ho‘rpo NTE Te,lpHNH 20! NAN
NTEKIPHNH: 2wB sap NIBEN AKTHITO¥

NaN.

Xpon nak ProvT MencwTHp: xe
TENCWOTN NKEOTAI AN €BHA €pOK:

HGKP&N €807AB TTETENXW 409.

U&PO‘?(!)N.‘Z) NX€ NHETE NOVN

wipeycH 21TeN [lekmnevna esovaB.

Deacon:

Pray for the peace of the
one, holy, catholic, and
apostolic Orthodox Church
of God.

People:
Lord have mercy.

Priest:

This which exists from
one end of the world to the
other.

All peoples and all
flocks, bless. The heavenly
peace, send down into all
our hearts; even the peace
of this life, graciously grant
to us.

The king (president), the
armies, the rulers, the
counselors, the multitudes,
our neighbors, our coming
in and our going out, adorn
them with all peace.

O King of Peace, grant
us Your peace; for You
have given us all things.

Acquire us to Yourself,
O God our Savior, for we
know none other but You.
Your Holy name we utter.

May our souls live by
Your Holy Spirit.
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O<voe, MTIENBPEYXENLOM €PON
ANON da NeKeBIaIK: NX€ DUOT NTE

2aNNOBI: (0v2A€ Ba TleKAA0C THPY.)"

IIiaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

* Said by the pope or a metropolitan or a bishop, if

And let not the death of
sin have dominion over us,
we Your servants, (nor over
all Your people.)*

People:
Lord have mercy.

o8 il Ciga g i Y g
38 e V) cdlage Gad dlile
(i

s dd)
Ml

il gl ol daal) gf Ll ¥ L oy *

present: Jala (LS 1)
Second Litany: The Litany of the Fathers
s LY dudd of
HlﬁpecB'r‘repoc: Priest: o UMS”
. Again, let us ask God JSI Jaslaal) 4o Jlewild Lay) g
a2 on wapentzo ebrovt tr:ce Panlfoc(;atgr,(;[he I;ather £ g Lialig g Ligl) 9 Uiy ) L
] ~ or our Lord, <od, an O )
nmanTokpaTwp: PrwT ullenborc Savior Jesus Christ. Gopaal
002 [lennovT ovoz IlencwyTHp lHcowe
HlkplCToc.
Tente0 o102 TeNTwhE, We ask and entreat Your| caa b dladua ¢ Gallai g Jld
. \ __ |goodness, O Lover of S US4 ey iy b S ()
NTEKMETATAB0C THMAIPWANI: aplcpne‘w Mankind, remember, O ‘-:'-'\i Ll m‘ iy a Sal)
[lFoic N Lord, our honored patriarch
OIC MTIENTIA TRIAPICHC NIWT and father, the high priest,
€TTAIHOYT \N&PXIE-ZPG‘I‘C mama aBBa (...). [Pope Abba (...).

If a metropolitan or a bishop is present:

Mew nqueQ(pHp ;\I?\ITO‘K‘PYOC
TENIWT lmn'rpono?u*n-lc (ﬁ%mcmnoc)

aBBa (...)

And his partner in the
apostolic liturgy, our father
the metropolitan (bishop),
Abba (...)
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IIiArakwN:

Hpocefczacee ‘\mep TOY ipxﬁspewc
HUWON TIATIA ABRA ... TIATIA K€
TATPIAPKOT K€ &pxl\emcmnow THC

ETAAO TIOAEWC &KGZ&N\KPIAC.

Deacon:

Pray for our high priest,
Papa Abba (...), pope and
patriarch and archbishop of
the great city of Alexandria.

If a metropolitan or a bishop is present: ‘

Ke Tov evNKOINWNOT €N TH
?\J‘TO‘)“PS’I& TOY¥ H&TPOC HUWN TOV

leTpono?uTO‘r (E—:mcnconov) aBBa (...)

Then he concludes:

Ke Ton opeo20zwn Huwn

ETIICKOTIWN.

Iliaaoc:

K‘FPIG €A EHCON.

Hlﬁpecﬂ‘r'repoc:

ben O‘r&pee, &pee, épwow NaN:
h&ammgg hponm NEW 2aNCHOY
N&lpHNlKon. quwK €BOA NOHEBOTAR
€TAKTENZOTTOT E—:poc €BOA2ITOTK
hne‘r&pxr%pe‘rc: K& Ta TIEKOTWY)

€00%aB 0702, MUAKAPION.

€v@wT €BoA MICAX! NTE Fu€e8MHI
BEN OTCWOTTEN: EVAMONI MTTEKAAOC

HEN OFTOTRO NELW OTVMEBLHI.

And his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop), Abba

(..)

And for our orthodox
bishops.

People:
Lord have mercy.

Priest:

In keeping keep them
for us for many years and
peaceful times. Fulfilling
that holy high priesthood
with which You have
entrusted them for Yourself,
according to Your holy and
blessed will,

rightly dividing the
word of truth, shepherding
Your people in purity and
righteousness,
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Mew niemickomoc THPOY
Nopeozozoc: NELY NIZHTOTMENOC NEW
Nlﬁpecﬂ‘r'repoc: NEW NIAIAKWN: NEW
Epnoe, THPY NTE TEKOTI WNATATC
€807aR NKABOVAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

GKeepxaplzecee NWOT NEWAN
NOTZIPHNH NEW 070TXAl €BoAdeN nal

NIBEN.

HO“‘]TPOCG‘FXH A€ GTO‘?IPI VLWOT
G?JPHI €EXWN: (NGLQ €XEN TIEKAAOC

THPC])™: NEW NOVN 2N I—:épm €XWOT.

* Said by the pope, a metropolitan or a bishop, if

present.

and all the orthodox
bishops, hegumens, priests,
and deacons, and all the
fullness of Your one, only,
holy, catholic, and apostolic
Church.

Grant them and us peace
and safety in every place.

Their prayers which
they offer on our behalf,
(and on behalf of all Your
people)*, as well as ours on
their behalf,

¢ oS 6,V AgLuy) e X
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The deacon presents the censer to the priest, who puts &‘“ﬁ CALY )8 janall (uladl) a8, Ui
a spoonful of incense into it, while saying:

Worow €pOK €xeN
TIEK8TYCIACTHPION €0607AB: NEAAOTINON

NTE TYE €07COO0I NCOOINO¥qI.

Nowvxax! vwen THPO¥ NHETOVNAY
EPWOT: NEM NHETE NCENAT EPWOT AN
HeNIWNOT 0702, 13 6€BIWOT CATIECHT

NNOVOAAATX NYWAEN.

Newow A€ ape2 epwov den
0¥ TPHNH NENMOTAIEOCTNH: HEN

TEKEKKAHCIA €607AB.

Receive them upon
Your holy, rational altar of
heaven, as a sweet savor of
incense.

All their enemies,
visible and invisible,
trample and humiliate under
their feet speedily.

As for them, keep them
in peace and righteousness
in Your holy Church.
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People:
Lord have mercy.

IIiaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

sndd)
PSR

Third Litany: The Litany of the Assemblies

e Laial) 4l of

This prayer is said by the pope, a metropolitan or a
bishop, if present.

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and Savior
Jesus Christ. We ask and
entreat Your goodness, O
Lover of Mankind,
remember, O Lord, our
assemblies, bless them.

HlﬁpecB'rTepoc:

[Tam on wapentzo ebnovt
TIMANTOKPATW): PiwT ullenborc
002 [lennovT ovoe: IlencwTHp
Incowe IMixgpicToc: Tentao ovoe,
TENTWR2, NTEKMETATABOC QITEVOITTE
&pl&me‘r; T6oic NNenzINOwOTT: Crov
€pwor.

Deacon:
Pray for this holy church
and for our assemblies.

IIiaakwn:

Hpoce‘rez&cee \‘mep THC ASIAC
EKKAHCIAC TATTHC KE TON
CYNEAETCEWMN HUWN.

People:
Lord have mercy.

Iliaaoc:
K‘rplé €A €EHCON.

Priest:

Grant that they may be
to us without obstacle or
hindrance, that we may hold
them according to Your
Holy and blessed will:

HlﬁpecB‘rTepoc:

UHic eepovyywm NaN NATepKw?uN
NATTAZNO: €BPENAITOY KATA TIEKOVWIY
€007aB 0702, imamplon.

Houses of prayer,
houses of purity, houses of
blessing. Grant them to us,
O Lord, and Your servants

©ANHI NEVYCH: 2ANHI NTO%¥BO:

2 ANHI NCLO¥: &PIX&PIZGCGG VOWOT
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nan II6oic: New NeKeBIaIK €BNHOT

L ENENCWN )a EN€Z,.

The following litany may be said.

Iﬂ'ne‘r(‘gam‘ge IAWAON BEN 0FXWK

goxc €BoAdHeN TTIKOCLOC.

IlcaTaNac New x00 NIBEN €T2,WOT
NTaQ Hendwuor 0702, vaeebiwow

CATIECHT NNENOAAATX NYWAEN.

MicKANAAAON NeEW NHeTfpl WOWOT
KOPYJOv: MAPOTKHN NX€ mcpwpx

VITTAKO NTE NI&GPGCIC.

Mixaxi1 NTe TEKEKKAHCIA €80%AR
[ooic: udpHT NeHOT NiBeN New TNOw

waeeBiwo.

BwA NTOTWETOACIZHT €BOA:

VATAMWOT ETOTVETXWR NYGWAEL.

Kwpq NNO¥POONOC NOVETIBOAH
NOTMANKANIA NOTKAKOTPTIA

NOVKATAAAAIA ETOTIPI MUWOT éapom.

IT6oic APITOT THPOT NATIPAKTON:
0%02, xWp €BOA umovcob NI ProvT
PHETAGRWP €BOA WTICO0 NI

N ITODER .

ILi2aoc:

D MHN. K‘rple €A\ EHCON.

who will come after us,
forever.

The worship of idols,
utterly uproot from the
world.

Satan and all his evil
powers, trample and
humiliate under our feet
speedily.

All offenses and their
instigators, abolish. Let the
dissensions of corrupt
heresies cease.

The enemies of Your
Holy Church, O Lord, as at
all times, now also
humiliate.

Strip their vanity, show
them their weakness
speedily.

Bring to naught their
envy, their intrigues, their
madness, their wickedness,
and their slander, which
they commit against us.

O Lord, bring them all
to no avail. Disperse their
counsel, O God, who
dispersed the counsel of
Ahithophel.

People:
Amen. Lord have
mercy.
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HlﬁpecB'r‘repoc:

T wnk Tooic Prov: mapovzwp
€BOA NXE NEKXAXI THPOY: napowcpw*r
€BOA BAT2H VK20 NXE OVON NIBEN

eonocTt hnexpan €007aR.

ITexAaoc Ae napquwm HeN
]TIEI)JO‘\" E—Z?;B.N&N(‘.QO ;‘I(AJOZ NeW 2;6.1\{\93&

NeBa: G‘FI\PI hneKO‘rwg.

ben meuoT new NIuETYWENSHT
NEY fuerua/pww NTE TEKUONOTENHC
N‘@Hp/.' Henborc oroe Hencw THP

Incore IlixpicToc.

Pdars 7€ €BoA 21707y épe mwor
NEY TITAIO NEY TIALAS! NEY
Tl}loocmwﬁcm: epﬁepm NAK NEUay:
new ITimNerua e607aB /QpeqTAszo

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

f/vo'r NEU NCHOT NIBEN NEU Wa

ENES NTE NIENES THPO‘?’.’ ALHN.

IIiArakwN:
€ncodra Beov mpociwuen: Kvpre
€A EHCON: K“rple €A EHCON:

ben ovueonH ...

Priest:

Avrise, O Lord God, let
all Your enemies be
scattered, and let all who
hate Your holy name flee
before Your face.

But let Your people be
in blessing, thousands of
thousands and ten thousand
times ten thousand, doing
Your will.

Through the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of one
essence with You.

Now and at all times

and unto the age of all ages.

Amen.

Deacon:

In the wisdom of God,
let us attend. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Truly ...
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The Orthodox Creed

ILi2aoc:

Tennazt eovnovt novwT: Provt
PIwT MMANTOKPATWP: PHETACBAMIO
NTE New TIKAZI: NHETOTNAT EPUOT

N€EY NHETE NCENAW GP(DO“‘ AN.

Tennaz T eovboic Nov®wT IHCOVC
licpicToc MyHpr udbnovt
THVONOS ENHC: TiIuICI eBoAdeN DiwT

HAXWOT NNIEWN THPO‘)".

0v0TWINI EROABEN OTOTWN:
ovNovT NTauH eBoASeN ovnoTT
NTaEpnm: OTNICI TIE 0¥8A VIO AN TIE:
0vouoovcioc e New DiwT cpH%Ta 2wh

NIBEN wwm \eBO?x&lTo*rq )

Dal €Te €6BHTEN ANON Fa NIpwLI
New €6Be TTENOTXAL aq; €MECHT eBABEN
Toe: aqoicapz, eBoaden ITmnerna
€007aB New eBoAdeN Uapla

']'T[&PBGNOC 070 aqeppwm.

Oxvo2, AVEPCTATPWNIN 1400¢] €2PHI
EXWN NAZPEN IlonTioc IIiaaToc:

AQUWETIUKAZ 0702 ATKOCY.

O~o2, A TWNY €BOADEN
NHEBUWOTT BEN TIEL00¥ WUASWONT

KaTa NIS’PA(DH.

Oha) (il
People:

We believe in one God,
God the Father, the
Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only -
begotten Son of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence with
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and for
our salvation, came down
from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit
and of the Virgin Mary, and
became man.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate;
suffered and was buried.

And on the third day He
rose from the dead,
according to the scriptures.
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:D.q(‘genaq \eﬁt‘gwl \GNIC})HO‘K‘I\ agenct
CAOTINAM imecplw*r: Ke maain E{NHO‘r
deN l'[eq&)ow eT2am eNHETONS New
NHEBVWOTT: ({)H\GTG TEYUETOTPO

OVABUOTNK TE.

Ce Tennaz T ellmnerna esoval
IT6oic Npeq*l‘ VTTOND PHEBNHOT
eBoAden DiwT: CEOTWYT imoq
cetwor Nag) New DiwT new TyHpr:

PHETAYCAXI DEN NITTPOPHTHC.

€0%1 NATIA NKABOAIKH
NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA.
jrenepono?\os'm NOFWNC NOTWT ETMYW

€BOA NT€E NINOAI.

TenxovyT €BOA BAaT2H
NFaNACTACIC NTE NIPEQUWOTT: New

MWND NTE TIIEWN €ONHOT: A MHN.

He ascended into the
heavens and sat at the right
hand of His Father; and He
is coming again in His
Glory to judge the living
and the dead; Whose
Kingdom shall have no end.

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who proceeds
from the Father; Who, with
the Father and the Son, is
worshipped and glorified,;
Who spoke by the prophets.

And in one, holy,
catholic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission of
sins.

We look for the
resurrection of the dead, and
the life of the age to come.
Amen.

Supplication for the Mother
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Then the priest prays the following on the child’s mother
Jialj af o Al o34 J s 3

O Lord, God the Pantocrator, Father of our Lord
God and Savior Jesus Christ, treasure of light, the
Creator and Subduer of all sicknesses, reconciling all

through repentance.

You have ornamented everything by the Law of

Uigll g Ly sol JS aglida Al )l g
AT ¢y edl) 3iS c&u.uﬁ\ £ s Lialia g
tal) haall (ol pa¥) pen auadall

) A5

Sty Al (i gally 0l JS ) o)

Your love, and administration of Your Word, Your
Only Begotten Son who appeared unto us in the flesh
from the Mother of God, the Ever Virgin Saint Mary,
and the Holy Spirit the Healer, Physician of our nature

Cra deadly U jgds o) s ol Ady) cAlialS
duagall) cpa IS ¢ ,dad) 5 jalall Ay Al
Uinads Guads ¢ Adiall (uall) 7 9 )11 g can 0
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and our guidance to the true knowledge, so that we may
be saved through the warning of Your holy gospels.

For the sake of man whom You have created and the
act of the woman that was made of him to be his
helpmate, as the communion of the legal marriage, and
blessed the fruit of the birth according to the law being
on Your image and likeness, You made an order for
nature to follow, and ornamented the world and all that
is therein through all Your saints and the offspring of
the Kingdom of heaven.

For this, O Lord, You purified our nature and set us
free. We ask and entreat You, O Lover of Mankind, to
look upon Your servant (...), so that the Holy Spirit be
renewed within her. Purify her from any defilement.
May her soul be renewed, as well as her body and spirit.
Set her free from all her old nature and her inequities
and grant her forgiveness of her sins.

hen T2M0T New NIMETQENHT By the grace,

NQHPJ: ITenboic ovoz, [lennowt ovoe,

MencayTHp Iucove MipicToc. Christ.

Pbaui \G‘TG E—ZBO?\ 2ITOTY EPG l'llE!)O‘K‘
NEY TITAIO NEX m&naal NeW
“]'}IPOCK‘K‘NHCICZ GP}IGPUI NAK Neuay:
Neyw HI}ING‘I‘).!& €007AB ;\IPGqT&N.‘Z)O

0702, NOLLOOVCIOC NEMAK.

:H-NO‘)" NEY NCHOY NIBEN New (‘Q&

€NE2, NIENEZ, THPOT: AMHN. ages. Amen.

People:
Our Father Who art in heaven...
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compassion, and love of
New FueTuaIpwu NTe TlekmoNosenHe | mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship |
are due unto You, with Him i
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of
one essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
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The priest prays the three absolutions and blessing and then anoints the woman with
the simple oil, after which she enters the church and partakes from the Holy Mysteries
¥l o Ui g deiSl) S35 aF o ilead] g il o] pall 8 g S pll g DY Jollal] LSl 50
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The Absolutions

The First Absolution

The priest takes the cross and turns his face towards the East and says the first and second
) ‘ prayers to the Son (inaudibly) )
(L) A5 S9¥) fullatll Sl g G pll) A 492 59 cisbial) LS leway Al £ L] 4 4

Ce Il6oic: IIooic preTaqyT

;)JTIGP(A.)I(‘QI NaN: \ee,wm ;-IKGN NI20¢] Nes

NIOAH: New exeN TX0u THPC NTe

TXAKI.

bowden NN€JADHOVI: CATIECHT
NNENOAAATX NYWAEW: 0702 zWp
€BOA 2APON NTECETINOIA THPC

ime*rpeqepne“re,wow €Tt 0vBHN.

X'e NOOK TAp T€ TIENO¥PO THPEN
HlkplCToc Mennowt: 0vo2, NeOK
TIETENOTWPTT NAK éﬁgwl: VTTWOT NEW
TITAIO NeX FTTPOCKYNHCIC: New
MekiwT Nasasoc: New Timnerna

€060%vaR NPGC{TZ\N.‘Z)O 0702, NOLOOVCIOC

NELAK.

IH-NO‘)" NEYM NCHOV NIBEN: New Sg&

ENE2, NTE NIENES ‘THPO‘K‘Z ALMHN.

Yes, O Lord, the Lord
Who has given us authority
to tread on serpents and
scorpions and upon all the
power of the enemy.

Crush his heads beneath
our feet speedily, and
scatter before us his every
design of wickedness
against us.

For You are King of us
all, O Christ, our God, and
unto You we send up the
glory, the honor, and the
worship, with Your Good
Father and the Holy Spirit,
the Giver of Life, Who is of
one essence with You.

Now, and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.
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The Second Absolution: The Prayer of Submission to the Son

Mook TT60ic pHeTaAKPEK NIPHOTI:
AKI ETTECHT 0702, AKEPPWLLI: €ofie

TIOTXAl UTITENOC NNIP(DL!I.

Neok Te PHET,€1CI 21X EN
leepoﬁm New Nlcepacpm: 0v0Y

GTXO“‘(‘QT €XEN NHETOEBRIHOYT.

Neok oN fNOv TENNHR NTenqzu
NNIBAA NTE TIENZHT EMQ)WI 24 POK
T60ic: PHETY W €BON NNENANOLIA
0702, €TcwT NNENYTYCH €BOASEN

TTAKO.

TenovwyT ;\lTGKMGT(‘y&N;}n&!}T
ﬁa*r{gcam V0C: 0%02, TENT2,0 \ep0|<
€opek] Nan f\rrel(e,lpHNH: 2W8 Tap

NIBEN AKTHITOT NaN.

Xpon nak Prov HencwTHp: xe
TENCWOTN NK€EO¥A! AN €BHA €POK:

TTGKP&N €607AB TTETENXW 2.09.

UaTaceon drovt edovn eTekzot
New TIEK0 19 wov: vana't espengwm

HEN TATIOAATCIC NTE NEKATABO0N.

Ovoz, NHETATPIKI NNovadHOvI da
TEKXIX: 0ACOT HEN NITTOAHTIA:

CEACWAOT HeEN Nl&peTH.

Ovoe, MAPGNGP}[G).!}[(‘Q& THPGN

uam&yaa A 3dla

You, O Lord, Who
bowed the heavens, You
descended and became man
for the salvation of
mankind.

You are He Who sits
upon the Cherubim and the
Seraphim, and beholds
those who are lowly.

You also now, our
Master, are He to Whom we
lift up the eyes of our heart;
the Lord Who forgives our
iniquities and saves our
souls from corruption.

We worship Your
ineffable compassion, and
we ask You to give us Your
peace, for You have given
us all things.

Acquire us unto
Yourself, O God our Savior,
for we know none other but
You. Your Holy Name we
utter.

Turn us, O God utno the
fear of You and the desire
of You. Be pleased that we
may abide in the enjoyment
of Your good things.

And those who have
bowed their heads beneath
Your hand, exalt them in
their ways of life, and adorn
them with virtues.

And may we all be
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NTEKMETOTPO €THEN NIPHOVI: HEN

mtuat ubnovt MekiwT nasaeoc.

Pai ETEKCUAPWOTT NEMAT: NEW
IIimNevva esoval Npeq*ranéo 0%02,

NOLOOVCIOC NEMAK.

']'NO‘F NELM NCHOV NIBEN: New (‘9&

ENE2, NTE NIENER, ‘THPO‘F: ALHN.

worthy of Your Kingdom in
the heavens, through the
good will of God, Your
Good Father.

With Whom You are
blessed, with the Holy
Spirit, the Giver of Life,
Who is of One Essence with
You.

Now, and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.
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The Third Absolution: the Absolution to the Son
The priest looks towards the West and, bowing his head, praying the following Absolution
(Y Sdad) ) allas 3 9 i ) ) g 59 | g Sl Juladl) b LSl gy o

PnHB [I6o1c IHcove l'llkplCToc
TIMONOT ENHC h{gupl 002, NAOSOC NT€E
ProvT PiwT: PHeTAC CWAT NCNAT2,
NIBEN NTE NENNOBI: 2ITEN Neqhm‘r&

;\IO‘FZ&I ;\IPGCITB.N!)O.

CDGT&qNIqI E—ZQO‘FN HeN }[2}0 ;\INGq\BXIOC

VUABHTHC 0702, NATIOCTOAOC €607AR

€AQX0C NWOY.

Xe 01 nwTeN NovTINevva €cjovah:

NHETETENNA YA NOTNORI NWOT €ROA CEYH

NWOY €BOA: 0702, NHETETENNAAVONI

VUWOT CENAALONI LVWOT.

Neox on FNO¥ TTENNHB 21TEN
NEKATIOCTOAOC €607AR aKep2MOT

NNHGTGPE;(DB HEN OFVVETOVHB KA TA CHOV

DEN TEKEKKAHCIA €807ARB: €A NOBI €BOA

2IXEN TIIKAZL: 0702, ECWN2, 0702, EBWA

O Master, Lord Jesus
Christ, the Only-begotten
Son and Logos of God the
Father, Who has broken
every bond of our sins
through His saving, life-
giving sufferings.

Who breathed into the
face of His holy disciples
and saintly apostles, and
said to them:

“Receive the Holy
Spirit. If you forgive the
sins of any, they are
forgiven; if you retain the
sins of any, they are
retained.”

You also now, O our
Master, have given grace
through Your holy apostles
to those who for a time
labor in the Priesthood in
Your Holy Church, to
forgive sin upon the earth,
and to bind and to loose
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€BOA NCNAT2, NIBEN NT€ FaAIKIA.

ijO‘r ON TeNT20 0702, TENTWRS
NTEKMETATABOC WUETENJJOTTIR éé,pm €XEN
nekeBiak. Matot new nacnHov. Nen
TAVETXWA: NAI ETKWAX fmow&cpnoﬁ

VTTENB0 VTTEKWOT €60TAB.

Ca2,NI NAN MTTEKNAL 0702, COATT
NCNAT2, NIREN NTe NeNNORI. lcxe A€ ANep
2,21 NNORI EPOK BEN 0VEN: 1€ BEN
OTMETATENS: 1€ BEN O‘THGTZ‘Q?\&& NHT:
ITe €N TIZWA: IT€ HEN TICAXI: ITE €ROA
BEN 0VVETKOVLI NZHT: NOOK EpNHB
PHETCWOTN NOUETACOENHC NTE NIpwI:
2,0C ATABOC 0702, lwzupwm: Pnovt
&plxaplzecee NAN hﬁxw €BOA NTE

NENNOBI.

Cuow épon. UaTovBon &pl‘ren
Npeze. Mem TeKAAOC THPY Npeuze.
Uaz Ten eBordeN Tek20T: 0702,
COTTWNEN €50%N ﬁeKO‘rwgg €sovah
Nasaeon. Xe NeoK sap me [ennov: épe
THWOT NEW TIITAIO NEX THALNAZI NEW
Tﬁpocxmncnc: epﬁpem NaK New TTexiwT
nasaeoc New TTimnevna eeoval

NPG(‘{T&NZ)O 0702, NOLOOTCIOC NEVAK.

jl-NO‘)" NEYM NCHOV NIBEN: New (‘Q& ENEY

NTE NIENEZ, THPO‘K‘. A UHN.

every bond of iniquity.

Now, also we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, for
Your servants, my fathers,
and my brethren, and my
weakness; those who bow
their heads before Your
holy glory.

Dispense to us Your
mercy, and loose every
bond of our sins and, if we
have committed any sin
against You, knowingly or
unknowingly, or through
anguish of heart, or in
deed, or word, or from
faint-heartedness, O
Master, Who knows the
weakness of men, as a
Good One and Lover of
Mankind, O God, grant us
the forgiveness of our sins.

Bless us, purify us;
absolve us, and all Your
people. Fill us with Your
fear, and straighten us for
Your holy good will, for
You are our God, and the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with
Your good Father and the
Holy Spirit, the Giver of
Life, Who is of one essence
with You.

Now, and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.
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Part 2: Absolution for the woman if she bore a female

o)l g 13) 31 gpall Jalas

child

The woman comes to the priest after 80 days and he starts the following prayer
NS 33ally (ALK i g cLa g ailall ay LSl ) 3] jall 3

€2€eHcoN HLaC 0 Oeoc o H&THP 0
H&NTOKP&T(DPZ TANATIA TpIAC

€AEHCON HUAC.

M6oic Provt NTe Nixow W
NEVMAN: X€ MUON NTAN NOTROHOOC BeN
NENOAIYIC NEX NEN2OX2,EX ERHA
€pOK.

Iliaaoc:

Xe MeniwT €THEN NIHOTI
vapeqTovho NXE€ TIEKPaN: napecf NXE€
TEKMETOTPO TTETELNAK LAPEYYWTI
leppH'I' deN :rcpe NEW 2IXEN TIKARI:

TTENWIK ;\ITG P&CT UHIY NAN ;!CPOOT.

0vo2, xa NHETEPON NaN €BOA:
hEppHT 2WN Errenxw €BOA NNHETE
070N NTAN épwo‘r: 0702 hnepemen
€50vTN Empacnoc: AN NAZMEN €BOA

2a TUTTETZ2,WO%¥.

The priest says
RS J iy

Have mercy on us, O
God, the Father, the
Pantocrator. All Holy
Trinity, have mercy on us

O Lord, God of hosts,
be with us for we have no
helper in our tribulations
and afflictions but You.

People:
Our Father who art in
heaven; hallowed be Thy

name. Thy kingdom come.

Thy will be done on earth
as it is in heaven. Give us
this day our daily bread.

And forgive us our
trespasses, as we forgive
those who trespass against
us. And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.
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ben l'[lf)(;plCToc lHcovc Ienboic:
X€ 8WK T€ TUETOTPO NeW Txou New

THWOT Y& ENER,. D UHN.

ILiaaoc:

ben H|§cp10Toc lHcove Ienboic.

HlﬁpecB'rTepoc:

QKH?&.

LA akwN:

€m TIPOCG‘VXH CTABHTE.

HlﬁpecB‘rTepoc:

lpHNH TTACL.

IIiaaoc:

Ke T nnevua T cov.

In Christ Jesus our
Lord, for Thine is the
Kingdom and the power
and the glory forever.
Amen.

People:
In Christ Jesus our
Lord.

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The Prayer of Thanksgiving

Hlﬁpecﬁwepoc:

Uapem‘genénm ;\ITOTq
izmpeqepneenaneq 0%02, NNAHT:
Pnovt PiwT ullenboic ovoz
IennowT ovoz IencwyTHp lHcove

HlkplCToc.

Xe AqGPEIKGTIA‘Z,IN EXWN.
:)lqepﬂof-lem %pon. mq&pe& Z—:pon.
A gworTen époq aq‘l‘&co Z—:pon.

AqtToTeN ageNTeN Wa \eé,le

JS&) 3%a

Priest:

Let us give thanks to
the beneficent and merciful
God, the Father of our
Lord, God and Savior,
Jesus Christ.

For He has covered us,
helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
spared us, supported us, and
have brought us to this
hour.
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€TAIOTNOY 64l.

MHeoc) on napeNT&o \epoq 2,0TIWC
NTeq&pea \epon: BEN TIAI €2,007 €607AR
dal Neuw NIE2,00% THPOY NTE TIENWNS:
DEN 2IpHNH NIBeN NXE€ TITANTOKPA TWP

I16'0ic IlennovT.

|1 [V NENCONT

[Tpocevzacee.

IIi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

HlﬁpecB'rTepoc:

PnHB T16'01c Provt
TMANTOKPATWP: PrewT ullen6oic
002 [lennovT ovoe IlencwyTHp lHcove

HlkplCToc.

TengenauoT NTOTK KaTA 2wh
NIBEN New €oBe 2,wWA NIBEN New HeN

2,wB NIBEN.

Xe axep&ncenazm EXWN.
&Kepﬁoﬁem épon: AKi\pee, %pon:
D kworTen E—:pox aktaco Epon:
A KFTOTEN aKENTEN Wa \eé,le €Tal

OVYNO¥ 6al.

Let us also ask Him, the
Lord our God, the
Pantocrator, to guard us in
all peace this holy day and
all the days of our life.

Deacon:
Pray.

People:
Lord have mercy.

Priest:

O Master, Lord, God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ.

We thank You for
everything, concerning
everything, and in
everything.

For you have covered
us, helped us, guarded us,
accepted us to Yourself,
spared us, supported us, and
have brought us to this
hour.
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IhiAakwn:

TwB2 2ina NTe ProvT Nal NAN:
NTqugeNe,HT dapon: }wechTen
E—:pon: \N'reqepﬁohem €pON: }weqb' 1
hmT&o NEW NITWR2 NTE NHEBOTAR
Fwaq NTOTOV Z—:épm EXWN EMATABON
NCHO% NIBEN *: Brreqxa NENNOAI NAN

€BOA.

ILiaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

Deacon:

Pray that God have
mercy and compassion on
us, hear us, help us, and
accept the supplications and
prayers of His saints, for
that which is good on our
behalf at all times*, and
forgive us our sins.

People:
Lord have mercy.

soubadd)

g ) i g 4 Uaa y (S0 ) gallal
by g Uiy g Linany g Lide
e Apanad Cilylla g Y g
* cgpdsgél.b CML.I
Lltad U iy

sl
sl

* If the Pope or a Bishop is present, the following is said
Iy i o L) jguan A g

ll_l'req&pee, EMWND NEW TTTAZ0
Epa*rq QVITENIOT ETTAIHOVT
Napxlépe‘rc mama aBBa ... NEW
nqueZ‘gq)Hp ;\I?xlTO‘FPS’OC TENIWT

imHTponoNTHc (Nemm(onoc) aBBa ...

And to preserve and
confirm the life of our
honored father, Papa Abba
... and his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop), Abba

Then the priest prays

l'llﬁpecB‘r‘repoc:

€oBe dai TenT20 0v02 TENTWRS
NTEKMETATABOC THMAIPWMI BHIC NAN
€OPENAWK €BOA MTTAIKEEZ00% €007AR
dal New NIE2,00% THpOw NTE TTENWNS:

HEN 2IpHNH NIBEN New Tek20T.

AL lay o

Priest:

Therefore, we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of mankind, grant us
to complete this holy day,
and all the days of our life,
in all peace with Your fear.
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PeoNoC NIBEN: Hlpacuoc NIBEN:
Enepm& NIBEN NT€E TICATANAC: TICOO NI
NTE ZANPLYI ETZWOV: NEW }r*rmnq
‘eﬁ(‘gwl NTE 2aNXAXI NHETZHTT NEW

NHEBOTWN2, EBOA.

AAITOT €BOA ZI

Neu €BOA 2a TTEKAAOC THpPY
NEW €ROAZA TAIC2IMI QA

New €BOAA TzuKo?vaHepz\ aal

New €BOA 2a TaINA €607aB NTAaK dal.

i1 A€ eananer New NHETEpNOpP!
cazNl Muwov NaN. Xe NooK Tie eTakT
;JTTIGP(‘QI(‘QI NAN: €211 EXEN NI2,0C] NEw
NIOAH: New exeN Txom THpC NTE

THXAXI.

Ovroe UITEPENTEN edory
ETIPACHOC: AAAA NASUEN €B0A A

TeT2WO07.

ben mzuoT new niveTwensHT
NEY JUETUAIPWLI NTE TTEKUONOSENHC
wupr: Herbore ovoe llennory ovos

Hencw THp Incore 17/){/7/0 T0C.

das é T€ 6\’503 elrorq 6\776 ITICE)O‘?”
NEU TTITAIO NeU IT/A\IIA&I neu
7"1\7}7001( TNHCIC. 6/71\76‘/7771 NAK Neuad.
nNeu ]7/1‘71‘16 TUA €60TAB /\\IPGC/ TaND0

0708 NOUOOTCIOC NEUAK.

All envy, all temptation,
all the work of Satan, the
counsel of wicked men and
the rising up of enemies,
hidden and manifest,

take them away from us,
and from all Your people,
And from this woman
And from this basin

And from this, Your holy
place.

But those things which
are good and profitable do
provide for us, for it is You
who have given us the
authority to tread on
serpents and scorpions, and
upon all the power of the
enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver us
from the evil one.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.
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f/vo'r NEY NCHOT NIBEN NEU Wa

ENEZ NIENES, THPOT. D UHN.

Iliaaoc:

TenovwyT HUOK O Hli{;plc*roc
new MekiwT nasaeoc new Timnevna
€607aB x€ aKI (AKTWNK) akcw T WMUON

Nal NAN.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

People:

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for you have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.

st 83 g el SS9 Y
Ll

A
Al aa cgmal) Ll Al aad

QY (k) 7 9 9 pllall
Laa ) Liald g (cuad) s

The priest offers the incense and the Pauline Epistle is read

oudgal) g s sial) ad oy o

The prayer of incense for the Pauline Epistle

HlﬁpecB'rTepoc:

ProvT mNyT m(‘ga\enea:
TIATAPXH 0¥02 TMATXWK: TNy T den
Tecjcob NI 0702, THZWPI €N NeqéBHO‘rf:
PHETHEN Al NIBEN 0702, €TYOTT NEM

0%ON NIBEN.

{gwm NEVAN 2,WN TTENNHB deN
TAIOTNOY 83l 0702 021 €PATK deN

TENUHT THpOW.

Ua To¥RO NNENZHT: 0702,
&pl&ﬂazm Nnem}r‘rxu: \B.PIKB.GAPIZIN
10N Bo?xe,a NOBI NIBEN: ETANAITOT
DEN TIENOTWY): NEW TIENOTWY AN: 0702
VHIC NAN Z—:epﬁpoccpepm WNITEK1B0
haango‘rgwo‘r(‘gl NAOTIKON: NEW

2ANOVCIA NCLOT.

oalsal) gi dudh

Priest:

O God the great, the
eternal, without beginning
and without end, great in
His counsel and mighty in
His works, who is in all
places, dwells with
everyone.

Be with us also, O our
Master, in this hour and
stand in the midst of us all.

Purify our hearts and
sanctify our souls. Cleanse
us from all sins, which we
have done willingly and
unwillingly and grant to us
to offer before you rational
sacrifices and sacrifices of
blessing.
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Mes O¥COOINOTY! MTTNETVATIKON!
€NHOY CAdOTN UTIKATATIETACLA: EN

mwa €607aB NT€ NHEBOTVAR NTAK.

And a spiritual incense
entering within the veil in
the holy place of your
holies.

The Pauline Epistle

ITav2aoc pBwk wllenboic IHcove
[ixcpicToC : MATIOCTOAOC €TBAZEY:
PHETATOAY)] ETIZIYENNOTY! NTE

Pnovt.

gl

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the first epistle
of our teacher St. Paul to
the Corinthians. May his
blessing be upon us. Amen.

claad) ) Jaa g, T siay
Sl a8 b o s Q,.‘.

) ) A d g
W) Lle A0S 3 ¢ gl 68

a Kopineloc 7: 18 - 12

1 Corinthians 7: 12 - 14

14 -12 :7 oesiies 1

Tcem A€ Tx®w wwoc NWOT ANOK
[I6oic an xe ewwn €0ON 0VCON
E—:o*romeq 0¥C2101 NaONAZ T MuaT
0702, 8al ect vat E(‘ywm Newac|

;)JTGNE)PGC{X&C ;‘IC(!)q.

0702, 0%C21901 EOTONTAC WUAT
Nov2al NaeNa2 T 0vo2 dar e fuat

€wywm NeuaC LUTGNBPGCX& T2,Aal NCwC.

NqTovBo TAp NxE TI2AI NaBNART
deN Fca il 0702, ACTOYBO Nx€ Fcainl
NaBNaZT HEN TCON MUON 2apa

NETENWHPI cebaden TNOT A€ ceoval.

Ilizu07 3’&/7 NEUWTEN NeU

T&IPH/‘IH ETCOI. XE AUHN €C€‘(_t/(£)17/.

But to the rest I, not the
Lord, say: If any brother
has a wife who does not
believe, and she is willing
to live with him, let him not
divorce her.

And a woman who has a
husband who does not
believe, if he is willing to
live with her, let her not
divorce him.

For the unbelieving
husband is sanctified by the
wife, and the unbelieving
wife is sanctified by the
husband; otherwise your
children would be unclean,
but now they are holy.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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Q310C 0 O€oc: asioc ICfx,“rpoc:
ATI0C AGANATOC: O €K TIAPBENOT

TENNEBHC. EAEHCON HMAC.

dsi0c 0 Beoc: asioc lexvpoc:
ATI0C ABANATOC: O CTATPWSIC Al

HMAC: EAEHCON HUMAC.

A s10C 0 B€oc: asioc lcx‘rpoc:
ATIOC A8ANATOC: 0 ANACTAC €K TWN
NEKPWN K€ ANEABWN IC TOVC

O‘K‘PANO‘VCZ €AEHCON HUAC.

Aoza IaTpr ke Tiw ke asiw
IINevaTI: K€ N¥N K€ Al K€ IC TOVC

EWNAC TWN EWNWN: ALMHN.

AT TPI&C €AEHCON HUAC.

Hymn of the Trisagion
wu sl (ad

holy Immortal, who was
born of the Virgin, have
mercy on us.

holy Immortal, who was

on us.

holy Immortal, who rose

into the heavens, have
mercy on us.

Spirit, now and ever and
unto the ages of
the ages. Amen.

O holy Trinity, have
mercy upon us.

The Gospel
Jaiy)

Holy God, holy Mighty,

Holy God, holy Mighty,

crucified for us, have mercy

Holy God, holy Mighty,

from the dead and ascended

Glory to the Father and
to the Son and to The Holy

98 ¢ g SR a9 ) (pu g2
Cra Al gl Cigan ¥ 52 >
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The priest prays the Litany for the Gospel and then the Psalm and Gospel are read
¥l osaall | s JeadY) gl ALY sy a5

HlﬁpecB‘rTepoc:

l‘gxn?x.

|1 [YNEN O T

€m TIPOCG‘K‘XH CTABHTE.

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

41

Al
Jsla

s pabadd)

1 5 33l



HlﬁpecB'r‘repoc:

lpHNH TTACL.

ILiaaoc:

Ke Tw nNevpaTI cow.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The Litany of the Gospel

HlﬁpecB'rTepoc:

PnHB [16o1c IHcove Hl&pl(;“roc
ITennovT: c}m%‘raqxoc hneq&moc
ETTAIHOTT WMABHTHC 0702,

NATIOCTOAOC €80%aB.

Xe 2anuHy) hﬁpocpHTHc NEW
2ANOMHI: ATEPETIOTMIN ENAT
ENHETETENNAT Epwow 002, MTTOTNAT:
0702, ECWTEN ENHETETENCWTEM \epwow

0%02, UTTOTCWTEN.

MoewTeN A€ WOTNIATOT
NNETENBAA XK€ CENAT: NEW
NETENMAWYX XK€ CECWHTEY.
Uapenepﬁenﬁt‘ga NCWTEN 0702, Efpl
NNEKEVATTEAION €807AR: HEN NITWR?,

NTE NHEBOVAR NTAK.

IhiAakwN:
Hpoce‘rzacee VTP TOW ATIO¥

€ETATTEAIOT.

Jea¥) dsdi gl
Priest:

O Master, Lord Jesus
Christ our God, who said to
His saintly, honored
disciples and holy apostles:

“Many prophets and
righteous men have desired
to see the things which you
see, and have not seen
them, and to hear the things
which you hear, and have
not heard them.

But blessed are your
eyes, for they see, and your
ears for they hear.” May
we be worthy to hear and to
act according to Your Holy
Gospels, through the
prayers of Your saints.

Deacon:
Pray for the Holy
Gospel.
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Iliaaoc:

K‘rpli-: €A €EHCON.
HlﬁpecB‘r‘repoc:

mplEpneT; 2€ on TTennHB NovON

NIBEN €TAT2,0N2EN NAN GGPITOTMGTI

deN NeNT20 New NENTWB2, eTeNIp!

HUWOT E—:ﬁ(ﬁg(m 2APOK 16 01c mennovT.

”H\GTZ\‘?GP(‘QOPT[ ;\IGNKOT M&;lTON

Nwow. NH ETYWNI VATAAO WO,

Xe nooK S'&P TTE TTENWND ‘THPO‘FZ
NELY TTENOTXAI ‘THPO‘FZ NEY TENZEATIIC
'THPO‘K‘Z NeEW TIENTAADO THPO‘F: Neyw

TENANACTACIC ‘THPGN.

Ovroe neok e T€N0‘3‘CUPIT NAK

GH‘Q/CO/.' LITIWOT NEU TTITAIO NeEU

7‘17/7001(7/»1/—/0/0: new llexiwT nasaeoc:

neu [Tinnerua €6oral NpEYTANSO

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

j‘/vo'r NEY NCHOT NIBEN: NEL YA

ENES NTE NIENES TH,DO?".' ALUHN.

Iliaaoc:

A AAHAOTIA.

ThiArakwN:
CTaeHTe weTa PoBov Oeow

AKOVCWUEN TOT ATIOV EVATTEAIOT.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Remember also, O our
Master all those who have
bidden us to remember
them in our supplications
and prayers, which we offer
up unto You, O Lord our
God.

Those who have already
fallen asleep, repose them,
those who are sick heal
them.

For You are the life of
us all, the salvation of us
all, the hope of us all, the
healing of us all, and the
resurrection of us all.

And to You we send up
the glory, the honor and the
worship, together with Your
good Father, and the Holy
Spirit, the Giver of Life,
who is of One Essence with
You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages, Amen.

People:
Alleluia

Deacon:
Stand in fear of God, let
us hear the Holy Gospel.
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Hlﬁpecﬁ‘r‘repoc: Priest: _ sl
. R . Blessed is He who Ll g8l analy AV & lia
AcuapworT Nxe PHEBNHOT BeN comes in the name of the Jea ra Guadll &L
R . . Lord of hosts. Bless, O gl il i)
. _ ’ Ol G
$pan ullboic NTe Nixon: Kpre Lord, the reading of the i
€TAOTHCON €K TO¥ KATA AOTKAN Holy, Gospel accord_lng to
. St. Luke the evangelist.
ATIOV EVATTEAION TO ANATNWCUA.
Miaaoc: People: A
. Glory to You, O Lord. o bl aaal)
Aoza ¢ Kvpre.
Deacon: somubadd)

Stand up in the fear of God and listen to the Holy
Gospel. A reading from the Gospel according to our

teacher Saint Luke the Evangelist. May his blessings...

People:
Be with us all.

Deacon:
A Psalm of David, the prophet and king may his
blessings be with us all... Amen.

o) B gl jla Lialaal iad¥) (e Jucid
w838 g alal) dualil)

sl

sombadd)

wril) 3913 Ualaa yaa) Ja g Ji) 5 (e
Lol Unaa o 40l

The Psalm
254l
Tarwoc Tw AaviA vA: B Psalm 45: 9, 13 12 :44 Lsa3al)
Doz \epzx‘rc Nxe towpw: At Your right hand oubly iy e ALl cuald

CAOTINALY MUOK: HeN 0701 2BwC NIER
NNO%B: ECX0A2, €CCEACWA

Noweohpn*]‘. DAAHAOTIA.

The Gospel
Jady)

Deacon:

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, for whom is glory forever.
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stands the queen in gold
from Ophir, in robes of
many colors. Alleluia
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AOVKAN I: AH - BB

Luke 10: 38 - 42

42-38:10 &g

€v000) A€ AqueNac] NOOT| €30TN
€0t ovca i Enecpan e Uapea

ACQOTIC| €DOC €B0TN ETIECHI.

0702, N€E 0FON T€ Al NOVCWNI
evuort epoc xe Uapia: ovoe,
€TAC2ENCI BaTeEN NENOAAATZ NIHCOTC
NACCWTEN Eneqcz\m.

Uapea A€ Nachizpac e mmkwt
Bm‘mm‘g \Nggenggl: €TACO2I A€ épzwc
nexac xe I[16oic \cep VEAIN NAK AN X€
ATACONI (AT MMATAT E1ENY)L: A%0C
07N NAC 2INA NTECTTOTC NEWHI.

&q\epm‘&) A€ Nxe IHeove Texaq
nac xe Uapea Uapea Teqipwory
0702, Tef‘g'repewp €6Be 0TUHY).

SaANKOTXI A€ TIE ‘1‘5(;[)[\& 1€ O%Al
Uapl& A€ ACCWTI NAC NTTOI €éBNANEC
OHETE Ncemx\go?xc NTOTC &N.

IMwor ga Mennort me wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

Now it happened as
they went that He entered a
certain village; and a
certain woman named
Martha welcomed Him
into her house.

And she had a sister
called Mary, who also sat
at Jesus' feet and heard His
word.

But Martha was
distracted with much
serving, and she
approached Him and said,
“Lord, do You not care that
my sister has left me to
serve alone? Therefore tell
her to help me.”

And Jesus answered
and said to her, “Martha,
Martha, you are worried
and troubled about many
things.

But one thing is
needed, and Mary has
chosen that good part,
which will not be taken
away from her.”

Glory be to God
forever.
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The Three Litanies

g.&bi A&

Then the priest prays the three litanies for the Peace, the Fathers and the Assembly
Glelaia¥) g s LY g alud) ;gﬁn\‘gi AEEY calsl) s Al

HlﬁpecB‘rTepoc:

WaHA.

|1 [V NENCONT

€m ITPOCG‘VXH CTABHTE.

HlﬁpecB‘rTepoc:

lpHNH TACI.

IIi2aoc:

Ke Tw nNevwaTI cow.

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

First Litany: The Litany of Peace

l'IﬁTpecB‘rTepoc:

[Ta2m on wapentzo ebrovt
TMaNTOKpaTWp: PrwT ullenboic
0o, IlennovT ovoe, IlencwyTHp lHcowe

HIS(;PICTOC.

Tenteo0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATABOC WITEVOITTR E\plEpne‘w\
II6oic ;\IT&IPHNH NTE TEKOTI MMATATC
€607AB NKABOAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

) A gl

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the peace of your one,
only, holy, catholic, and
apostolic Church.
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IIAKkwN:

Hpoce‘rzz\cee ‘\mep THC prNHc THC
ATIAC MONHC KABOAIKHC K€
ATIOCTOAIKHC OpPBOAOZOT TO¥ Oeov

€KKAHCIAC.

IIi2aoc:
K‘rplé €2 €HCON.
Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:

Oal GTEQOIT ICXEN &T&PHXC

NTOIKOTMENH W& ATPHXC.

Miaa0c THpow New NI02,1 THpOW
CUOT E—:pwm‘: 'I'&lpHNH 'I'E-ZBO?& deN
NIHOYI: MHIC \eépm ENENZHT THPOY.
D 2AAA New FrezIpHNH NTe malBioc

dau: &PIXAPIZGCGG 2990C NAN N2,20T.

[iovpo (Ilimpoeapoc) NiweTvaTO!
NIAPXWN NICOO NI NIsHY) NENSEWET
NENXINUOW! €30TN NEW NENXINUOW!

€BOA: CEACHAOT DEN 2IPHNH NIBEN.

l'[ovpo NTE T&IPHNH 20! NAN
NTEKIPHNH: 2,wh sap NIBEN AKTHITO¥

NaN.

Xpon nak Prov HencwTHp: xe
TENCWOTN NK€O¥A! &N €BHA €POK:

HGKP&N €607AB TTETENXW 1009.

Deacon:

Pray for the peace of the
one, holy, catholic, and
apostolic Orthodox Church
of God.

People:
Lord have mercy.

Priest:

This which exists from
one end of the world to the
other.

All peoples and all
flocks, bless. The heavenly
peace, send down into all
our hearts; even the peace
of this life, graciously grant
to us.

The king (president), the
armies, the rulers, the
counselors, the multitudes,
our neighbors, our coming
in and our going out, adorn
them with all peace.

O King of Peace, grant
us Your peace; for You
have given us all things.

Acquire us to Yourself,
O God our Savior, for we
know none other but You.
Your Holy name we utter.
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U&PO‘K‘(!)N.@ NX€ NHETE NOVN

wirvycH 21TeN Tlekneva esoval.
0v02, umenepexenxon epon
ANON da NEKEBIAIK: NX€ PUOT NTE

2aNNOBI: (072 € da TIeKAA0C THPY. )"

ILiaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

* Said by the pope or a metropolitan or a bishop, if

May our souls live by
Your Holy Spirit.

And let not the death of
sin have dominion over us,
we Your servants, (nor over
all Your people.)*

People:
Lord have mercy.

FEPERCREEPRR AP PIENAL

558 Aubadl) iga £ Y g
08 i Vs) g (e
- % (. _‘]. &

sl
a0 Gl

ALY g o slaad) i WL QY Ll gl

present: Joala oSy
Second Litany: The Litany of the Fathers
s LY Al f
Hlﬁpecﬁw‘repoc: Priest: o U‘“&‘
. Again, let us ask God JSI) Jaslall Al Jlwild Ly g
a2 on wapentzo ebrovy the Pantocrator, the Father £ g Lialia g Uigh) 9 U Ll
N of our Lord, God, and
mmanTokpaTwp: PrwT ullenborc Savior Jesus Christ Qoal
002 [lennovT ovoz IlencwyTHp lHcowe
HlkplCToc.
Tentz0 0v02, Tentwhe, We ask and entreat i L dada uﬂ:u g Jlad
. R . _ |'Your goodness, O Lover of | c¥) US y oy cay b 83 ¢ )
NTEKMETATAB0C Mualpwu: apihuevi | Mankind, remember, O oen Ll L) gl iy Sl
[forc } N Lord, our honored patriarch
OIC MTTENTIA TRIAPCHC NIWT and father, the high priest,
€TTAIHOYT \N&PXIE-ZPG‘I‘C mama aBBa (...). | Pope Abba (...).

If a metropolitan or a bishop is present:

Mew neqlcegycpHp ﬁleowp?oc
TENIWT imn—rrpono?u‘mc (Némcxonoc)

aBBa (...).

And his partner in the
apostolic liturgy, our father
the metropolitan (bishop),
Abba (...).
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IIiArakwN:

Hpoce‘rzz\cee ‘\mep TOY \&PXIE-ZPG(DC
HUON TIATIA ABRA ... TIATIA K€
TATPIAPKOT K€ &pxl‘emcxonow THC

AETAAO TIOAEWC &KGZ&N\KPIAC.

Deacon:

Pray for our high priest,
Papa Abba (...), pope and
patriarch and archbishop of
the great city of Alexandria.

If a metropolitan or a bishop is present:

Ke Tov €¥NKOINWNOF €N TH
?\JTO‘)"PS’I& TOV TI&TPOC HUWN TOV

imHTpono?uTO‘r (\emm(onov) aBBa (...)
Then he concludes:

Ke Twn opeo2ozwn HUoN

ETIICKOTIWN.

ILiaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

Hlﬁpecﬂ‘r'repoc:

ben O‘r&pe& &pee, \epwow NaN:
h&ammgg hponm NEW 2aNCHOY
N&lpHNlKon. quwK €BOA NOHEBOTAR
€TAKTENZOTTOT E—:poc €BOA2ITOTK
hne‘r&pxr%pe‘rc: K& Ta TIEKOTWY)

€60%7aB 0702, MM&K&PION.

€T €BOA MTICAXI NTE THEBUHI
DHEN OTCWOTTEN: ETALONI NTTEKAAOC

HEN 0FTTOYRO NEW OFVUEBVHI.

And his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop), Abba

(..).

And for our orthodox
bishops.

People:
Lord have mercy.

Priest:

In keeping keep them
for us for many years and
peaceful times. Fulfilling
that holy high priesthood
with which You have
entrusted them for Yourself,
according to Your holy and
blessed will,

rightly dividing the
word of truth, shepherding
Your people in purity and
righteousness,
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Mew niemickomoc THPOY
Nopeozozoc: NELY NIZHTOTMENOC NEW
mﬁpecB‘rTepoc: NEY NIAIAKWN: NEW
Epnoa THPY NTE TEKOTI WNATATC
€807aB NKABOVAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

eKGGPX&PIZGCGG NWOT NELAN
NOTZ;IPHNH NEY 0%0vXAl EBOADEN 1Al

NIBEN.

NowmpocevyH A€ €TOVIPI VUWOT
€2PHI €XWN: (NEY €XEN TIEKAAOC

THPC])™: NEY NOTN 2®N \eé,pm €XWOT.

* Said by the pope, a metropolitan or a bishop, if

present.

and all the orthodox
bishops, hegumens, priests,
and deacons, and all the
fullness of Your one, only,
holy, catholic, and apostolic
Church.

Grant them and us peace
and safety in every place.

Their prayers which
they offer on our behalf,
(and on behalf of all Your
people)*, as well as ours on
their behalf,

¢ oS 6,V AgLuy) e X
i gall) g Aaalalll

£ ia) JS 9 cduwaladd) g
duwidBal) Baua gl Baa glf eliuuis
A g ) Aaalad)

plally Ll 5 aale padl
Lo ga S A Agdlad)

(U g gadly ) agdl shag
L) gl g * (i JS (2 9)

ALY ol o slaad) i WLl QY Led gl

Jrala gls o)

The deacon presents the censer to the priest, who puts @4_@ CALY ) 8 janall (uladl) a8, Uia
a spoonful of incense into it, while saying:

Worov €pOK €xeN
TIEK8TYCIACTHPION €0607AB: NEAAOTINON

NTE TYE €07COO0I NCOOINO%L.

Mowxaxi ven THPOY NHETOVNAY
EPWOT: NEM NHETE NCENAT EPWOT AN
HeNDIWNOT 0702, 103 8€BIWOT CATIECHT

NNOVOAAATX NYWAEN.

Newow A€ apez epwov den
02 VPHNH NEMOTAIEOCTNH: HeN

TEKEKKAHCIA €680%aB.

Receive them upon
Your holy, rational altar of
heaven, as a sweet savor of
incense.

All their enemies,
visible and invisible,
trample and humiliate under
their feet speedily.

As for them, keep them
in peace and righteousness
in Your holy Church.
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People:
Lord have mercy.

IIiaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

sl
PSR

Third Litany: The Litany of the Assemblies

clelaiay) dud o)

This prayer is said by the pope, a metropolitan or a
bishop, if present.

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and Savior
Jesus Christ. We ask and
entreat Your goodness, O
Lover of Mankind,
remember, O Lord, our
assemblies, bless them.

HlﬁpecB‘rTepoc:

[Ta2m on wapentezo ebnovt
TMaNTOKpaATWp: PrewT wllen6oic
0o, [lennovT ovoe: IencwTHp
lHcove Hlkplc*roc: Tenta0 ovor
TENTWR?2, NTEKMETATABOC UITEVVOITTE
&pl&)ne‘r? T60ic NNENZINOWOTT: CMOT
Epwo‘r.

Deacon:
Pray for this holy
church and for our

|1 [YNEN O T

HPOCG‘K‘GZZ\CGG ‘FTTGP THC ATIAC

. assemblies.
€KKAHCIAC TATTHC KE TWN
CYNEAETCEWN HUWN.
MiAzoc: People:

NN Lord have mercy.
Kwpie eneHcon.

Priest:

Grant that they may be
to us without obstacle or
hindrance, that we may hold
them according to Your
Holy and blessed will:

l'ImpecB‘rTepoc:
UHic €6POTY)WTI NAN hmepxwxm
NATTaA2NO: €BPENAITOT KATA TIEKOTWY

€60%aR 0702, MM&K&PION.

Houses of prayer,
houses of purity, houses of
blessing. Grant them to us,

©aNHI NEVYCH: 2aNHI NTO%RO:

2ANHI NCLO%¥: &PIXAPIZGCBG LLWOOT
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Nan II6oic: New NeKeBIaIK €BNHOT

VENENCWN (‘g& ENEZ,.

The following litany may be said.

Iﬂ'ne‘r(‘gam‘ge IAWAON BEN 0FXKWK

goxc €BoAdeN TTIKOCLOC.

IlcaTaNac New x00 NIBEN €T2,WOT
NTaQ HendWwuov 0702, vaesebiwow

CATIECHT NNENOAAATX NYWAEN.

MicKANAAAON NeEW NHeTfpl WOWOT
KOPYJOv: MAPOTKHN NX€ mcpwpx

VITTAKO NTE NI&GPGCIC.

Mixaxi1 NTe TEKEKKAHCIA €80%AR
[ooic: udpHT NeHOT NiBieN New TNOw

waeeBiwo.

BwA NTOTWETOACIZHT €BOA:

VATAMWOT ETOTVETIWR NYGWAEL.

Kwpq NNO¥POONOC NOVETIBOAH
NOTMANKANIA NOTKAKOTPTIA

NOVKATAAAAIA ETOTIP! MUWOT éapom.

IT6oic APITOT THPOT NATIPAKTON:
0%02, XWp €BOA umovcob NI ProvT
PHETAGRWP €BOA WTICO0 NI

N ITODER .

ILi2aoc:

D MHN. K‘rple €A EHCON.

O Lord, and Your servants
who will come after us,
forever.

The worship of idols,
utterly uproot from the
world.

Satan and all his evil
powers, trample and
humiliate under our feet
speedily.

All offenses and their
instigators, abolish. Let the
dissensions of corrupt
heresies cease.

The enemies of Your
Holy Church, O Lord, as at
all times, now also
humiliate.

Strip their vanity, show
them their weakness
speedily.

Bring to naught their
envy, their intrigues, their
madness, their wickedness,
and their slander, which
they commit against us.

O Lord, bring them all
to no avail. Disperse their
counsel, O God, who
dispersed the counsel of
Ahithophel.

People:
Amen. Lord have
mercy.
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HlﬁpecB'r‘repoc:

T wnk Tooic Prov: mapovzwp
€BOA NXE NEKXAXI THPOY: napowcpw*r
€BOA BAT2H VK20 NXE OVON NIBEN

eonocTt hnexpan €007aR.

ITexAaoc Ae napquwm HeN
]TIEI)JO‘\" E—Z?;B.N&N(‘.QO ;‘I(AJOZ NeW 2;6.1\{\93&

NeBa: G‘FI\PI hneKO‘rwg.

ben meuoT new NIuETYWENSHT
NEY fuerua/pww NTE TEKUONOTENHC
N‘@Hp/.' Henborc oroe Hencw THP

Incore IlixpicToc.

Pdars 7€ €BoA 21707y épe mwor
NEY TITAIO NEY TIALAS! NEY
Tl}loocmwﬁcm: epﬁepm NAK NEUay:
neu ITimnerua e607aB /Qpec[TAszo

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

f/vo'r NEU NCHOT NIBEN NEU Wa

ENES NTE NIENES THPO‘?’.’ ALHN.

IIiArakwN:
€ncodra Beov mpociwuen: Kvpre
€A EHCON: K‘i’ple €A EHCON:

ben ovueonH ...

Priest:

Avrise, O Lord God, let
all Your enemies be
scattered, and let all who
hate Your holy name flee
before Your face.

But let Your people be
in blessing, thousands of
thousands and ten thousand
times ten thousand, doing
Your will.

Through the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

Deacon:

In the wisdom of God,
let us attend. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Truly ...
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The Orthodox Creed

ILi2aoc:

Tennazt eovnovt novwT: Provt
PIwT MMANTOKPATWP: PHETACBAMIO
NTE New TIKAZI: NHETOTNAT EPUOT

N€EY NHETE NCENAW GP(DO“‘ AN.

Tennaz T eovboic Nov®wT IHCOVC
licpicToc MyHpr udbnovt
THVONOS ENHC: TiIuICI eBoAdeN DiwT

HAXWOT NNIEWN THPO‘)".

0v0TWINI EROABEN OTOTWN:
ovNovT NTauH eBoASeN ovnoTT
NTaEpnm: OTNICI TIE 0¥8A VIO AN TIE:
0vouoovcioc e New DiwT cpH%Ta 2wh

NIBEN wwm \eBO?x&lTo*rq .

Dal €Te €6BHTEN ANON Fa NIpwLI
New €6Be TTENOTXAL aq; €MECHT eBABEN
Toe: aqoicapz, eBoaden ITmnerna
€007aB New eBoAdeN Uapla

']'T[&PBGNOC 070 aqeppwm.

Oxvo2, AVEPCTATPWNIN 1400¢] €2PHI
EXWN NAZPEN IlonTioc IIiaaToc:

AQUWETIUKAZ 0702 ATKOCY.

O~o2, A TWNY €BOADEN
NHEBUWOTT BEN TIEL00¥ WUASWONT

KaTa NIS’PA(DH.

Oha) (il
People:

We believe in one God,
God the Father, the
Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only -
begotten Son of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence with
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and for
our salvation, came down
from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit
and of the Virgin Mary, and
became man.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate;
suffered and was buried.

And on the third day He
rose from the dead,
according to the scriptures.
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:D.q(‘genaq \eﬁt‘gwl \GNIC})HO‘K‘I\ agenct
CAOTINAM imecplw*r: Ke maain E{NHO‘r
deN l'[eq&)ow eT2am eNHETONS New
NHEBVWOTT: ({)H\GTG TEYUETOTPO

OVABUOTNK TE.

Ce Tennaz T ellmnerna esoval
IT6oic Npeq*l‘ VTTOND PHEBNHOT
eBoAden DiwT: CEOTWYT imoq
cetwor Nag) New DiwT new TyHpr:

PHETAYCAXI DEN NITTPOPHTHC.

€0%1 NATIA NKABOAIKH
NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA.
jrenepono?\os'm NOFWNC NOTWT ETMYW

€BOA NT€E NINOAI.

TenxovyT €BOA BAaT2H
NFaNACTACIC NTE NIPEQUWOTT: New

MWND NTE TIIEWN €ONHOT: A MHN.

He ascended into the
heavens and sat at the right
hand of His Father; and He
is coming again in His
Glory to judge the living
and the dead; Whose
Kingdom shall have no end.

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who proceeds
from the Father; Who, with
the Father and the Son, is
worshipped and glorified,;
Who spoke by the prophets.

And in one, holy,
catholic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission of
sins.

We look for the
resurrection of the dead, and
the life of the age to come.
Amen.

Supplication for the Mother

Jakat) 9'2‘3\..\12
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Then the priest prays the following on the child’s mother
Jialj af o Al o34 J s 3

O Lord, God the Pantocrator, Father of our Lord
God and Savior Jesus Christ, treasure of light, the
Creator and Subduer of all sicknesses, reconciling all

through repentance.

You have ornamented everything by the Law of

Uigll g Ly sol JS aglida Al )l g
AT ¢y edl) 3iS c&u.uﬁ\ £ s Lialia g
tal) haall (ol pa¥) pen auadall

) A5

Sty Al (i gally 0l JS ) o)

Your love, and administration of Your Word, Your
Only Begotten Son who appeared unto us in the flesh
from the Mother of God, the Ever Virgin Saint Mary,
and the Holy Spirit the Healer, Physician of our nature

Cra deadly U jgds o) s ol Ady) cAlialS
duagall) cpa IS ¢ ,dad) 5 jalall Ay Al
Uinads Guads ¢ Adiall (uall) 7 9 )11 g can 0

55



and our guidance to the true knowledge, so that we may
be saved through the warning of Your holy gospels.

For the sake of man whom You have created and the
act of the woman that was made of him to be his
helpmate, as the communion of the legal marriage, and
blessed the fruit of the birth according to the law being
on Your image and likeness, You made an order for
nature to follow, and ornamented the world and all that
is therein through all Your saints and the offspring of
the Kingdom of heaven.

For this, O Lord, You purified our nature and set us
free. We ask and entreat You, O Lover of Mankind, to
look upon Your servant (...), so that the Holy Spirit be
renewed within her. Purify her from any defilement.
May her soul be renewed, as well as her body and spirit.
Set her free from all her old nature and her inequities
and grant her forgiveness of her sins.

hen T2M0T New NIMETQENHT By the grace,

NQHPJ: ITenboic ovoz, [lennowt ovoe,

MencayTHp Iucove MipicToc. Christ.

Pbaui \G‘TG E—ZBO?\ 2ITOTY EPG l'llE!)O‘K‘
NEY TITAIO NEX m&naal NeW
“]'}IPOCK‘K‘NHCICZ GP}IGPUI NAK Neuay:
Neyw HI}ING‘I‘).!& €007AB ;\IPGqT&N.‘Z)O

0702, NOLLOOVCIOC NEMAK.

:H-NO‘)" NEYM NCHOY NIBEN Ne (A.)&

€NE2, NIENEZ, THPOT: AMHN. ages. Amen.

People:
Our Father Who art in heaven...
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compassion, and love of
New FueTuaIpwu NTe TlekmoNosenHe | mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship |
are due unto You, with Him i
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of
one essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
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The priest prays the three absolutions and blessing and then anoints the woman with
the simple oil, after which she enters the church and partakes from the Holy Mysteries
¥l o Ui g deiSl) S35 aF o ilead] g il o] pall 8 g S pll g DY Jollal] LSl 50
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The Absolutions

The First Absolution

The priest takes the cross and turns his face towards the East and says the first and second
) ‘ prayers to the Son (inaudibly) )
(L) A5 S9¥) fullatll Sl g G pll) A 492 59 cisbial) LS leway Al £ L] 4 4

Ce Il6oic: IIooic preTaqyT

;.UTIGP(A.)I(‘QI NaN: \eawm E—IKGN NI20¢] Nes

NIOAH: New exeN TX0u THPC NTe

TXAKI.

bowden NN€JADHOVI: CATIECHT
NNENOAAATX NYWAEW: 0702 zWp
€BOA 2APON NTECETINOIA THPC

ime*rpeqepne“re,wow €Tt 0vBHN.

X'e NOOK TAp T€ TIENO¥PO THPEN
HlkplCToc Mennowt: 0vo2, NeOK
TIETENOTWPTT NAK éﬁgwl: VTTWOT NEW
TITAIO NeX FTTPOCKYNHCIC: New
MekiwT Nasasoc: New Timnerna

€060%vaR NPGC{TZ\N.‘Z)O 0702, NOLOOVCIOC

NEVLAK.

IH-NO‘)" NEYM NCHOV NIBEN: New Sg&

ENE2, NTE NIENES ‘THPO‘K‘Z ALMHN.

Yes, O Lord, the Lord
Who has given us authority
to tread on serpents and
scorpions and upon all the
power of the enemy.

Crush his heads beneath
our feet speedily, and
scatter before us his every
design of wickedness
against us.

For You are King of us
all, O Christ, our God, and
unto You we send up the
glory, the honor, and the
worship, with Your Good
Father and the Holy Spirit,
the Giver of Life, Who is of
one essence with You.

Now, and at all times,
and unto the age of all ages.
Amen.
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The Second Absolution: The Prayer of Submission to the Son

Mook TT60ic pHeTaAKPEK NIPHOTI:
AKI ETTECHT 0702, AKEPPWLLI: €ofie

TIOTXAl UTITENOC NNIP(DL!I.

Neok Te PHET,€1CI 21X EN
leepoﬁm New Nlcepacpm: 0v0Y

GTXO“‘(‘QT €XEN NHETOEBRIHOYT.

Neok oN fNOv TENNHR NTenqzu
NNIBAA NTE TIENZHT EMQ)WI 24 POK
T60ic: PHETY W €BON NNENANOLIA
0702, €TcwT NNENYTYCH €BOASEN

TTAKO.

TenovwyT ;\lTGKMGT(‘y&N;}n&!}T
ﬁa*r{gcam V0C: 0%02, TENT2,0 \ep0|<
€opek] Nan f\rrel(e,lpHNH: 2W8 Tap

NIBEN AKTHITOT NaN.

Xpon nak Prov HencwTHp: xe
TENCWOTN NK€EO¥A! AN €BHA €POK:

TTGKP&N €607AB TTETENXW 2.09.

UaTaceon drovt edovn eTekzot
New TIEK0 19 wov: vana't espengwm

HEN TATIOAATCIC NTE NEKATABO0N.

Ovoz, NHETATPIKI NNovadHOvI da
TEKXIX: 0ACOT HEN NITTOAHTIA:

CEACWAOT HeEN Nl&peTH.

Ovoe, MAPGNGP}[G).!}[(‘Q& THPGN

uam&yaa A 3dla

You, O Lord, Who
bowed the heavens, You
descended and became man
for the salvation of
mankind.

You are He Who sits
upon the Cherubim and the
Seraphim, and beholds
those who are lowly.

You also now, our
Master, are He to Whom we
lift up the eyes of our heart;
the Lord Who forgives our
iniquities and saves our
souls from corruption.

We worship Your
ineffable compassion, and
we ask You to give us Your
peace, for You have given
us all things.

Acquire us unto
Yourself, O God our Savior,
for we know none other but
You. Your Holy Name we
utter.

Turn us, O God utno the
fear of You and the desire
of You. Be pleased that we
may abide in the enjoyment
of Your good things.

And those who have
bowed their heads beneath
Your hand, exalt them in
their ways of life, and adorn
them with virtues.

And may we all be
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NTEKMETOTPO €THEN NIPHOVI: HEN

mtuat ubnovt MekiwT nasaeoc.

Pai ETEKCUAPWOTT NEMAT: NEW
IIimNevva esoval Npeq*ranéo 0%02,

NOLOOVCIOC NEMAK.

']'NO‘F NELM NCHOV NIBEN: New (‘9&

ENE2, NTE NIENER, ‘THPO‘F: ALHN.

worthy of Your Kingdom in
the heavens, through the
good will of God, Your
Good Father.

With Whom You are
blessed, with the Holy
Spirit, the Giver of Life,
Who is of One Essence with
You.

Now, and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.
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The Third Absolution: the Absolution to the Son
The priest looks towards the West and, bowing his head, praying the following Absolution
(Y Sdad) ) allas 3 9 i ) ) g 59 | g Sl Juladl) b LSl gy o

PnHB [I6o1c IHcove l'llkplCToc
TIMONOT ENHC h{gupl 002, NAOSOC NT€E
ProvT PiwT: PHeTAC CWAT NCNAT2,
NIBEN NTE NENNOBI: 2ITEN Neqhm‘r&

;\IO‘FZ&I ;\IPGCITB.N!)O.

CDGT&qNIqI E—ZQO‘FN HeN }[2}0 ;\INGq\BXIOC

VUABHTHC 0702, NATIOCTOAOC €607AR

€AQX0C NWOY.

Xe 01 nwTeN NovTINevva €cjovah:

NHETETENNA YA NOTNORI NWOT €ROA CEYH

NWOY €BOA: 0702, NHETETENNAAVONI

VUWOT CENAALONI LVWOT.

Neox on FNO¥ TTENNHB 21TEN
NEKATIOCTOAOC €607AR aKep2MOT

NNHGTGPE;(DB HEN OFVVETOVHB KA TA CHOV

DEN TEKEKKAHCIA €807ARB: €A NOBI €BOA

2IXEN TIIKAZL: 0702, ECWN2, 0702, EBWA

O Master, Lord Jesus
Christ, the Only-begotten
Son and Logos of God the
Father, Who has broken
every bond of our sins
through His saving, life-
giving sufferings.

Who breathed into the
face of His holy disciples
and saintly apostles, and
said to them:

“Receive the Holy
Spirit. If you forgive the
sins of any, they are
forgiven; if you retain the
sins of any, they are
retained.”

You also now, O our
Master, have given grace
through Your holy apostles
to those who for a time
labor in the Priesthood in
Your Holy Church, to
forgive sin upon the earth,
and to bind and to loose
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€BOA NCNAT2, NIBEN NT€ FaAIKIA.

ijO‘r ON TeNT20 0702, TENTWRS
NTEKMETATABOC WUETENJJOTTIR éé,pm €XEN
nekeBiak. Matot new nacnHov. Nen
TAVETXWA: NAI ETKWAX fmow&cpnoﬁ

VTTENB0 VTTEKWOT €60TAB.

Ca2,NI NAN MTTEKNAL 0702, COATT
NCNAT2, NIREN NTe NeNNORI. lcxe A€ ANep
2,21 NNORI EPOK BEN 0VEN: 1€ BEN
OTMETATENS: 1€ BEN O‘THGTZ‘Q?\&& NHT:
ITe €N TIZWA: IT€ HEN TICAXI: ITE €ROA
BEN 0VVETKOVLI NZHT: NOOK EpNHB
PHETCWOTN NOUETACOENHC NTE NIpwI:
2,0C ATABOC 0702, lwzupwm: Pnovt
&plxaplzecee NAN hﬁxw €BOA NTE

NENNOBI.

Cuow épon. UaTovBon &pl‘ren
Npeze. Mem TeKAAOC THPY Npeuze.
Uaz Ten eBordeN Tek20T: 0702,
COTTWNEN €50%N ﬁeKO‘rwgg €sovah
Nasaeon. Xe NeoK sap me [ennov: épe
THWOT NEW TIITAIO NEX THALNAZI NEW
Tﬁpocxmncnc: epﬁpem NaK New TTexiwT
nasaeoc New TTimnevna eeoval

NPG(‘{T&NZ)O 0702, NOLOOTCIOC NEVAK.

jl-NO‘)" NEYM NCHOV NIBEN: New (‘Q& ENEY

NTE NIENEZ, THPO‘K‘. A UHN.

every bond of iniquity.

Now, also we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, for
Your servants, my fathers,
and my brethren, and my
weakness; those who bow
their heads before Your
holy glory.

Dispense to us Your
mercy, and loose every
bond of our sins and, if we
have committed any sin
against You, knowingly or
unknowingly, or through
anguish of heart, or in
deed, or word, or from
faint-heartedness, O
Master, Who knows the
weakness of men, as a
Good One and Lover of
Mankind, O God, grant us
the forgiveness of our sins.

Bless us, purify us;
absolve us, and all Your
people. Fill us with Your
fear, and straighten us for
Your holy good will, for
You are our God, and the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with
Your good Father and the
Holy Spirit, the Giver of
Life, Who is of one essence
with You.

Now, and at all times
and unto the age of all
ages. Amen.
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Part 3: Order of the Holy Baptism
docudBal) Ao garall a5

The priest prays the Thanksgiving Prayer

then the following absolution

ikl af o Jalailh 138 Jghy o Sl 35a calS) Ly

Absolution fqr the
Jakal) oY Jalai

O Master, Lord, God the Pantocrator, Creator of all
ages, Who directed His servant, Moses, in the Law
and taught him the rules of purity necessary for all
women, who give birth to a child, that they do not
touch anything which is Holy until the days of their
purification are completed, but kept them that they be
saved.

Likewise, we ask and entreat Your goodness for
Your servant (...) who has kept Your Laws and
walked in You commandments. She now desires to
enter Your Holy place and bow before Your altar and
be a partaker of Your Holy and immortal sacrament.

We ask and entreat Your goodness, O Lover of
Mankind, bless Your servant (...), absolve her and
purify her from any uncleanliness that is alien to Your
Holiness. Make her worthy to be a partaker of Your
Holy and immortal sacraments without falling into
condemnation.

Likewise, our Master, this child that is born of her,
bless him/her, sanctify him/her, bring him/her to
stature and wisdom and may he/she grow according to
Your divine will. Keep him/her in Your Orthodox
faith, Your hope and Your love.

ben 20T New NIMETWENSHT !
R compassion and

New THETUAIPWLI NTE TIEKMONOTENHC

N{gnpl: ITenboic ovoz, [lennowT ovo2,

IencwyTHp lHcOwC Hlkplc*roc.
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By the grace,

mankind of Your Only-
begotten Son, our Lord, God
and Savior Jesus Christ.

Mother
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Pal €Te eBor 2ITOTY ;spe TMWoT
NEW TIITAIO NEW TIIAMAZI NEW
Tﬁpocm‘numc: epﬁepm NaK Newaq:
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0%02, NOLLOOVCIOC NEMAK.

IH-NO‘)" NEYM NCHOY NIBEN Neu (‘.g&

EN€EZ, NIENER 'THPO‘VZ ALHN.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times and
unto the ages of all ages.
Amen.

Litany for the Catechumens
O g sall gl Ll J giy

HlﬁpecB'r‘repoc:

[Ta2um on wapentezo ebrovt
[limanTokpaTwp: PiwyT ullenborc
002 [lennovT ovoz IlencwyTHp lHcovC
HlkplCToc: Tentoo0 ovoe, TeNTWRS
NTEKMETATABOC THYAIPWOLI. &plEpne?I
T1601C NNIKA THYOVVMENOC NTE TTEKAAOC

Nal NWO%.

T2 RKwN:

T wR2, €X€N NIKATHYOTMENOC NTE
TIENAAOC: 2INA NTE HlkplCToc
Mennovt cuow E-:pwo‘r Rrreq‘raxpwo‘r
deN TuNa2 T €TCOVTWN WA TNIC! NDaE

NTEYXA NENNOBI NAN €BOA.

ILi2aoc:

K‘rple €A\ EHCON.

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ. We ask
and entreat Your goodness,
O Lover of mankind for the
catechumens of Your
people, have mercy upon
them.

Deacon:

Pray for the
catechumens of our people,
that Christ our Lord may
bless them and confirm
them in the Orthodox faith
to the last breath and forgive
us our sins.

People:
Lord have mercy.
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HlﬁpecB'r‘repoc:
Ua*raxpwow deN miNaeT €507N
E—:ponc. Cwxm NIBeN hneT(‘gam‘ge

IAMAON 2ITOY €BOA HEN TOTLHT.

Ileknovoc Tek20T NEKENTOAH
NEKUEBUHI NEKOTAR,CASNI €B0TAR.

U&T&KP(!)O‘F N!)})Hl HEN MOVSHT.

UHic Nwow €6POTCOTEN ﬁ'raxpo
NNICAXI \em‘repl(a*mxm HUWOT
NSHTOT: BEN TICHOT A€ €TOHY)
napovepﬁenﬁ(‘ga WITIXWKEN NTE
mow&aen wict éﬁxw €BOA NTE
NOvNORI: ekcoBT VOWOT ;\IO‘TGPCDGI NTE

ITeknnevva €8ovaB.

ben meuoT new NuETWENSHT
NEU TUETUAIPWYUI NTE TIEKHUONOSENHC
nrpr: Henbore ovoe llennory ovoz

Henew THp Incore H/xplc TOC.

PDas 7€ €BoA 21707y épe mwor
NEY TITAIO NEY THIALAS! NEY
Tl}loocmwﬁcm: epﬁepm NAK NEUay:
neu ITimnerua €607aB ﬁpecymnéo

0708 NOMOOTCIOC NEMAK.
j‘/vor NEY NCHOT NIBEN NEU Wa
ENES, NIENEZ THPOT: ALHL.

Iliaaoc:

K‘rple €\ EHCON.

Priest:

Confirm them in the
faith in You. Uproot all
deceit of idolatry from their
hearts.

Your law, Your fear,
Your commandments, Your
truths and Your Holy
precepts establish them in
their hearts.

Grant that they may
know the certainty of the
words preached to them.
And in due time, let them be
worthy of the washing of the
new birth for the remission
of their sins, as You prepare
them to be a temple of Your
Holy Spirit.

By the grace,
compassion and love of
mankind of Your Only-
begotten Son, our Lord, God
and Savior Jesus Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times and
unto the ages of all ages.
Amen.

People:
Lord have mercy.
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The Priest continues
S AL Jagy Al

Priest:

O Master, Lord Jesus Christ Who subdued the
heavens and descended to the earth; whose words
destroy the rocks more than the swords, for Whom the
water trembled and receded, save these children who
come to be catechized.

Make known to them the way they should follow.
Teach them by the grace of Your divine Holy Spirit so
that they may receive the incorruptible gift, that is Your
Holy Spirit.

Grant them the remission of their sins. Graciously
bestow upon them the awareness of their salvalion from
mortal sin. Make them worthy of the Holy baptism,
which is for the new birth

May they receive the unblemished gift of the
washing of regeneration by Your Holy Spirit. Give
them pure insight into the firm understanding so that
they will glorify You, O God. For Yours are the
kingdom, the power, and the glory, together with Your
Good Father and the Holy Spirit. Now and at all times
and unto the age of all ages. Amen.

Deacon:
Pray to the Lord.

Prayers for Anointing the
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The priest holds the vessel of the simple oil and prays on it saying
S Lge s g 7 Shad) o 30085948 (RS hunay

Priest:

O Master, Lord, God the Pantocrator, Father of
our Lord, God and Savior Jesus Christ, we ask and
entreat Your goodness, O Lover of Mankind, the
Only true God, with Your Only-begotten Son Jesus
Christ our Lord, and the Holy Spirit:

Bless Your creation, which is this oil, that it may
destroy all the works of Satan and his deception and
worship of idols. Transform it into oil of anointment
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and sermon so that the soul may believe in You, our
Lord Jesus Christ.

To Whom is due all glory, honor, and power,
together with You and the Holy Spirit, the Giver of
Life, who is One in Essence with You. Now and at all

Ly £ o geaally dda'ge (udil) Jay

5 adlg Aal ) g aaall ALE ¢y o 30) 13
ol 7 gl gy dra ey (Bill 3 gl
R Al Oyl Jsy o &l S Slwuall aall

times and unto the age of all ages. Amen. el LS sall
Deacon: qBY PWA|
Pray to the Lord. Jola
Priest: sCalsl
Let us pray. Juaild
The priest prays another prayer on the simple oil
gkl cu il e 5 AT 3Na calsl) J ghy
Priest: :Calsd)

O Master, Lord, God the Pantocrator, Father of
our Lord and Savior Jesus Christ, Your Only
Begotten Son the Word, who was crucified for us all
under Pontius Pilate and confessed the good
confession.

We ask and entreat Your goodness, O Lover of
Mankind, to send Your divine power on this oil that
it becomes a sermon oil to vanquish the work of the
evildoer, sorcery, spell and all the worship of idols
and suppress all his bad deeds.

By the grace of Your Only-begotten Son, our
Lord, God and Savior Jesus Christ, to Whom is due
all glory and honor and power together with You
and the Holy Spirit, the Giver of Life, Who is One
in Essence with You. Now and at all times and unto
the age of all ages. Amen.
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The priest checks the children and asks that everything be taken off their ears, feet, and
hands. He takes the vessel of simple oil and anoints the male children first, then the female,

while saying:

Eoleal) cu 3l B, g 8 AL af agualil g agla sl g agIdl (e g IS i ey g (JULYY RSN Gand, Lia

| aniont you (...), in the name of the Father, and
the Son, and the Holy Spirit, One God, with the
sermon oil in the Holy, Catholic and Apostolic
Orthodox Church of God. Amen.
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Then he anoints the child’s heart, his hands, and his back, while saying:
sSU 0 gl g Az g 4ald CAY A

This oil vanquishes all the opposing powers.
Amen.

Deacon:
Let us ask the Lord.

Priest:

Blessed are You, our King, God the Pantocrator.
Blessed is Your Only-begotten Son, Jesus Christ, our
Lord, through Whom all the nations have been
invited from darkness to the true and marvelous light,
from the darkness of sin and falsehood of idols into
the knowledge of truth.

Deacon:
Pray to the Lord.

Priest:

You have called these Your servants by Your
Holy blessed Name. Write their names in the Book of
Life and consider them with Your people who revere
You. Graciously accord O Lord, bestow on them
growth in faith and forgiveness of sins. Prepare them
to be a temple for Your Holy Spirit by Your Only-
begotten Son, Jesus Christ, our God.

To Whom is due all glory, honor, and power,
together with You and the Holy Spirit, the Giver of
Life, who is One in Essence with You. Now and at all
times and unto the age of all ages. Amen.

Deacon:
Let us ask the Lord.
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The priest asks about the names of those to be baptized and prays saying
LB Ly g Gpadinall slawd Go ALY Jlay

Priest:

Again, we ask You O God the Pantocrator, the
Father of our Lord, God, and Savior, Jesus Christ, for
Your servants whose names were presented and
entered into the faith by Your grace.

Make them worthy to attain Your grace for which
they were brought forward. Purify them from the sin,
which is in the world, and give them freedom from
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servitude of corruption, for in Your hands, Almighty
God, is the power of mercy.

Deacon:

Ask for them whose names were presented, that
the Almighty God will make them worthy of the
washing of the new birth for the remission of sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

O Master, Lord, God the Pantocrator, the Father of
our Lord and God and Savior Jesus Christ, we ask
and entreat Your goodness, O Lover of Mankind,
have mercy on Your servants whose name were
presented.

Make them worthy of the grace for which they
were brought forward to receive from Your Holy
Spirit. May they be filled with Your divine power
and be like Your Only-begotten Son, our Lord Jesus
Christ and become one with Him.

Bestow on them a clean heart and pure mind.
Grant unto Your servants protection by the grace of
Your Holy Spirit. Guide them into the hope of eternal
gifts by Your Only-begotten Son, our Lord Jesus
Christ.

To Whom is due all glory, honor, and power,
together with You and the Holy Spirit, the Giver of
Life, who is One in Essence with You. Now and at all
times and unto the age of all ages. Amen.

Deacon:
Let us ask the Lord.

Priest:

Again, we ask with supplication, our God the
Pantocrator, the Father of our Lord, God, and Savior
Jesus Christ, for Your servants whose names were
presented. Open the hearing of their hearts and shine
upon them with the light of knowledge. Soften their
hearts to know the confirmation of the instruction
preached to them, for in Your hands, Almighty God,
is the power of mercy.
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Deacon:
Pray to the Lord.

Priest:

O Master, Lord, God the Pantocrator, the Father of
our Lord, God and Savior Jesus Christ, we ask and
entreat Your goodness, O Lover of Mankind, that as
we call upon Your Holy Name, all powers be
destroyed and the spirit of all evildoers be prevented
and forbidden.

For You have invited Your servants who are
entering from darkness into light, from death into
life, from sin into the knowledge of truth, and from
the worship of idols to the knowledge of the true
God.

Search the treasures of their hearts for You have
searched Jerusalem with a lamp. Prevent any unclean
spirit from dwelling in them. Grant them purity and
salvation.

Bestow upon them eternal salvation. Cause them
to be born again by the washing of regeneration for
the remission of their sins. Prepare them to be a
sanctuary for Your Holy Spirit.

By Your Only-begotten Son Jesus Christ to Whom
is due all glory, honor, and power, together with You
and the Holy Spirit, the Giver of Life, who is One in
Essence with You. Now and at all times and unto the
age of all ages. Amen.
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The priest lays his hand on him/her while saying
U agale sy CALSY pulay ol

Priest:
In the Name of the Only-begotten Son, Jesus
Christ, | present for purification this person.

In the Name of the Only-begotten Son Jesus
Christ, may he/she be safe from all devils and
unclean spirits. May all darkness flee from this body
and all thought of poor faith flee from this soul.

In the Name of the Only-begotten Son, Jesus
Christ, our Lord, you are purified and freed from all
evil forever. Amen.
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He then unveils the baptizee, who looks to the west with his right hand raised up and
repeats the following: (If he is a child his father, mother, or godparent repeats it for him)
dal gl 0 g3l Ade JAul Mk (S (1) 5) (Al L J sl 48 5 a Aad) oy g ) ) Bl g aaing (o) LS o

(Add il gl

Priest and baptizee:

I renounce you, Satan with all your impure works,
all your evil soldiers, all your wickedness, all your
powers all your despicable worship, all your deceiving
and misleading trickery, all your armies, all your
princpalities, and all the rest of your hypocrisy.

I renounce you. | renounce you. | renounce you.
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The priest breathes over his face three times, saying
Jshs a5 <l e E3 Aga g (B (RS iy o

Priest:
Come out, you unclean spirit.

:cpll)
il 7 g0 Wl g A

Then the priest turns the baptizee around to face the east, with his right hand raised up,
and has him/her repeat the following after him

Jsbig 3sd N ds g8 ha sl o g (o) ) Adgag 13 ary

I accept You, O Christ, my God, with all Your Holy
commandments, all Your life-giving service and works.

The priest, then, instructing him in the faith,
makes him repeat:

Truly, I believe in One God, God the Father the
Pantocrator and His Only-begotten Son, Jesus Christ,
our God, with the Holy Spirit, the Giver of Life, the
resurrection of the body, and in one Holy, Catholic, and
Apostolic Orthodox church. Amen.

Priest asks three times:
Have you believed for this child?

Baptizee answers:
| believe.

Deacon:
Let us ask the Lord.
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Priest:

O Master, Lord, God the Pantocrator, the Father of
our Lord, God and Savior, Jesus Christ, Who have
created everything, God of heaven and earth, Who have
given Your knowledge to the inhabitants of the earth
through Your Only-begotten Son, Jesus Christ, Who
prepared the heavens for the chosen, and made them
firm by Your power.

Make steadfast the obedience of Your servants.
May they have power so that they will not return, even
once, to what they have left. Keep them in Your faith
so that nothing may separate them from You.

Build them upon the foundation of Your apostolic
faith, invite them into Your pure light, make them
worthy of Your enormous grace, free them from
servitude and renew their life.

Fill them with the power of Your Holy Spirit, by
the unity and comfort of Your Only-begotten Son, so
that they will not be children of the flesh but children
of the truth and become honest, wise and faithful
servants of our Lord Jesus Christ.

To Whom is due all glory, honor, and power,
together with You and the Holy Spirit, the Giver of
Life, who is One in Essence with You. Now and at all
times and unto the age of all ages. Amen.

Deacon:
Bow your heads to the Lord.
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They all Igneel down, and the priest prays for them
S agle ALY ullay g agS ) O g

Priest:
O Master, Our Savior, Lover of Mankind and
beneficent, to You alone this mystery is consummated.

To You every knee shall bow in heaven and on earth
and under the earth, and every tongue shall confess to
the glory of God the Father, saying: Jesus Christ is
Lord.

For Your servants who have sought Your refuge and
are kneeling before You, we ask and entreat Your
goodness, O Lover of Mankind, be in charge of their
souls and enlighten their thoughts by the light of Your
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knowledge.

Sorcery and all evil deeds do cast away from them.
Uproot all traces of the worship of idols and disbelief
from their hearts. Prepare them to accept Your Holy
Spirit.

May they be worthy of the washing of rebirth, the
incorruptible garment, and remission of sins, for You
have prepared them to be a sanctuary for Your Holy
Spirit, through the good will of Your Good Father and
the Holy Spirit. Now and at all times and unto the age
of all ages. Amen.
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The priest takes the Holy oil (Galilaon-oil of joy) and anoints the baptizee’s heart, arms,
and the front of the heart, as well as the palms of his hands, in the form of the cross, while

saying
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Priest:

I anoint you (...) with ointment of joy against all
evil deeds. Be planted in the olive tree, in the one
Holy Catholic and Apostolic Orthodox Church of
God. Amen.

Deacon:
Amen.

Deacon:
Pray to the Lord.
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A prayer for the laying of hands on Catechumens after anointing them with the Holy oil
(Galilaon-oil of joy)
Gl agias day (b o gall o & Ay 3a

Priest:

O Master, Lord, God the Pantocrator, we cry unto
Your Holy Blessed Name to search out and cast away
all deceptive and adversary powers when we pray to
You, O Master, with all Your saints.

Search the hearts of Your servants who have come
forward for the washing by Your grace. If the
wickedness of Satan is hidden in them, uncover and
declare it.
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Cast him away from the body and soul of Your
servants, who believe in Your Holy Name. Renew
their lives, make them worthy, unblemished and pure
to accept the light, the seal of Your Christ and the gift
of Your Holy Spirit, Who is One in Essence with
You.

May they become like a cloak of light and wear
the garment of salvation and shield of faith that
cannot be conquered or resisted by the opposing
powers. May they become a sheep in Your flock,
children of Your Heavenly inheritance and heirs of
Your incorruptible eternal kingdom in Jesus Christ,
our Lord.

To Whom is due all glory, honor, and power,
together with You and the Holy Spirit, the Giver of
Life, who is One in Essence with You. Now and at all
times and unto the age of all ages. Amen.

Deacon:
Pray to the Lord.

Priest:

O Master, Lord God, Eternal One, Who created
man in His image and likeness, who gave him
dominion over creation, and when he fell into sin,
You did not leaven him, but planned the salvation of
the world by the incarnation of Your Only-begotten
Son, our Lord Jesus Christ.

You, O Lord, deliver your creation from the
servitude of the enemy and accept us into Your
kingdom. Open the eyes of their hearts that they may
be enlightened by the light of Your gospel of the
Kingdom. May their life be guarded by the angels of
light to save them from every plot and evil
confrontation, from the arrow that flies by day, the
destruction that wastes at noonday, from those who
are in darkness, and from the apparitions of the night.

Uproot from their heart all unclean spirits, the
lying spirit that discomforts their hearts, the spirit of
darkness and deception, the spirit of love of money,
the worship of all idols, the spirit of untruth, and all
the uncleanness of demonic teaching.

Make them sheeps in Your Holy flock, which is
for Your Christ, a wholly pure member of the
universal church, a pure vessel, children of light,
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heirs to Your kingdom, that they may fight according
to Christ’s commandments. Protect the seal from any
thief and the garment from deterioration; that they
may attain the holiness given the saints by Jesus
Christ, our Lord.

To Whom is due all glory, honor, and power,
together with You and the Holy Spirit, the Giver of
Life, who is One in Essence with You. Now and at all
times and unto the age of all ages. Amen.
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Sanctification of the Baptismal Water

Mland) gla ugald

‘The priest pours regular oil in baptismal water in a form of a cross saying:
U culiall Jliay Lgad dda uS g (g 2ladl) z3laad) 3 380 A8 453 garall D calsl) Jay

Priest:

In the Name of the Father and the Son and the
Holy Spirit, one God.

Blessed be God the Father the Pantocrator. Amen.

Blessed be His Only-begotten Son Jesus Christ
our Lord. Amen.

Blessed be the Holy Spirit the Comforter. Amen.

Glory and Honor, Honor and Glory unto the Holy
Trinity, the Father, and the Son and the Holy Spirit.
Now and at all times and unto the age of all ages.
Amen.
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The priest then says the following prayer inaudibly:
2l e o3al) 028 sl g8y a8

Priest:

Invite Your servants, O Lord, into Your Pure light.
Make them worthy of this great blessing of the Holy
baptism.

Cast away their old nature and renew their birth
through eternal life.

Fill them with the power of Your Holy Spirit and
the knowledge of Your Christ, that they no longer be
of the flesh but they become children of heaven,
through the grace of Your Only-begotten Son, Jesus
Christ, our Lord.
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To Whom is due all glory, honor, and power,
together with You and the Holy Spirit, the Giver of
Life, who is One in Essence with You. Now and at all

times and unto the age of all ages. Amen.
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The priest then recites the Thanksgiving Prayer and offers the Incense
S gy g SN s GRS gy ld any o

Iliaaoc:

TenovwyT MUOK O HlkplCToc:
new MexiwT nasaeoc: new Timnerua
€607aB: € aKI (AKTWNK) akcwt

2 O0N.

People:

We worship You, O
Christ, with Your Good
Father and the Holy Spirit,
for You have come (risen)
and saved us.
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The priest says the following prayer inaudibly while the Pauline Epistle is being read
Bel Al g Ll gl s LS J ol g ol gl 108y

T6oic NTe TsNweIc: 0702
TpegjcagNI NTe Fcopra: PHETO wpm
NNHeT(‘gHK €BOABEN TIKAKI: 0702, €Tt
NOTCAXI \NNHeTejlggeNNO‘rql deN

ovnigyt NXOL.

PHeTe €ROA2ITEN
TeKueTYpHCTOC akwovT ellavdoc:
Pal €NACOI NAIWKTHC NOVCHOY: X€

CKETOC NCWTTI.

Ovoz den dar aktuat espequwm
NOTATIOCTOAOC: ECJBAZEN 0702,
l\\lpeqe,lwu‘y WTIEVATTEAION NTE

TEKMETOVPO: Hlf\)cplCTOC Ilennov.

O Lord of knowledge
and provider of wisdom,
who reveals the deep things
out of darkness, and gives a
word to those who preach
with a great power;

who of Your goodness
has called upon Paul, who
was for some time a
persecutor, to be a chosen
vessel;

and in this You were
pleased that he should be
called to be an apostle and a
preacher of the Gospel of
Your kingdom, O Christ
our God.
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Meok on FNOv TATAB0C 0702
imwpwm: TeNT20 épox
3plfx,‘aplzecee NAN Ney TTEKAAOC THPY:
NOTNOTC NATO lépaq New ovKaT
€ TOVBHOVT: EMXINTENEN! h‘remca*]‘:
XKE OV TE ']'E»cpe?ua NTE NEKCRWOT!
€60vah: \em‘rb(‘gm E—:pon TNo%

€BOARITOTE).

Ovoe, hEppH']' ETaquI WHOK: NBOK
ﬁapxm’oc NTE TONS: TAIpHT ANON
2WN &prren Nenﬁgga €8peENYWTI €NONI
lmoq: BeN 2 wh New dnazT entwor
lmelcpan €607aR: 0702 ENWOTWOT

2WUON DeN TIEKCTATPOC NCHOY NIBEN.

0702, NOOK TIETENOVWPIT NAK
\eﬁ(‘gwl: NTTIWOT NEW THTAIO NEW
Tﬁpocx‘mncnc: nen TekiwT Nasae0C:
new TTimnevua eooval ;\IPG(‘_]TZ\NZ)O
0702, NOMOOTCIOC NEVAK: TNOT NEW
NCHOW NIBEN New wa €NE2, NTE NIENER,

‘THPO‘K‘Z &MHN.

You also now, O Good
One and Lover of Mankind,
we ask You, grant us and
all Your people a mind free
from wandering and a clear
understanding, that we may
learn and understand how
profitable are Your holy
teachings which are now
read to us through him.

And as he followed
Your example, O You,
Author of life, so make us
also worthy to be like him
in deed and in faith that we
may glorify Your holy
name and glory in Your
Cross at all times.

And unto You we send
up glory, honor, and
worship with Your good
Father and the Holy Spirit,
the Giver of Life, who is of
one essence with You, now
and at all times and unto
the age of all ages. Amen.

The Pauline Epistle

ITav20c PBwk vmenbdoIc IHCOVC
[lixpicToc: ATOCTOAOC €TOAREN:
PHETATOAWC ETIZIWENNOTY! NTE

Pnovt.

gl

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to Titus.
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May his blessing be upon
us. Amen.

Titoc B 2 -5: 7 Titus2:11-3:7 7:3-11:2 (s
MeuoT sap ubnovt MencwThp For the grace of God alial) ) A s B8 A3
that brings salvation has L) VLN

ACOTVWN %pwm NIBEN.

GqT&Bw NAN 2N EANXEA
Tne‘r&ceBHc €BOA NEW NIETIOTMIA
NKOCAMIKON: NTENWNS BEN 0TMETCARE
NEY OVVEBUHI NEY OTVUETETVCEBHC deN

TIAIENE2, NTE TNOY.

TenxovyT eBod daxwe NfNAIATC
N2,EATIC NEW Epomme, €BOA NTE TIWOT
uchbnovt TNt 0vo2 IHcove
HlkplCToc HGNC(!J‘THP.

Pai éTaqTHIq E-:é,pl-n €XWN
WA TEYNAZMEN €BOA 22 ANOLIA NIBEN
0702, \N‘TGq‘TO‘I‘BON Na¢] €vAaoc
eq&nom 0%02, \Npeqxoa €2AN2BHOYI

ENANET.

Nai caxi wuwov 0v02, sanowT:
€021 NAPHI BEN 0TARCAZNI NIBEN:

LUTGNGPG &A1 AVONI VUOK HEN OVENI.

Ua puevrt Nwor €epov ONexwor
f\lle\pr NEW NIEZOVCIA €701
l\\lpeanZ\T }\lcegwm €TCERTWT €2,WB

NIBEN €ONANEY.

Mcexeova €21 aN Nceol Npeqn?xaé

AN EVO0! NETIKHC €ETOTWN2, EBOA

appeared to all men,

teaching us that, denying
ungodliness and worldly
lusts, we should live
soberly, righteously, and
godly in the present age,

looking for the blessed
hope and glorious appearing
of our great God and Savior
Jesus Christ,

who gave Himself for
us, that He might redeem us
from every lawless deed and
purify for Himself His own
special people, zealous for
good works.

Speak these things,
exhort, and rebuke with all
authority. Let no one
despise you.

Remind them to be
subject to rulers and
authorities, to obey, to be
ready for every good work,

to speak evil of no one,
to be peaceable, gentle,
showing all humility to all
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ime*rpenpaw‘g NIBEN New pwaw NIBEN.

Manor sap 2wn Te NATEMI NOTCHOY
eNot NaTTuat ENCOpEN. ENOI VRWK
N2ANETIOTUIA NEW 2AN2TAONH
;\IO‘F!.!H(‘Q ;\IPH'I' eNvoy)! deN 0¥KAKIA
NeEM 07POONOC enhﬁgga VOECTWON

eNvocT hnenépﬂow.

20TE A€ ETACOTWNS, €BOA NXE
TneTpoCToc New Tne‘mmpwm NTE

DnovT HencwTHp.

Me eBoA deN NEN2BHOTI AN
ETANAITOT BEN OTUEONHI AAAA KATA
TIECNAT ACJNAREN €BOA 2ITeN
TIXWKEY NTE TMOTAZENNICI NEW
momaeuﬂepl nTe Ilmnevua eoovat.

Pai \e*raqxoggq Eépm €XWN BeN
O‘rne'rpanab €Bo 21Ten lHcove

HlkplCToc HencwTHp.

&INA NTENMAT DEN T2M0T NTE
PHETEV AT NTGN(‘Q(DTU NK?&HPONO!&OC

KA Ta OF2€ATIC NTE OVWND NENER,.

Ilizu07 3’&/7 NEUWTEN NeU

T&IPH/‘IH ETCOII. XE AUHN €C€‘(_t/(£)17/.

men.

For we ourselves were
also once foolish,
disobedient, deceived,
serving various lusts and
pleasures, living in malice
and envy, hateful and hating
one another.

But when the kindness
and the love of God our
Savior toward man
appeared,

not by works of
righteousness which we
have done, but according to
His mercy He saved us,
through the washing of
regeneration and renewing
of the Holy Spirit,

whom He poured out on
us abundantly through Jesus
Christ our Savior,

that having been
justified by His grace we
should become heirs
according to the hope of
eternal life.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.
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During the reading of the Catholic Epistle, the priest says the following prayer to the

Father (inaudibly)
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M6oic Mennovt PHeTE eBOARITEN

O Lord our God, who
through Your holy apostles
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NEKATIOCTOAOC €60%AB: AKOYWN2, NAN
€BOA ncpn‘rc*n-lplon NTE TIWOT NTE

l'[erx;pw‘roc.

0v02 aKTHIC NwOv KaTa TNIwT
ﬁzwpe& I\l&Tngl E—:poc NTE TIEK2MOT:
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Cprlc €TEKEKKAHCIA €007AR: Al
E—:T&K&lceNT 10C EBOAZITOTOT: 0702
€EKECLOT ENIECWOT NTE TIEKORI: 0702,
ekéépo NTAIR® NAAOAI i\gw: eal
€TACO0C NX€ TEKOTINAL: HEN

HlkplCToc lvcowvc Ilenboic.
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Ney HI}ING‘I‘).!& €007AB ;\IPGqT&N.‘Z)O

0702, NOLOOVCIOC NEMAK.

have revealed to us the
mystery of the Gospel of
the glory of Your Christ,

and have given to them
according to the great
immeasurable gift of Your
grace that they should
proclaim among all nations
the good news of the riches
of Your mercy,

we ask You, O our
Master, make us worthy of
their share and inheritance.

Grant to us at all times
to walk in their footsteps
and to imitate their
struggle, and to have
communion with them in
the sweat which they
accepted for the sake of
godliness.

Watch over Your holy
Church which You have
founded through them, and
bless the sheep of Your
flock and make this vine to
increase, which Your right
hand has planted, in Christ
Jesus our Lord.

Through whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of one
essence with You.
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Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBoA deN Te T2,0%IT
NEMICTOAH NT€E TENIWT lwaNNHC.

Dunn. Havenpat.

984l il

The Catholic epistle of
the First epistle of our father
St. John. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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1 John5:5-20

20-5:5Uas1

M1 A€ e YHETOPHOYT emiKoCLOC
€BHA ePpHeoNa T xe lncove TyHpr

uhnovt Te.

Pai me cpHE-:Tan €BOA 21TeN
0TLWOT NEW ov&noq New ovlINevua
IHcowe Hlkplc*roc HEN TIMWOT
immanq AN AAAA New HeN TIUWOT
New JeN ménoq ooz, ITmnevua Te

€Tepuenpe xe Mimnevwa e TueouH.

Xe 0FHI YOUT NE NHETEPLEDPE BeN
TPe: PrwT new [Ticaxt New TTimnevwa

€60%aB 0702, TYOMT C€e dHEN oval.

Xe ovHI (‘QOLQ'T N€E NHGTGP!&GGPGZ
IIimNevua New THLWOT New TCcNOY

0702 TWONT CE DHEN Ol

lcxe TenO1 }\rl'ne‘meepe NTE
NIpwuI FueTespe nTe Drovt

O‘K‘Nl(‘g'l' T€E N2,070: XK€ 64l TE

Who is he who
overcomes the world, but he
who believes that Jesus is
the Son of God?

This is He who came by
water and blood, Jesus
Christ; not only by water,
but by water and blood. And
it is the Spirit who bears
witness, because the Spirit is
truth.

For there are three that
bear witness in heaven: the
Father, the Word, and the
Holy Spirit; and these three
are one.

And there are three that
bear witness on earth: the
Spirit, the water, and the
blood; and these three agree
as one.

If we receive the witness
of men, the witness of God
IS greater; for this is the
witness of God, which He
has testified of His Son.
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TueTuespe nTe Drovt xe agjepueepe
da IequHpr.

PHeona2 T I—:H(‘QHPI wbnovt E:ggon
M)HTq NXE€ TueTvespe nTe Drovt
0702 cpHZ-:TeNE{Naa'I' ebrovt an aq&lq
NCAMEBNOTX X€ hneqna&‘f
E*]'ne‘meepe QHETaqepneepe YT
nxe Drovt 3a HeqyHpr.

Ovo2 a1 Te TueTueope xe aqt
NAN MTIWND NeNer, Nxe DNovT: 0v02,
naiwnd acjden Ieqypr.

DHeTe HyHpt NTOTq NN NTOTq:
PHETE TgHpr uchnovt ;\ITOTq AN TTOND
fwo*rq aN.

a1 AICBHTOT NWTEN 2INa
NTETENEMI K€ OTON NTOTEN MUAT
NOVWND NeENe2: NHeoNa2 T %Eppam

;JHI(‘QHPI nTe Drovt.

O%vo02 821 Te 'I'nappl-lm& €T€ NTAN
WOAT: 2apoc] xe€ cpHéTennaépeTln

:unoq KATa Tler‘i"(D(‘.g (‘g&qC(DTG).! E—ZPON.

O+vo2, G(‘Q(DIT &N(‘QZ\NNZ\‘F X€ (CWwTEN
GPON MCPHGTGNN&GPGTIN 1209:
TENCWOTN X€ OTONTAN NNENETHLA

NHGTGNN&GPGTIN VOUWOT NTOTY.

He who believes in the
Son of God has the witness
in himself; he who does not
believe God has made Him a
liar, because he has not
believed the testimony that
God has given of His Son.

And this is the
testimony: that God has
given us eternal life, and this
life is in His Son.

He who has the Son has
life; he who does not have
the Son of God does not
have life.

These things | have
written to you who believe
in the name of the Son of
God, that you may know
that you have eternal life,
and that you may continue to
believe in the name of the
Son of God.

Now this is the
confidence that we have in
Him, that if we ask anything
according to His will, He
hears us.

And if we know that He
hears us, whatever we ask,
we know that we have the
petitions that we have asked
of Him.
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G(‘gwn NTE OFAI NAY %neqcon
GqGPNOBI NO¥NORI ;JE}JMO‘T AN TT€
napeqépe*rm 0702 eqé*hmq NOTWNS
NHE—:TepNOBl hcpa &mm‘ AN TIE: 0OFYON NOBI
eqb' 1 h&mm Nalzxepe (})HE—Z‘TG;.M.(&‘F aN

2INA NTequB?, eeBHTq.

6’1Nx0oNC NIBEN PNOBI TIE: 0702,

0%ON NOBI €J€01 €duov aN.

Tenest xe 0vON NIBEN %Tmnacq
eBoden DrovT mmacepnoBI aARA
miaict eBo ucbnovrt wacapes epog
0702, }mz\pe TUTIONHPOC 01 Newag.

T eNCWOTN A€ X€ ANON 24N €BOA
den PnovT 0702 TIKOCHOC THPY AgXH

da MMETSWOT.

T encovwn A€ xe z\qf NXE€ HyHpt
uPnovT 0702 AT NAN Novews: 2ina
NTENCOTEN TIAAHOINOC NNOVT: 0702,
Tengon Ben [eqoyHpr IHcowe
HlkplCToc: Pal Te TMRAAHOINOC NNOTT

New MWND NENER,.

Hacnror L}HG/)U ENpE TTIKOCUOC
OTA€ NHETYOTT JEN TIIKOCLOC: TIIKOCHOC
NACINI NEXU Teclénlo TUIA PH A€ eT/}7/
ﬁqboww‘g; udnort c}/va Wl @a ENeEs:

AUHN.

If anyone sees his
brother sinning a sin, which
does not lead to death,
he will ask, and He will give
him life for those who
commit sin not leading to
death. There is sin leading to
death. | do not say that he
should pray about that.

All unrighteousness is
sin, and there is sin not
leading to death.

We know that whoever
is born of God does not sin;
but he who has been born of
God keeps himself, and the
wicked one does not touch
him.

We know that we are of
God, and the whole world
lies under the sway of the
wicked one.

And we know that the
Son of God has come and
has given us an
understanding, that we may
know Him who is true; and
we are in Him who is true,
in His Son Jesus Christ. This
is the true God and eternal
life.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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Hymn “Kcuapworr”

Kcnapwow aaHewc: New [lexiwT
Nasaeoc: Ney [TimNevua eeovaB: xe

AKI &KC(!)']' 20N Nal NAN.

daEall el & jlaa ol

Blessed are You indeed,
with Your good Father and
the Holy Spirit, for You
have come and saved us.
Have mercy on us.

Al aa Abdally il & jlsa
QY (k) 7 90 9 pllal)
Laa ) Uhald g e

During the reading of the Praxis (Acts), the priest says the following prayer inaudibly
S ) o) 8 B g ) B3all a2 sl J gy

Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:

bnovt cpH\GTaqggwn époq UIOAIA
NTE A Bpaay: ovoz Ppua nlcaak
aKcoBT nNag) NOTECWOT: TaIpHt oN
Wt Epox NTOTEN 2MN TTENNHB

VIO AIA NTE TTAICBOINOTC]I.

Ovo2 OFWPTT NAN El’)pl-n
Rrrqugeﬂlw: WTEKNAI €TOI hpan&b:
0702, E—:&Képengwm €NoOI incaeapoc

€BOA2A COOIRWN NIBEN NTE E})NOBI.

Ovoz, &plTeN ﬁenﬁ(‘ga:
€8PENYENY)! NITENB0 NTEKNETATABOC
THUAIp®LIE: B€N 0FTOTRO New
OTHEBUHI. NNIEZOOT THPOY NTE

TENWND.

Priest:

O God, who accepted
the burnt offering of
Abraham and prepared for
him a sheep in place of
Isaac, even so, again accept
at our hand also, O our
Master, the burnt offering
of this incense,

and send down upon us
in return Your abundant
mercy, cleansing us from
every stench of sin,

and make us worthy to
serve in holiness and
righteousness before Your
goodness, O Lover of
Mankind, all the days of
our life.
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[Ipazic NTe nenof NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCUOT €80TAR WWTTI NEUAN.

D UHN.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.

G ) Wil Jles ) pa Jucid
CJ{]\MM}MM\JL@W
WOl Liaa () S5 agiS ¢ puall)

Mpazica:a - 12

Acts 8: 26 - 39

39 -26 :8 Jusi

Ovassenoc Ae nTe [Goic acjcax!
New Prammoc eqxw 110C X€ TWNK
0702 MAWENAK npNav imepl €xeN
TIM®IT ETEKNHOT €BOA BN

lepovcaanuy eSaza da 0TYAYE TIE.

0702 aqTwNY acjyenac 0vo
ZHTITIE IC 0TPWLI M—:ewgg ﬁcm‘rp
Nowpenﬁxon nTe KandakHe NTe
Tovpw NTE Nléeaw‘g: Pal NAC)(H IXEN
TECTAZA THPC: NE aqf i€ \eo‘rwg;'r deN

lepo‘rca?\nn.

HNe AgKOTY A€ TIE €(2€NCI SIXEN
neqaz\pna 0702 NAGOTWY) TTE 2

TUTIPOYHTHC Hcanac.

ITexe IIimnevva Ae wPiammoc xe

naggenan( TOUK €Tal Z;Z\PMZ\.

&qb’ 01 A€ Nxe DIAMTOC 0702,
acjcwTEN %poq €qwy 21 mﬁpocpHTHc
Hcanac 0v02, TIEXA NAY| X€ 2ApaA

KCWO¥N NNHG‘TGKO.)(‘Q L LWOT.

An angel of the Lord
spoke to Philip. “Get
yourself ready and go south
to the road that goes from
Jerusalem to Gaza.”

So, Philip got ready and
went. Now an Ethiopian
eunuch was on his way
home. This man was an
important official in charge

of the treasury of the Queen,

or Candace, of Ethiopia. He
had been to Jerusalem to
worship God,

and was going back to
his carriage. As he rode
along he was reading from
the book of the prophet
Isaiah.

The Holy Spirit said to
Philip, “Go over and stay
close to that carriage.

Philip ran over and
heard him reading from the
book of the prophet Isaiah;
so he asked him, “Do you
understand what you are
reading?”
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l‘leoq A€ XA XK€ MWC OFONWX oM
01 EEVT APEYTEN OFAI 01MWIT NHI:
aq*rwﬁe, ae udiammnoc 2iNa

N‘TGq&?le NTEY2EUCI NELAT.

Dua A€ €TCAHOTT €Te Nacjwy)
imoq dal me: ;JEDPH'I' NOTECWOT
E—:mnaenq €NBOABEN: 0702 ;.!EPPH‘T
NOV2IHB haﬁ’)pwow €YXH NITENB0
;KDHG‘TZ)(DK lmoq rraupHT ;\IE{O‘F(DN
hpwq AN TIE.

AWl imeqe,an ;\I;’>PHI deN
neqeeﬁlbz TGC{YGNG\A A€ NI
neena{gcam Epoc %€ CENAWAI

WTIEWND €BOA 2IKEN TKAI.

f)lqi—:pov&) A€ Nxe TICIOVp Tiexaq
udbiammoc xe 1120 E-:pox VATANOI XE
&pe mal ﬁpocpHTHc x W MPal €6BE NI

eeBHTq WaN €0B€ Keoval.

:)lqo‘mm A€ hpwq nxe Diammoc
0702 ACEPHTC ﬁalg)enno‘rql Naq|

NlHcOvC €Bo deN TaIspagH.

SWCTE ETVOWI 21 TNVWIT AT €XEN
OFVLWOT 0702, TIEXE ﬂlClO‘l"P X€ 2HMTIE IC

0TVWOT OF TIETTAZNO 1101 €01WNC.

Pdiammoc Ae TeXA Na(: X€

&pe(‘gan Na2 T MTTEKSHT: aq\epowfn A€

“How can I understand,”
the official replied, “unless
someone explain sit to me?”
And he invited Philip to
climb up and sit in the
carriage with him.

The passage of scripture
which he was reading was
this. “He was like a sheep
that is taken to be
slaughtered; he was like a
lamb that makes no sound
when its wool is cut off; he
did not say a word.

He was humiliated, and
justice was denied him. No
on will be able to tell about
his descendants, because his
life on earth has come to an
end.”

The official said to
Philip, ‘Tell me, of whom is
the prophet saying this? Of
himself or of someone
else?”

Philip began to speak;
starting from this very
passage of scripture, he told
him the Good News about
Jesus.

As they traveled down
the road they came to a
place where there was some
water, and the official said,
“Here is some water. What
is to keep me from being
baptized?”

Philip said to him, “You
maybe baptized if you
believe with all your heart.”
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mexad): xe aiNagt lHcowe l'[l§<;p|CTOc

TgHpr uhnovt Te.

0vo2 aqovazcazn €TagNo
UTIZAPUA 0T02 ATI EDPHI EMINWOT
Nxe TienaT Nxe DIammoc New TCIovp

0702 a¢|TwuC Nag.

€Tavw A€ éﬁ(‘gwl €BOA BEN TIMWOT
ovIInevua nTe MGoic acjwAen
ucbiammoc 0vog, imeq XE NAT époq
NXE€ THCIOVP: NAQUOWI AP TTE 21

equwIT qu&(‘gl.

Iicaxr e ne IMeorc eqéa 1Al 0702
ecléi‘cya/: eqéa\uaa/ 0708 ecyérazpo:
den Tasia NekkAHcIA NTE ProrT:

ALUHN.

“I do,” he answered. “I
believe that Jesus Christ is
the Son of God.”

The official ordered the
carriage to stop; and both of
them, Philip and the official
went down into the water,
and Philip baptized him.

When they came up out
of the water the Spirit of the
Lord took Philip away. The
official did not see him
again, but continued on his
way, full of joy.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

Hymn of the Trisagion

Q\.310C 0 O€oc: asIoC ICfx;‘rpoc:
ATI0C AGANATOC: O €K TTAPBENOT

TENNEBHC: EAEHCON HMAC.

Q\s10C 0 O€oc: asIioc ICfx;‘rpoc:
ATI0C AGANATOC: O CTATPWBIC Al

HMAC: EAEHCON HUMAC.

Qs10C 0 O€oc: asIoC ICfx;‘rpoc:
ATIOC A8ANATOC: 0 ANACTAC €K TWN

NGKP(.ON KE ANEABWN IC TOYC

sl gl

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
born of the Virgin, have
mercy on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who was
crucified for us, have mercy
on us.

Holy God, holy Mighty,
holy Immortal, who rose
from the dead and ascended
into the heavens, have
mercy on us.
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O‘K‘P&NO‘K‘CI €AEHCON HVAC.

Aoza IaTpr ke Tiw ke asiw
IINevaTI: K€ N¥N K€ Al K€ IC TOVC

EWNAC TWN EWNWN: ALMHN.

AsIa 'TPI&C €AEHCON HMAC.

Glory to the Father and
to the Son and to the Holy
Spirit, now and ever and
unto the ages of
all ages. Amen.

O holy Trinity, have
mercy upon us.

Z M9 ¥l 3 aaal)
A A Ol ISy OY) el
Ll LS jsaal)

Lian ) ¢ gall) & gl Lgu

The priest prays the Litany for the Gospel and then the Psalm and Gospel are read
sl g sadall | g daad¥) Al gl (AL Ly o

HlﬁpecB'rTepoc:

Q?&H?&.

LA akwN:

€m TIPOCG‘VXH CTABHTE.

Hlﬁpecﬁwepoc:

lpHNH TTACL.

ILiaaoc:

Ke Tw nnevva T cov.

Priest:
Pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Priest:
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

The Litany of the Gospel

HlﬁpecB‘rTepoc:

PnHB [I6o1c IHcove Hlkpw“roc
ITennovT: cpué*ra.qxoc hneq&moc
ETTAIHOTT MUABHTHC 0702,

NATIOCTOAOC €607aR.

Xe 2aNUHY VTIPOPHTHC NEW

2ANOVMHI &“‘GPGHIB‘?MIN ENATY

Jead¥) dsdi gl
Priest:

O Master, Lord Jesus
Christ our God, who said to
His saintly, honored
disciples and holy apostles:

“Many prophets and
righteous men have desired
to see the things which you
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ENHETETENNAT GP(!)O“’ 0702, UTTOTNAY:
0%02, ECOTEL ENHETETENCWTEL GP(!)O‘)"

0%02, UTTOTCWTEN.,

MewTeN A€ WOTNIATOT
NNETENBA XK€ CENAT: NEW
NETENMAWYX € CECWTEY.
Uapenepﬁenﬁ(‘ga NCWTEN 0702, Efpl
NNEKETATTEAION €807AR: HeN NITWwB?,

NTE NHEBOTAB NTAK.

IhiARK®N:
[Tpocevzacee VTEP TOV ATIOF

€TATTEAION.

IIi2aoc:

K‘rple €A\ EHCON.

Hlﬁpecﬁv‘repoc:

&pﬁpue‘w\ 2€ on TTennHB NovON
NIBEN €TAT2,0N2,EN NAN %epnovne?f
HEN NENT2,0 NEW NENTWRL, \GTGN;})I

VUWOT \eﬁ(‘gwl 2apok ITooic Iennowt.

”H\GT&‘VGP(‘QOPT{ ;\IGNKO‘T n&;.!‘TON

Nwow. MH GT(‘QO.)NI VATAAO WO,

Xe nooK S'&P TTE TTENWND THPO‘K‘I
NEY TTENOTXAI THPO‘FZ NEY TENZEATIIC
‘THPO‘B"Z NEW TIENTAADO THPO‘)"Z New

TENANACTACIC ‘THPGN.

see, and have not seen
them, and to hear the things
which you hear, and have
not heard them.

But blessed are your
eyes, for they see, and your
ears for they hear.” May
we be worthy to hear and to
act according to Your Holy
Gospels, through the
prayers of Your saints.

Deacon:
Pray for the Holy
Gospel

People:
Lord have mercy.

Priest:

Remember also, O our
Master all those who have
bidden us to remember
them in our supplications
and prayers, which we offer
up unto You, O Lord our
God.

Those who have already
fallen asleep, repose them,
those who are sick heal
them.

For You are the life of
us all, the salvation of us
all, the hope of us all, the
healing of us all, and the
resurrection of us all.
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Ovroe neok e T€N0‘3”(£)pﬂ NAK

engw/.' LTTIWO0T NEU TTITAIO NEU

f”pOCK vHeic: New TlekiwT NAsaeoc.

neu ITimnerua €eoraB NPEYTANSO

0708 NOLOOTCIOC NEUAK.

jNO?‘ NEU NCHOT NIBEN. NEU Qa

ENES NTE NIENES TH}JO‘T.' ALHN.

ILiaaoc:

N AAHAOTIA.

IhiAakwN:
CTaeHTe weTa PoBov Oeow

AKOVCWUEN TOT ATIOV EVATTEAIOT.

HlﬁpecB?‘repoc:

q&napwow NXE€ cpH;seNHO‘r deN
Eppzm ull6oic NTe NIZOY: K‘rpfe
€TAOTHCON €K TOT KATa lwannHN

ATIOV EVATTEAION TO ANATNWCUA.

IIi2aoc:

Aoza ci K‘rplé.

Deacon:

Stand up in the fear of God and listen to the Holy
Gospel. A reading from the Gospel according to our
teacher Saint John the Evangelist. May his blessings...

People:
Be with us all.

And to You we send up
the glory, the honor and the

worship, together with Your

good Father, and the Holy
Spirit, the Giver of Life,
who is of One Essence with
You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages, Amen.

People:
Alleluia

Deacon:

Stand in fear of God,
let us hear the Holy
Gospel.

Priest:

Blessed is He who
comes in the name of the
Lord of hosts. Bless, O
Lord, the reading of the
Holy, Gospel according to
St. John the evangelist.

People:
Glory to You, O Lord.
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Deacon:

A Psalm of David, the prophet and king may his

sombadd)

ool 390 Lalea saa) Ja g g1 5 e

blessings be with us all. Amen. Laaa o, Al
The Psalm
25454l
Waauwoc T® AaviA 2a: a, B Psalm 32: 1, 2 2,1:31 usa0e
OTNIATOY NNHETATYW® Blessed is he whose pelil pgd i jie (adl) aaly gl
transgression is forgiven, Ja sl b aallad & g

NNOTANOWMIA NWOT €BOA: NEW
NHETM&;«)EC €BOA €X€N NOTNORI:
WOTNIATY hmpwm eTe wre MMooic
€nNoRI époq: 002, MWUON kpoq %H

BeN pwe]. N AAHAOTIA.

After praying the Psalm, the deacon says the
following if the pope or a metropolitan or a bishop is

present:

whose sin is covered.
Blessed is the man to
whom the Lord does not
impute iniquity, and in
whose spirit there is no
deceit. Alleluia

Adghad AT Q) Caaay Al o 1)
A dad B aa g alg
L shlla

AR gl yldaad) g L) Q¥ LS 130 g
Bl B 2y AW call) JW g sa

Hymn “Dapovbacqg = Let Them Exalt Him”
M A B 0528l = il g )

Uapovoacy den TEKKAHCIA NTE
TEAA0C: 0702 napowfmow ;spoq 21
:rKaeeZpa NTE NlﬁpecB‘rTepoc: XE€
AYXW NOTMETIOT hE})pH‘I‘ N2,ANECWOT:
ETENAT NX€E NHETCOTTWN 0702

G‘F;:O‘U‘NO('.[Z

mqulc nxe TGoic 0voe,
hneqo‘mm Néenq: %€ NOOK Ti€ POTHR
wa €NE2 KATA ‘\T'T&'Z,IC ulleayicerek:
TI60IC CAOTINALY $100K TIENIWT €607AR

MTATPRAPYHC TIATIA ABBA (...).

Let them exalt Him in
the church of His people,
and praise Him in the seat
of the elders, for He has
made His families like a
flock of sheep, that the
upright may see and rejoice.

The Lord has sworn and
will not repent, "You are a
priest forever, after the
order of Melchizedek.” The
Lord is at your right hand,
our saintly father, the
patriarch, Pope Abba (...).
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Nen MeNIWT NemicKOTOC
(iwe‘rpono?uTHc) aBBa (...): II6oic

eq\e&pea EMETENWND: DAAHAOTIA.

Deacon:

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, for whom is glory forever.

lwanNNHN 5 A - K3

And our father the
bishop (metropolitan), Abba
(...). May the Lord keep
your lives. Alleluia.

The Gospel
Jady)

John3:1-21
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There was a man of the
Pharisees named
Nicodemus, a ruler of the
Jews.

This man came to Jesus
by night and said to Him,
“Rabbi, we know that You
are a teacher come from
God; for no one can do
these signs that You do
unless God is with him.”

Jesus answered and said
to him, “Most assuredly, |
say to you, unless one is
born again, he cannot see
the kingdom of God.”

Nicodemus said to Him,
“How can a man be born
when he is old? Can he
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enter a second time into his
mother's womb and be
born?”

Jesus answered, “Most
assuredly, | say to you,
unless one is born of water
and the Spirit, he cannot
enter the kingdom of God.

That which is born of
the flesh is flesh, and that
which is born of the Spirit
IS spirit.

Do not marvel that |
said to you, “You must be
born again.’

The wind blows where
it wishes, and you hear the
sound of it, but cannot tell
where it comes from and
where it goes. So is
everyone who is born of the
Spirit.

Nicodemus answered
and said to Him, “How can
these things be?”

Jesus answered and said
to him, “Are you the
teacher of Israel, and do not
know these things?
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Most assuredly, | say to
you, We speak what We
know and testify what We
have seen, and you do not
receive Our witness.

If I have told you
earthly things and you do
not believe, how will you
believe if | tell you
heavenly things?

No one has ascended to
heaven but He who came
down from heaven, that is,
the Son of Man who is in
heaven.

And as Moses lifted up
the serpent in the
wilderness, even so must
the Son of Man be lifted up,

that whoever believes in
Him should not perish but
have eternal life

For God so loved the
world that He gave His
only begotten Son, that
whoever believes in Him
should not perish but have
everlasting life.

For God did not send
His Son into the world to
condemn the world, but that
the world through Him
might be saved.
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He who believes in Him
is not condemned; but he
who does not believe is
condemned already,
because he has not believed
in the name of the only
begotten Son of God.

And this is the
condemnation, that the light
has come into the world,
and men loved darkness
rather than light, because
their deeds were evil.

For everyone practicing
evil hates the light and does
not come to the light, lest
his deeds should be
exposed.

But he who does the
truth comes to the light, that
his deeds may be clearly
seen, that they have been
done in God.

Glory be to God
forever.

The Seven Litanies
Ot [P SVUR ) [ PP

The Litany of the Sick

Hlﬁpecﬁ'x“repoc:
[Ta2m on wapentzo ebnovt
l'[man*roxpa*rwp: PiwT wllenboic

0v02, IlennovT ovoz TlencwyTHp lHcove

2l 2‘:"‘1‘3‘

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ.
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IIiaaoc:

K‘rple €A\ EHCON.

HlﬁpecB'r‘repoc:
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We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember O
Lord, the sick among Your
people.

Deacon:

Pray for our fathers and
our brethren who are sick
with any sickness, whether
in this place or in any place,
that Christ our God may
grant us, with them, health
and healing, and forgive us
our sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

You have visited them
with mercies and
compassion, heal them.
Take away from them, and
from us, all sickness and all
disease; the spirit of
sickness, chase away.

Those who have long
lain in sickness raise up and
comfort. Those who are
afflicted by unclean spirits,
set them all free.

Those who are in
prisons or dungeons, those
who are in exile or
captivity, and those who are
held in bitter bondage, O
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IIi2aoc:

K‘FPIG €A EHCON.

Lord, set them all free and
have mercy upon them.

For You are He who
loosens the bound and
uplifts the fallen; the hope
of those who have no hope
and the help of those who
have no helper; the comfort
of the fainthearted; the
harbor of those in the
storm.

All souls that are
distressed or bound, grant
them mercy, O Lord; grant
them rest, grant them
refreshment, grant them
grace, grant them help,
grant them salvation, grant
them the forgiveness of
their sins and their
iniquities.

As for us also, O Lord,
the maladies of our souls,
heal; and those of our
bodies too, do cure. O You,
the true Physician of our
souls and our bodies, the
Bishop of all flesh, visit us
with Your salvation.

People:
Lord have mercy.
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The Litany of the Travelers
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Priest:

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, our fathers and our
brethren who are traveling.

Deacon:

Pray for our fathers and
our brethren who are
traveling, or those who
intend to travel anywhere,
that God may straighten all
their ways, whether by sea,
rivers, lakes, roads, (air), or
those who are traveling by
any other means, that Christ
our God may bring them
back to their own homes in
peace, and forgive us our
sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

And those who intend
to travel anywhere,
straighten all their ways,
whether by sea, rivers,
lakes, roads, (air) or those
who are traveling by any
other means, everyone
anywhere. Lead them into a
haven of calm, a haven of
safety.
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IIi2aoc:

K‘rple €A EHCON.

Graciously accompany
them in their departure and
be their companion in their
travel.

Bring them back to their
own, rejoicing with joy and
safe in security.

In work, be a partner
with Your servants in every
good deed.

As for us, O Lord, keep
our sojourn in this life
without harm, without
storm, and undisturbed to
the end.

People:
Lord have mercy.
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The Litany of the air of heaven, the fruits of the earth and the waters
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HlﬁpecB‘r‘repoc:

NpkaTaziom Moo mi\Hp NTe
Toe: New NIKaprioc NTE TTKA2I: N
NIMWOT NTE Eplapo: New NIcIT New
NICI NEW NIp®T NTE TKOI €T 3€N Tal
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IhiAakwN:
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NIKAPT[OC NTE TIKa 21! NEW T[XIN!!O(‘QI

Priest:

Graciously accord, O
Lord, to bless the air of
heaven and the fruits of the
earth, the waters of the
rivers, the seeds, the herbs,
and the plants of the field
this year.

Deacon:

Pray for the air of
heaven, the fruits of the
earth, the rising of the
waters of the rivers, the
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K‘rple €2 EHCON.
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seeds, the herbs, and the
plants of the field, that
Christ our God may bless
them, have compassion on
His creation which His
hands have made, and
forgive us our sins.

People:

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.

Priest:

Raise them to their
measure according to Your
grace. Give joy to the face
of the earth. May its
furrows be abundantly
watered and its fruits be
plentiful.

Prepare it for sowing
and harvesting. Manage our
lives as deemed fit.

Bless the crown of the
year with Your goodness
for the sake of the poor of
Your people, the widow,
the orphan, the traveler, the
stranger, and for the sake of
us all who entreat You and
seek Your Holy Name.

For the eyes of
everyone wait upon You,
for You give them their
food in due season.
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ILiaaoc:

K‘z‘ple €\ EHCON.

Deal with us according
to Your goodness, O You
who give food to all flesh.
Fill our hearts with joy and
gladness that we too,
having sufficiency in every
thing always, may abound
in every good deed.

People:
Lord have mercy.

The Litany of the King (President)

Hlﬁpecﬂ‘r‘repoc:

[Ta2m on wapentzo ebnovt
[limanTokpaTwp: DiwyT ullenGorc
002, [lennovT ovoz TlencwyTHp lHcowe
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Qi o) ellal) 43 gf

Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat Your
goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the president (king)
of our land, Your servant.

Deacon:

Pray that Christ our
God may grant us mercy
and compassion before the
ruling authorities, and
soften their heart toward us
for that which is good at all
times, and forgive us our
sins.
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People:
Lord have mercy.

Priest:
Keep him in peace,
justice and strength.

Subdue all the
barbarians and nations that
desire war against all our
prosperity.

Speak in his heart for
the peace of Your one only
holy catholic and apostolic
Church.

Grant him to think
peacefully toward us and
toward Your Holy Name.

So that we may lead a
quiet and peaceful life, and
may dwell in all godliness
and all dignity in You.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
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ILiaaoc:

K‘z‘ple €\ EHCON.

Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

People:
Lord have mercy.

The Litany of the Departed

HlﬁpecB'r‘repoc:
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Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the souls of Your
servants who have fallen
asleep, our fathers and our
brethren.

Deacon:

Pray for our fathers and
brethren who have fallen
asleep and reposed in the
faith of Christ since the
beginning: our holy fathers
the archbishops, our fathers
the bishops, our fathers the
hegumens, our fathers the
priests, our brethren the
deacons, our fathers the
monks, and our fathers the
laymen, and for the full
repose of all Christians,
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that Christ our God may
repose all their souls in the
paradise of joy, and we too,
accord mercy unto us, and
forgive us our sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Graciously accord, O
Lord, repose all their souls
in the bosom of our holy
fathers Abraham, Isaac and
Jacob.

Sustain them in a green
pasture, by the water of rest
in the paradise of joy,

the place out of which
grief, sorrow, and groaning
have fled away in the light
of Your saints.

Raise up their bodies
also on the Day which You
have appointed, according
to Your true promises,
which are without lie.

Grant them the good
things of Your promises,
that which an eye has not
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seen nor ear heard, neither
have come upon the heart of
man,

the things which You, O
God, have prepared for
those who love Your holy
name. For there is no death
for Your servants, but a
departure.

Even if any negligence
or heedlessness has
overtaken them as men,
since they were clothed in
flesh and dwelt in this
world,

O God, as the Good One
and Lover of Mankind,
graciously accord, O Lord,
Your servants, the Orthodox
Christians who are in the
whole world, from the east
to the west and from the
north to the south. Each one
according to his name and
each one according to her
name, O Lord repose and
forgive them.

For no one is pure and
without blemish even
though his life on earth be a
single day.

As for those, O Lord,
whose souls You have
taken, repose them, and
may they be worthy of the
kingdom of the heavens.
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As for us all, grant us
our Christian perfection that
would be pleasing to You,
and give them and us a
share and an inheritance
with all Your saints.

People:
Lord have mercy.

The Litany of the Oblations

HlﬁpecB'r‘repoc:
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Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.

We ask and entreat
Your goodness, O Lover of
Mankind, remember, O
Lord, the sacrifices, the
offerings and the
thanksgivings of those who
have offered to the honor
and glory of Your holy
name.

Deacon:

Pray for those who tend
to the sacrifices, offerings,
first-fruits, oil, incense,
coverings, reading books,
and altar vessels, that Christ
our God may reward them
in the heavenly Jerusalem,
and forgive us our sins.
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People:
Lord have mercy.

Priest:

Receive them upon
Your holy, rational altar of
heaven as a sweet savor of
incense before Your
greatness in the heavens,
through the service of Your
holy angels and archangels.

As You have received
the gifts of the righteous
Abel, the sacrifice of our
father Abraham, and the
two mites of the widow,

so also receive the
thank offerings of Your
servants, those in
abundance or those in
scarcity, hidden or
manifest.

Those who desire to
offer to You but have none,
and those who have offered
these gifts to You this very
day.

Give them the
incorruptible instead of the
corruptible, the heavenly
instead of the earthly, and
the eternal instead of the
temporal. Their houses and
their stores, fill them with
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every good thing.

Surround them, O Lord,
by the power of Your holy
angels and archangels. And
as they remembered Your
holy name on earth,
remember them also, O
Lord, in Your kingdom, and
in this age too, leave them
not behind.

By the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one
essence with You.

Now and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.

The Litany of the Catechumens

Hlﬁpecﬁ'x“repoc:
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Priest:

Again, let us ask God
the Pantocrator, the Father
of our Lord, God and
Savior, Jesus Christ. We ask
and entreat Your goodness,
O Lover of mankind for the
catechumens of Your
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people, have mercy upon
them.

Deacon:

Pray for the
catechumens of our people,
that Christ our Lord may
bless them and confirm
them in the Orthodox faith
to the last breath and forgive
us our sins.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Confirm them in the
faith in You. Uproot all
deceit of idolatry from their
hearts.

Your law, Your fear,
Your commandments, Your
truths and Your Holy
precepts establish them in
their hearts.

Grant that they may
know the certainty of the
words preached to them.
And in due time, let them be
worthy of the washing of the
new birth for the remission
of their sins, as You prepare
them to be a temple of Your
Holy Spirit.
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hiaaoc: People:

K‘rple €A\ EHCON.

Supplication
g o

Priest:

O God of Prophets and Lord of Apostles, who from
the very beginning proclaimed the advent of the Christ,
through Your saintly prophets, and who sent before Him
John the Baptist, the forerunner.

We ask and entreat You, O Lover of Mankind, to
send down Your Holy Power to guide this baptism and
strengthen Your servants and prepare them so that they
may receive the pure baptism of the new birth for the
remission of their sins and the incorruptible faith.

We ask this through Your Only-Begotten Son, Jesus
Christ, our Lord; for, indeed, praise, adoration, and
glory are due unto You, O Father, Son, and the Holy
Spirit. Now and at all times and unto the age of all ages.
Amen.
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compassion and love of
mankind of Your Only-
begotten Son, our Lord, God
and Savior Jesus Christ.

Through Whom the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, Who is of one

Now and at all times and
unto the ages of all ages.

Lord have mercy.
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Prayer of the Laying On of the Hand
B a g 3a (L) J gy

Priest:

O Lord, descend upon these Your servants, who
serve You and call upon Your Holy Name and humble
themseves before You; walk among them, O Lord, and
help them in every good deed.

Direct their hearts away from all evil earthly
thoughts; grant them that they think as befits the living
beings and that they understand Your will.

We ask this through Your Only-Begotten Son, Jesus
Christ, our Lord and God; for indeed, praise, adoration,
and glory are due unto You, O Father, Son, and the
Holy Spirit. Now and at all times and unto the age of all
ages. Amen.

Deacon:
Saved. Amen.
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Inaudible Prayer for the priest

The priest says the following prayer silently on his own behalf while kneeling down before
the baptismal font.

(Rpaganal) ) GV (Ao 7 okia g g Al (8 | LS J s

Priest:

O, Merciful, Compassionate, and Loving God, you
examine the hearts and minds and You know the inner-
most secrets of all human beings, and to You nothing
they do is invisible, but rather they are all known and
submissive before You.

O God, You know the other things that | do. Do not
detest me and do not turn Your face away from me. But
grant that all my sins flee away from me at this hour.

O God, who forgive the sins of people and bring
them to repentance, wash away the dirt of my body and
soul, and cleanse me completely with Your invisible
power and Your divine hand, so that if | read an
absolution to others who ask me to give it to them, which
is the faith made available to us through Your abundant
and indescribable Love for Mankind; then | am not
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myself condemned as a slave to sin.

On the contrary, O Lord, who alone are without sin,
who alone are Good and Lover of Mankind, let not Your
humble servant return ashamed, but forgive me my sins.

Send Your Mighty Power down from Your exalted
Holiness, and strengthen me that I perform the service of
this great divine mystery.

Grant that the image of Christ be portrayed in those
who receive the baptism of the new birth through me a
sinner. Establish them on the foundation of Your
apostles and prophets and do not destroy them ever after.

Place them like a true vine in Your Catholic and
Apostolic Orthodox church that they advance in Your
worship and that Your Holy Name be glorified
everywhere, O Father, Son, and the Holy Spirit. Now
and at all times and unto the age of all ages. Amen.
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Then the priest prays the three litanies for the Peace, the Fathers and the Assembly
Glelaia¥) g s LY g alud) :gaibi &Y calkl s Al

The Three Litanies

=1 9 AEDN
HlﬁpecB‘rTepoc: Priest:
Pray.
WAHA.
IIiAKON: Deacon:

€m ITPOCG‘I‘XH CTABHTE.

MimpecBrrepoc: Priest: _
Peace be with all.
lpHNH TTACI.
hiaaoc: People:

Ke 1w nnevva T cov.
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And with your spirit.
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First Litany: The Litany of the Peace

l'llﬁpecB‘rTepoc:

Tente0 \epmc TIENNHR: APIE})MGT;
II6oic ;\I‘T?JIPHNH NTE TEKOTI MMATATC
€80%aB NKABOAIKH NATIOCTOAIKH

NEKKAHCIA.

1 PNEVOTR

[pocevzacee :rnep THC IpHNHc:
THC ATIAC MONHC: KABOAIKHC K€
ATIOCTOAIKHC: OpPBOAOZOT TO¥ Oeov

€KKAHCIAC.

IImpecBvTepoc:
P P
Bai1 eTgom icxen ATPHXC

;\I‘TOIKO‘UJGNH &93‘ A‘)"PHXC.

aSlal) Al gl

Priest:

We ask You, O our
Master, remember, O Lord,
the peace of your one, only,
holy, catholic, and apostolic
Church.

Deacon:

Pray for the peace of the
one, holy, catholic, and
apostolic Orthodox Church
of God.

Priest:

That which exists from
one end of the world to the
other.
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Second Litany: The Litany of the Fathers

HlﬁpecB‘rTepoc:

:)lplEpue‘rf IT6oic
hnennz\‘rplapxnc NIWT €TTAIHOYT
N&pxlépe‘rc mamna aBfa (...) New
NecjcoN WTINETVATIKON TUTATPIAPXHC
NTIANTIONIA Uap lsnaTioc (...) New

TUTIATPIAPYHE ;\IGPITPIA Anovna (...)

s LY dud of

Priest:

Remember, O Lord,
our blessed and honored
father, the archbishop our
patriarch, Abba (...), and
his spiritual brothers, the
Patriarch of Antioch Mar
Ignatius (...) and the
Patriarch of Eritrea Abouna

(..).

If a metropolitan or a bishop is present, the following

is said:
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Hew HGC[KGZ‘QCPHP ;\I?\ITO‘TPYOC
TENIWT ;.lnHTPOTIO?xI‘THC (Nemcxonoc)

aBBa (...)

|1 [ NENION

[pocevzacee :rnep TOV &pxlépewc
HUON TIATIA ABRA ... TIATIA K€
TATPIAPXOT KE &pxlémcmno‘r THC
VETAAOD TIOAEWC :hxezaniplac: K€
TWN AAEAPWN AFTOT €N TH
ATOCTOAIKH ArTovTsia: Uap lsnaTioc
(-..) TOV MATPIAPKOT THC DA NTIOXIAC:
Ke ATOvNA (...) TO¥ TATPIAPXOT THC

CPITPGZ\C.

And his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop), Abba

(..)

Deacon:

Pray for our high priest,
Papa Abba (...), pope and
patriarch and archbishop of
the great of Alexandria, and
his spiritual brothers the
Patriarch of Antioch Mar
Ignatius (...) and the
Patriarch of Eritrea Abouna

(..))

If a metropolitan or a bishop is present:

Ke To% e*NKOINWNOY €N TH
?\ITO‘FPYIA TOYV ITB.TPOC HUWN TOV

inTpono?uTo‘r (;-:mcmno‘r) aBBa (...)
Then he concludes:

Ke Ton opeo2ozwn Huwn

ETIICKOTIWN.

HlﬁpecB‘r‘repoc:
ben o‘r&pea &pea E-:pwo‘r NaN
N2ANMHY hponm NEY 2aNCHOT

N&IPHNIKON.

And his partner in the
liturgy, our father the
metropolitan (bishop),
Abba (...)

And for our orthodox
bishops.

Priest:

In keeping, keep them
for us for many years and
peaceful times.
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Third Litany: The Litany of the Assemblies

l'llﬁpecB‘rTepoc:
mplEpneT; M6 oic NNENZINOWOTT:

EIMO“‘ E—ZP(!)O‘]".

IhiAakwN:
Hpoce‘rezz\cee VIEP THC ATIAC
€KKAHCIAC TA¥THC K€ TWN

CTNEAETCEWN HUWN.

HlﬁpecB'r‘repoc:
UHic €8POTQYWTI NAN hmepkw?un
NA&TTa2NO: €BPENAITOT KATA TIEKOTWY)

€60%7aB 0702, MM&K&PION.

SaNHI NEVYCH: 2aNHI NTO%BO:
ZANHI NCUOT: I\ PIXAPIZECOE VUWOT
nNanN [I6oic New NekeBiaIK €é@NHOT

LY ENENCWN (‘g& ENE?,.

jj'ueT(‘gzxm‘ge IAWAON BEN 0VEWK

goxc €BoAdeN TTIKOCLOC.

ITcaTaNac New X001 NIBEN €T2,WOV
NTaq DendWwoT 0702, BaeeBIWOT

CATIECHT NNENDAAATX NYWAEW.

MicKANAAAON NEW NHeTfpl HUWOT
KOpPCJO¥: MAPOTKHN NX€ mcpwpx

VITTAKO NTE NIZ;GPGCIC.

clelaiay) dud o)

Priest:
Remember, O Lord, our
assemblies; bless them.

Deacon:

Pray for this holy
church and for our
assemblies.

Priest:

Grant that they may be
to us without obstacle or
hindrance, that we may hold
them according to Your
Holy and blessed will:

Houses of prayer,
houses of purity, houses of
blessing. Grant them to us,
O Lord, and Your servants
who shall come after us,
forever.

The worship of idols,
utterly uproot from the
world.

Satan and all his evil
powers, trample and
humiliate under our feet
speedily.

All offenses and their
instigators, abolish. Let the
dissensions of corrupt
heresies cease.
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MixaxiI NTe TEKEKKAHCIA €807aB
[ooic: udpHT NeHOT NIBeN New TNOw

waeeBiwoy.

BwA NTOTWETOACIZHT €BOA:

VATAMWOT ETOTUETXWE NYCWAEN.

Kwpq NNO¥)OONOC NOVETIBOAH
NOTMANKANIA NOTKAKOTPTIA

NOVKATAAAAIA ETOTIP! MUWOT éapom.

IT6oic APITOT THPOY NATIPAKTON:
0%02, xWp €BOA umovcob NI ProvT
PHeTAGX WP €BOA VTICOO NI

N ITODER.

ILiaaoc:

D MHN. K‘rple €2 EHCON.

Twnk Moorc Provt: vapovzwp
€BOA NX€ NEKXAXI THPOY: uapowcpw*r
€BOA HAT2H MTEK2,0 NXE OFON NIBEN

eonocTt hneran €007aR.

ITex2a0c A€ MapeqwI deN
TCYUOT éa&nanggo ﬁggo NEW a&NbBa

NeBa G‘FI\PI imelco‘m)g;.

Dben meuot new nveTyensHT
NeY fueruwpww NTE TTEKUONOTENHC
NQH,U/: Ilenborc oroe Ilencw THp

Incore MixpicToc.

The enemies of Your
Holy Church, O Lord, as at
all times, now also
humiliate.

Strip their vanity, show
them their weakness
speedily.

Bring to naught their
envy, their intrigues, their
madness, their wickedness,
and their slander, which
they commit against us.

O Lord, bring them all
to no avail. Disperse their
counsel, O God, who
dispersed the counsel of
Ahithophel.

People:
Amen. Lord have
mercy.

Avrise, O Lord God, let
all Your enemies be
scattered, and let all who
hate Your holy name flee
before Your face.

But let Your people be
in blessing, thousands of
thousands and ten thousand
times ten thousand, doing
Your Will.

Through the grace,
compassion, and love of
mankind, of Your only-
begotten Son, our Lord,
God and Savior Jesus
Christ.
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IhiAakwn:
€ncodra eeov empocxwuen: Kvpre

oeheHcoN: Kvpie eenercon: ben

Deacon:

In the wisdom of God,
let us attend. Lord have
mercy. Lord have mercy.
Truly.

OTVEOVHI.
The Orthodox Creed
OhaY) (il
hiaaoc: People:

ben ovuesnH TennazT eovnovt
novwT: Provt PrwT
TUTANTOKPATWP: PHETAC|OAMIO NTEE
NEM TIKA21: NHETOTNAT EPWOT NEW

NHETE NCENAT GP(!JO“‘ AN.

Tennaz T eovboic NovwT IHCOVC
licpicToc MyHpr udbnovt
THVONOS ENHC: TiIuICI eBoAdeN DiwT

DAXWOT NNIEWN THPO“‘.

07v0TWINI EBOABEN OFVOTWN:
ovNovT NTAuH eBoASeN ovnoTT
NT&E}mHI: OTICI TIE 0¥8A 110 AN TIE:
0vouoovcioc e New DiwT cpHéTa WA

NIBEN @I €BOARITOTY .

Dal €Te €6BHTEN ANON Fa NIp®LI
NEW €oBe TTENOTZ AL aql\ €TECHT
eBABEN TeE: aqoicapz €BoASeN
[Timnevia €007l New eBoASeN UAPIZ\

THZ\PGGNOC 0v0% &qGPP(DL!l.

We believe in one God,
God the Father, the
Pantocrator, Who created
heaven and earth, and all
things, seen and unseen.

We believe in one Lord
Jesus Christ, the only -
begotten Son of God,
begotten of the Father
before all ages.

Light of light; true God
of true God; begotten not
created; of one essence with
the Father; by Whom all
things were made.

Who, for us men and
for our salvation, came
down from heaven, and was
incarnate of the Holy Spirit
and of the Virgin Mary, and
became man.
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Ovoe, ATEPCTAVPWNIN £900¢] €2PHI
EXWN NAZPEN ITonTioc ITiaaToc:

AQUWETIUKAZ 0702 AFKOCH.

O%vo2 A TWNC| eBoAdeN
NHEBUWOTT FEN TIIEZ007 MUARWONT

KATa NISPadH.

A qwenaq ‘eﬁ(‘gwl ENIPHOTI
acj2EenCl caovinan utediwT: Ke
TAAIN E‘.INHO‘)" deN Heqfnm‘ etean
ENHETOND NEW NHEOLWOTT: PHETE

TanGTO“‘PO OTABUOTNK T€E.

Ce Tennaz T ellmnevna esoval
IT6oic hpeq*]‘ VTTONS PHEONHOT
eBoAden PrwT: ceorwyT Moy
cetwor Nag) New DioyT new TyHpr:

CPH\GTZ\C{CZ\XI deN NlﬁpocpHTHc.

€0%1 NATIA NKABOAIKH
NATIOCTOAIKH NEKKAHCIA.
jrenepono?\omn NOTWNC NOYWT

€M W €BOA NTE NINOBIL.

TenxovyT €BOA SaT2H
NTANACTACIC NTe NIPEQUWOTT: New

MWND NTE MEWN €ONHOV: A MHN.

And He was crucified
for us under Pontius Pilate;
suffered and was buried.

And on the third day He
rose from the dead,
according to the scriptures.

He ascended into the
heavens and sat at the right
hand of His Father; and He
IS coming again in His
Glory to judge the living
and the dead; Whose
Kingdom shall have no end.

Yes, we believe in the
Holy Spirit, the Lord, the
Giver of Life, Who
proceeds from the Father;
Who, with the Father and
the Son, is worshipped and
glorified; Who spoke by the
prophets.

And in one, holy,
catholic and apostolic
church, we confess one
baptism for the remission of
sins.

We look for the
resurrection of the dead,
and the life of the age to
come. Amen.
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The priest takes the Holy Oil (Galilaon-oil of joy) and pours it into the baptismal font three
) times in the form of the cross to sanctify the water, while saying
U plal) (il caalial) ey <l o M 400 garall ) 2 A Ade S (Oealladl) (uaial) g 31 AALJ‘A:

Priest:

In the Name of the Father and the Son and the Holy
Spirit, one God.

Blessed be God, the Father the Pantocrator. Amen.

Blessed be His Only-begotten Son, Jesus Christ our
Lord. Amen.

Blessed be the Holy Spirit, the Comforter. Amen.

Glory and Honor, Honor and Glory unto the Holy
Trinity, the Father, and the Son and the Holy Spirit.
Now and at all times and unto the age of all ages. Amen.

Deacon:
Let us pray to the Lord.

Priest:

O Creator of water and Maker of everything, we pray
to Your self-created and righteous power, in the Name
that is superior to all names, that of Your Only-Begotten
Son, our Lord, Jesus Christ, who was crucified for us
under Pontius Pilate.

We ask Your Majesty for these Your servants:
transform them, convert them, sanctify them, and
strengthen them, so that through this water and this oil,
all the evil powers may be abolished.

Detain, castoff, and restrain the evil spirits, as well as
all magic, sorcery, idolatry, and spells.

Here, the priest breathes over the water three times
in the form of the cross, while saying:

O God, sanctify this water and this oil that they may
be used for the baptism of the new birth. Amen.
Eternal life. Amen.

Incorruptible vestment. Amen.
Renewal by the Holy Spirit. Amen.

Because Your Only-Begotten Son, our Lord, Jesus
Christ, who went down into the River Jordan and
sanctified it, declared that: “Except a man be born of
water and of the Spirit, he cannot enter into the Kingdom
of God.” He also commanded His Holy disciples and
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pure apostles, saying: “Go ye therefore, and teach all
nations, baptizing them:

Here, he makes the sign of the Cross over the water
three times while saying:

Priest:

In the Name of the Father, and the Son, and the Holy
Spirit.

Enter us, O All-Powerful One, and save us, O Holy

1pR gdas g

sy cudaally & pa SO0 plad] ady Lt

(Call)

ot g0 9 ¥ g @Y Al

&J‘ .uﬂjdﬁ\ LH\ L'ie-t.‘g ‘JMS\ %\ (HEWY]
gﬁ coleal) 332 s Jsl hla QY 4 U

One. Send Your thunder, O Almighty God, over this
water, so that through it and by the power of Your Holy
Spirit, Your servants, who have come to You may be

reborn by Your Divine Power.

Make them worthy of the remission of their sins and
of the incorruptible vestments. Through the grace,
compassion, and the Love for Mankind of Your Only
begotten Son, our Lord, God and Savior, Jesus Christ.

Deacon:

Pray for perfect peace, love and holy apostolic kisses.

Lord have mercy.

Iliaaoc:
&1TeN NimpecBIa NTe FeeoToKOC
eeovalB Uapra: [Iooic apizuoT Nan

VT W EBOA NTE NENNOAIL.

:H-GNO‘F(D(‘QT VUOK B HIXPIC‘TOC
New ITexiwT Navaeoc New TTimNevua
€007AB %€ aKI (AKTWNK) aKcwT L uoN

Nal NAN.

€2eoc IPHNHC O7ClA ENECEWC.

Aspasmos Adam

NER ROV, |

People:

Through the
intercessions of the
Theotokos, Saint Mary, O
Lord, grant us the
forgiveness of our sins.

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for you have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.

A mercy of peace, a
sacrifice of praise.
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Or this Aspasmos
O 138

People:

John the Baptist testified, saying: “I have baptized my
Savior in the waters of the Jordan, and heard the voice of
God the Father declaring loudly, ‘This is My beloved
Son, in whom | am well pleased’.” O Jesus, our Lord,
who have been baptized in the River Jordan, cleanse us
of all iniquity and forgive us our trespasses.

Or this Aspasmos
a1

People:

Through the intercessions of the Theotokos, Saint
Mary, O Lord, grant us the forgiveness of our sins.

Through the intercession of the three pure luminaries
Michael, Gabriel and Rafael, Lord grant us the forgive-
ness of our sins.

Through the intercession of the forerunner, John the
Baptist, Lord, grant us the forgiveness of our sins.

We worship You, O Christ, with Your Good Father
and the Holy Spirit for You have been baptized and
saved us. A mercy of peace, a baptism to glorify God.

Priest:

The love of God the Father, and the grace of the
Only-begotten Son, our Lord, God, and Savior, Jesus
Christ, and the communion and gift of the Holy Spirit, be
with you all.

People:
And with your spirit.

Priest:
Lift up your hearts.

People:
They are with the Lord.

Priest:
Let us give thanks to the Lord.

People:
Meet and right.
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Priest:

Meet and right. Meet and right. Meet and right.

We have lifted up our eyes to You, O Lord, and the
eyes of our souls are directed toward You.

We ask You, O Lord Almighty, the God of our
fathers, Who created heaven an earth and all their
beauty, Who created the waters above the sky and
established the earth on the waters, Who gathered all
waters into one place, Who tied the sea and closed the
deep pit and sealed it with Your Name, which is filled
with glory and fear, of Whom everything is afraid and
trembles before Your power.

You, O Lord, established the sea with Your power,
for You did break the heads of the dragon on the waters.

Deacon:
You who are seated, stand.

Priest:

You split the fountains and the valleys and made the
water come out.

O God, when the waters saw You, they were afraid
and the depths of the earth were disturbed by the voice of
the surging water.

You looked at the Red Sea with Your awesome power
and dried it up for the Israelites to cross, and by Moses
You baptized them all.

Deacon:
Look towards the East.

Priest:

You did command the massive rock and water came
forth abundantly to Your people.

You did turn bitter waters into sweet water.

You, through Joshua, the son of Nun, pushed back the
waters of the flowing rivers.

You are the fearful One. Who can stand before You?

The sacrifice of Elijah with water, You accepted with
fire from heaven.

You also, our Master, through Elisha, revealed the
water that is for the birth of life.

And Naaman the Syrian, You did purify by the Jordan
waters.

Your are Omnipotent and nothing is impossible for
you.
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Ihiaaoc: People:

l‘llxepovﬂm CEOTWWT 11OK: NEW
Nicepadin ceTwoT NAK: €vwa) RO .

padgi cetf Y and saying:
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Xe as10C ATI0C ATIOC: K‘rploc

caBawe: TI?\HPHC 0 OYPANOC K€ H SH:

THC ASI1AC CO¥ KOZHC.

Or People say:

People:

Be joyful like lambs, O Jordan, and your wilderness,
for the Lamb has come to you Who carried the sin of the
world.

Alleluia, Alleluia, Alleluia, Jesus Christ, the Son of
God has been baptized in the Jordan river. Be merciful to
us according to Your great mercy.

Priest:

Agios. Agios. Agios.

Holy, Holy, O Lord and Holy are You in everything.
Now also, our King, God of powers and King of
Heavenly armies, come forth, You Who sits upon the
Cherubic throne.

Manifest Yourself and look upon Your creation, this
water. Grant it the grace of the Jordan, the power and the
heavenly comfort.

And as Your Holy Spirit descends upon it, bestow the
blessing of the Jordan upon it. Amen.
Give it power to become life-giving. Amen.
Pure water, Amen.
Water to cleanse sins. Amen.
Water for the baptism of the new birth. Amen.
Water of sonship. Amen.

Grant that evil spirits do not descend upon this water
or enter with the person being baptized, nor unclean
spirits, nor the spirits of noon, nor the spirit of the
evening, nor the spirits of the night, nor the spirits of the
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The cherubim worship
You, and the seraphim
glorify You, proclaiming

“Holy, holy, holy, Lord
of hosts. Heaven and earth
are full of Your holy glory.”
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air, nor the spirits of drowning, nor the spirits of the
devil, which are underneath the earth, but vanquish them
all by Your mighty power.

May they become as naught before the sign of Your
Cross and Your Holy Name, which we call upon, and
which is full of glory and is feared by those opposing us.

So that whosoever is baptized in it will cast away the
old nature, which corrupts, like evil desires, and put on
the new nature which restores him to the image of his
Creator,

And makes him illuminate with the light of the truth
from Your Holy Spirit, and attain eternal life and blessed
hope, and stand before the throne of Christ and receive
the heavenly crown and the remission of sins.

May this oil and water be blessed, and filled with
glory and purity.

The priest crosses the water 3 times with the cross
saying

In the Name of the Father and the Son and the Holy
Spirit. And the gratitude of all Your people and Your
servants who have offered to You their children.

Glory and honor to Your Holy Name. Receive them
upon Your holy, rational altar of heaven as a sweet savor
of incense before Your greatness in the heavens, through
the service of Your pure angels and archangels

Lord save Your people. Bless Your inheritance;
protect and elevate them forever. Keep them in Your
Orthodox faith all their lives.

Fill them with love that is above everything and peace
that is beyond all understanding, through the
intercessions and supplications of Saint Mary, the
Theotokos, who is full of glory, and the forerunner, Saint
John the Baptist and all the apostolic fathers and all the
saints who have pleased You since the beginning.

Through the grace, compassion and Love of Mankind,
of Your Only-begotten Son, our Lord, God and Savior
Jesus Christ to Whom is due all glory, honor and power
together with You and the Holy Spirit Who is One in
Essence with You. Now and at all times and unto the age
of all ages. Amen.
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Our Father Who art in heavens...

The priest prays the three absolutions

A3EN Jallasl) el J sy g

The Absolutions

The First Absolution

Ce Il6oic: Iooic preTaqT
hmepglgl NAN: €211 €XEN NI20¢] NEw
NIGAH: New exeN Txon THpC NTE

TXAXKL.
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TITAI0 NeY FTPOCKYNHCIC: NEw
MekiwT Nasaeoc: New [Timnerna
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Yes, O Lord, the Lord
Who has given us authority
to tread on serpents and
scorpions and upon all the
power of the enemy.

Crush his heads beneath
our feet speedily, and
scatter before us his every
design of wickedness
against us.

For You are King of us
all, O Christ, our God, and
unto You we send up the
glory, the honor, and the
worship, with Your Good
Father and the Holy Spirit,
the Giver of Life, Who is of
one essence with You.

Now, and at all times,
and unto the ages of all
ages. Amen.
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The Second Absolution: The Prayer of Submission to the Son

Neox Il6oic PHETAKPEK NIPHOTI:
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uam&yaa A Dha

You, O Lord, Who
bowed the heavens, You
descended and became man
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TenovwyT NTeKneT(‘ng}an
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NIBEN AKTHITOT NaN.

Xpon nak Do HencwTHp: xe
TENCWOTN NK€O¥A! &N €BHA €POK:

]TGKP&N €607AB TTETENXW 1009.

UaTaceon drovt edovn eTekzot
New TIeKO1)Q®OoT: BavaT espeNgyw

HEN TATIOAATCIC NTE NEKATABON.

Ovoz, NHETATIKI NNovadHOT! da
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CEACWAOT HeEN NIAPETH.
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ntuat ubnovt MekiwT Nasaeoc.

for the salvation of
mankind.

You are He Who sits
upon the Cherubim and the
Seraphim, and beholds
those who are lowly.

You also now, our
Master, are He to Whom we
lift up the eyes of our heart;
the Lord Who forgives our
iniquities and saves our
souls from corruption.

We worship Your
ineffable compassion, and
we ask You to give us Your
peace, for You have given
us all things.

Acquire us unto
Yourself, O God our Savior,
for we know none other but
You. Your Holy Name we
utter.

Turn us, O God utno the
fear of You and the desire
of You. Be pleased that we
may abide in the enjoyment
of Your good things.

And those who have
bowed their heads beneath
Your hand, exalt them in
their ways of life, and adorn
them with virtues.

And may we all be
worthy of Your Kingdom in
the heavens, through the
good will of God, Your
Good Father.
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blessed, with the Holy
Spirit, the Giver of Life,
Who is of One Essence with
You.

and unto the ages of all
ages. Amen.

With Whom You are

Now, and at all times,
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The Third Absolution: the Absolution to the Son

PnH8B [16o1c IHcovC HlkplCToc
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CDGT&qNIqI €90%N JEN 12,0 NNegasioc
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€AQX0C NWOY.

Xe 61 NwTen NovIINeTVA €cjovah:
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L LWOT.
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€BOA NCNAT2, NIBEN NTe FaAIKIA.

O Master, Lord Jesus
Christ, the Only-begotten
Son and Logos of God the
Father, Who has broken
every bond of our sins
through His saving, life-
giving sufferings.

Who breathed into the
face of His holy disciples
and saintly apostles, and
said to them:

“Receive the Holy
Spirit. If you forgive the
sins of any, they are
forgiven; if you retain the
sins of any, they are
retained.”

You also now, O our
Master, have given grace
through Your holy apostles
to those who for a time
labor in the Priesthood in
Your Holy Church, to
forgive sin upon the earth,
and to bind and to loose
every bond of iniquity.
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Now, also we ask and
entreat Your goodness, O
Lover of Mankind, for
Your servants, my fathers,
and my brethren, and my
weakness; those who bow
their heads before Your
holy glory.

Dispense to us Your
mercy, and loose every
bond of our sins and, if we
have committed any sin
against You, knowingly or
unknowingly, or through
anguish of heart, or in
deed, or word, or from
faint-heartedness, O
Master, Who knows the
weakness of men, as a
Good One and Lover of
Mankind, O God, grant us
the forgiveness of our sins.

Bless us, purify us;
absolve us, and all Your
people. Fill us with Your
fear, and straighten us for
Your holy good will, for
You are our God, and the
glory, the honor, the
dominion, and the worship
are due unto You, with
Your good Father and the
Holy Spirit, the Giver of
Life, Who is of one
essence with You.

Now, and at all times
and unto the ages of all
ages. Amen.
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Pouring the Holy Myron into the Water
43 panal) pla & Gudlall ) g el S

The priest then takes the Holy Myron (Chrism) and pours
very little from it in the baptismal font three times in the form
of the cross to bless the water, saying each time:

In the Name of the Father and the Son and the Holy Spirit.
Blessed is our God, the Father Pantocrator. Amen.
And blessed is His Only-begotten Son, Jesus Christ.

Amen.

Blessed is the Holy Spirit, the Paraclete. Amen.
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The priest says these portions from the Psalms as he stirs the water
slaall g 98 9 sal Jall (e adall) B34 J 4y o3

Psalm 28: 3,4

The voice of the Lord is upon the waters: the
God of glory thunders: the Lord is upon many
waters. The voice of the Lord is powerful; the
voice of the Lord is full of majesty. Alleluia.

Psalm 31:5
Come, you children, hearken unto me: I will
teach you the fear of the Lord. Alleluia.

Psalm 65:11

We went through fire and through water: but
You brought us out into a wealthy place.
Alleluia.

Psalm 50:7,9,10

Purge me with hyssop, and | shall be clean:
wash me, and | shall be whiter than snow. Hide
Your face from my sins, and blot out all mine
iniquities. Create in me a clean heart, O God,
and renew a right spirit within me. Alleluia.

Psalm 132:13
For the Lord has chosen Zion; He has
desired it for His habitation. Alleluia.
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Priest:

Bless me; | bow to You. Forgive me, O my
fathers and brethren. Pray for me. Glory be to
the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
Now and at all times and unto the age of all
ages. Amen.

O Lord, who give light to every human
coming to the world, we bless You. Now, and
at all times and unto the age of all ages. Amen.
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The deacons chant Psalm 150 while the priest starts baptism
lanlly ALY a gl Loty 150 g jal) Asaladd) 3

They bring the baptizee from the west side and move him/her to the east side of the bap-
tismal font, to the left of the Priest, so that he may immerse him/her in the Holy water three

times.
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Each time, the priest brings the baptizee out of the water, he breathes into his face. As he
immerses the baptizee in the Holy water:

The first time, he says:
I baptize you (...) in the Name of the Father;

In the second time, he says:
And the Son.

In the third time, he says:
And the Holy Spirit. Amen.
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Psalm 150

150 Lsaja add) o4y o

Iliaaoc:
D AAHA0TR. Cuov eDnovT en

NHeoe0vaR THpOw f\lTaq. N AAHAOVIA.

Cuov époq BeN TITAXPO NTE
TEXOM. N AAHAOVIA.

Cuov époq \e\e,le 21%XEN
TEJUETAWPL. N AAHAOVIA.

Cuov époq KATA ﬁ&ggan NTe
TequeTNIYT. DAAHAOTIA.

Cuov époq BEN OFCMH

NCAATISTOC. DAAHAOTIA.

Cuwow E-:poq BeN OTYAATHPION New

OVKTOAPA. N AAHAOTIA.

Cuovw GPO(ZI HEN 2ANKEMKEYN NEN

2ANX,0pOC. DAAHAOTIA.

Cuow €po¢| B€N 2ANKAT New

O¥OPSANON. A AAHAOTIA.

Cuov \epoq DHEN 2aANKTLBAAON

€NECE TOTCUH. DAAHAOTIA.

Cuov \epoq DHEN 2aANKTLUBAAON NTE

owe(‘g?\u?\owf. A AAHAOTIA.

”lql NiBeN !!&PO‘FEI!!O‘F ‘THPO‘)"

E—:Eppan wll6oic Mennovt.

People:
Alleluia.Praise God in
all His saints. Alleluia.

Praise Him in the
firmament of His power.
Alleluia.

Praise Him for His
mighty acts. Alleluia.

Praise Him according to
the multitudes of His
greatness. Alleluia.

Praise Him with the
sound of the trumpet.
Alleluia.

Praise Him with
psaltery and harp. Alleluia.

Praise Him with
timbrels and choruses.
Alleluia.

Praise Him with strings
and organs. Alleluia.

Praise Him with
pleasant sounding cymbals.
Alleluia.

Praise Him with

cymbals of joy. Alleluia.

Let every thing that has
breath praise the name of
the Lord our God. Alleluia.
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A AAHAOTIA.

Aoza IaTpr ke Tiw ke ATI®

MnevwaTl. DAAHAOTIA. Spirit. Alleluia.

Ke NwN Ke al K€ IC TOVC €WNAC

TWN EWNMN 3MHN. DAAHAOTVIA. Amen. Alleluia.

DAAHAOVIA. DAAHAOTIA: AOZA
to You, our God.

¢l 0 Oeoc HUWN. DAAHAOIA.

A AAHAOTIA. DAAHAOVIA: THWOT

da Mennovt me. DAAHAOTIA.

lHcowe HlkplCToc HyHpt ubnovt

CWTEW I-ZPON 0702, NAI NAN. mercy upon us.

After the baptism, the priest pours some water on
his hands in the baptismal font, washes his hands, the
cross, and the area around the baptismal font. Then the
priest prays on the Holy Water to return (transform)
into its original nature.

The Prayer for Returning the Water
slal) g i B3a

O Master, Lord, God Almighty, Who created
everything in Your true wisdom. Since the beginning,
You have gathered the waters in one place; you have
also made a rank for each of Your creations according
to the greatness of Your infinite power and
understanding.

You, Our Master, have made this water pure
through the blessing of Your Christ, and dwelling of
the Holy Spirit. It has become for Your servants who
have been baptized cleansing for the new birth,
freedom from the old sin and enlightened by Your
divinity.
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Glory be to the Father,
and the Son and the Holy

Now and forever and
unto the age of all ages

Alleluia, Alleluia, glory

Alleluia, Alleluia, glory
be to our God. Alleluia.

O Jesus Christ, the Son
of God, hear us and have
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into its Original Nature
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We ask You and beseech You, O Lover-of-
Mankind, to transform this water into its original
nature so that it may go back into the earth as usual.

Be our help and our salvation that we may always
glorify You, Father, Son, and Holy Spirit, and send to
You glory, honor, and worship, now and at all times
and unto the age of all ages. Amen.

Then the priest disposes off the water.
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Part 4. Anointing with the Holy Myron (Chrism)
el O g yally ol

The priest takes the Holy Chrism and prays over it saying
S ale Ly g (ualall (g all calsl) 34

Priest:

O You, the Only Omnipotent One, the Maker of all
miracles, for whom nothing is impossible, all things
are made by Your will and power.

Send Your Holy Spirit on this Holy Chrism that it
may be a life-giving seal and steadfastness for Your
servants, through Your Only-Begotten Son, Jesus
Christ, our Lord.

For Yours is the Kingdom, the power and the
glory, O Father and Son and Holy Spirit. Now and at
all times and unto the age of all ages. Amen.
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The 36 Anointments

36 J) clagd Ll

The priest then anoints the children with the Holy Chrism in the form of a cross, thirty-six
anointments for each child as follows
Ladi; 36 a9 JS qulal) Jliay Gualall ¢ g ally JUERY) RSN ey

First: He anoints the brain, nostrils, mouth,
right ear, right eye, left eye, left ear (8
anointments) while saying:

In the Name of the Father and the Son and the
Holy Spirit. The anointment of the grace of the Holy
Spirit. Amen.

Second: He anoints the heart, navel, back, and
loins (4 anointments) while saying:

The anointment of the pledge of the Kingdom of
Heaven. Amen.
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Third: He anoints the joint of the right
shoulder from the top, the armpit, the joint of the
right elbow and its fold, the joint of the right wrist
and its top (6 anointments) while saying:

The anointment of the communion of eternal life.
Amen.

Fourth: He anoints the joint of the left shoulder
from the top, the armpit, the joint of the left elbow
and its fold, the joint of the left wrist and Its top (6
anointments) while saying:

A Holy anointment for Christ, our God, and a
never broken up seal. Amen.

Eifth: He anoints the right thigh, the right
ureter, the right knee, the back of the right knee,
the right snide, and the right calf (6 anointments),
while saying:

The perfection of the grace of the Holy Spirit and
the shield of faith and truth. Amen.

Sixth: He anoints the left thigh, the left ureter,
the left knee, the back of the left knee, the left
ankle, the left calf, while saying(6 anointments):

I anoint you, (...), with Holy Oil, in the Name of
the Father, and the Son and the Holy Spirit. Amen.

133

L)y .58 () S Jualla adi gy oI
A< Juada g 3L g (patY) &351\ J«aﬁ.}g
15 9B g (a5 6) B3 ) 9 adY)

Ol Adilal) e 4ga) Blal) AS )l c

B8 () ) Juada pdiyg 1l
Juala g Blilag puc¥) £ oSl Juada g V) g
13k SR 9 (ps 6) ode )y ) iSl)

JaYailag ch@i\&uuﬂhﬁalmu

O

Galladl g Crad) & ol Juaba add sluald
Juaa g BLag el 48 1) Juabag )
R (psy 6) Blely Al Jal gt e
:Jok

.dAJU Olady) g0 ¢ sl CJ)S\ Al Jlas
Ol

Qilladl g ) & 50 Juaia ad sl
Juada g oliia g (5 puusll 48 )11 Juaa g pua¥)
29 (psdy 6) ode g sl Ja I g

sk

O @Y anly (e AL (...) b i
Ol owdl) 7 5 9



The Breathing and Laying on of hands

A,,\S\@'Aj\g;\ﬁ.m

After completing the anointment of the children, the priest lays his hand on the children

and says:

(kg 415 U e o) gy JUB) cha il S a5 i g

Be blessed by the Heavenly and Angelic
blessings. May the Lord Jesus Christ bless you in His
Name.

(While breathing over the face of the baptizee, he
says :)

Now, receive the Holy Spirit and be a pure vessel
through Jesus Christ Our Lord. This is He, to Whom
is due all Glory with His Good Father and the Holy
Spirit. Now and at all times and unto the age of all
ages. Amen.
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The Blessing of Vestment
can¥) gl &

While putting a white vestment on the baptizee, the priest says:
Iy 525 Gl Ligh aaiaal) ualy 138 2ay

Clothes of eternal life that is without corruption.
Amen.

el Banldll e a ) Bladl (il

After the breathing and making the sign of the cross, the priest says the following prayer
over the children

A0 B3l JUikY) o Jghs ARET) g adi 1 Cpa g0 130 g

Deacon:
Let us ask the Lord.

Priest:

O Master, Lord, God the Pantocrator, the Only
Eternal One, the Father of our Lord, God and Savior
Jesus Christ, who have commanded that Your
servants be born of the baptism for the new birth, and
have granted them the forgiveness of their sins, and
the robe of incorruption, and the grace of sonship.

134

ki Gl (e

s pabadd)

:caldl

oaa g ) JSI) Jaslids AN 1) ) L
éﬁ\‘c&ud\ &MU*AMJCLQJ\JL'QJ&?
Cuazd) g caadl el avens odue Dlaay e
caluadl ps U-HL.\SJ ce&l.gl.hi CJ‘J‘“‘:‘ ?g.:dﬁ
Bl danig



Now, our King, send down on them the grace of
Your Holy Spirit, the Comforter, and grant that they
share in the eternal life, that, according to the promise
of Your Only-Begotten Son, Jesus Christ, our Lord,
God and Savior, if they are born again by water and
the Holy Spirit, they can enter the Kingdom of
Heaven.

Through the Name, power, and grace of Your
Only-Begotten Son, Jesus Christ, our Lord; for He is
glorified with You and the Holy Spirit. Now and at all
times and unto the age of all ages. Amen.
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The Blessing of the Crowns

EREEN

After the children get dressed, the priest then says this prayer
S o 33lall oda J ghy agald A8y ) gy () 2y

Priest:

O, Lord God, the Almighty Father of our Lord,
God and Savior, Jesus Christ. You have crowned
Your saintly and pure apostles, prophets and martyrs
who have pleased You with the unfading crowns.

Bless these crowns, now, O Lord, which we have
prepared to put on your servants who have been
united with the Holy Baptism; grant that they be for
them crowns of glory and honor. Amen.

Crowns of blessing and glory. Amen.
Crowns of virtue and righteousness. Amen.
Crowns of wisdom and understandings. Amen.

Strengthen them so that they may observe Your
commandments and orders, and grant them the
blessings of the Kingdom of Heaven, through Christ
Jesus our Lord; for Yours is the Kingdom, the power
and the glory, O Father, Son and the Holy Spirit. Now
and at all times and unto the age of all ages. Amen.
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A Commandment to the Parents and Godparents of the Baptized
e@.’\*hﬂb&&:—d\ Lfﬁbu-“; 85 dsa g

Priest:

You have to know, beloved brethren, the greatness
of this honor that your children have taken by joining
the chosen ones through the grace that they have
received, becoming Christians through the Holy
baptism that Our Savior founded, as the Holy disciples
revealed.

After the Holy resurrection, He appeared to them,
and sent them to all nations to preach, saying: “Go ye
therefore, and teach all nations, baptizing them in the
Name of the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit: Teaching them to observe all things whatsoever
I commanded you: and, lo, I am with you always, even
unto the end of the world.”

Therefore, today my beloved brethren, your
children have become heirs to the life with the Lord
Jesus Christ. Today, your children have received the
pledge of life, and became steadfast in the true
Orthodox faith. The day they were born, they were
slaves and not free. But, today, they have been freed
from all evil deception.

Didn’t you hear the words, full of awe that were
told you about the Holy baptism?

Didn’t you answer for your children, saying: “I
reject you Satan and all your evil work?”

Didn’t you hold them toward the east and worship
God, proclaiming: “We believe in One God, God the
Father, the Pantocrator, and in His Only-begotten Son
Jesus Christ and His Holy Spirit we confess, and are
baptized by One baptism in His Holy church.”

Listening to His words in His Holy Bible by His
Holy and pure apostles saying: If one is not baptized
by water and Spirit, he shall not see the Kingdom of
God?

136

ol

Al Sl o3a laBa ¢S jlual) 5 gAY Leai ) gale )
(G Al aa | gas Cpdl) aSaY f Ll A1)
ey (0 ) gy cpgale il Al dandll g
g sl Al 5 alal) diually «Caaal)
el Gl QU agd LaS (prallal) (alda
L9

pgde ) g agd g Acaiall dalidl) ay pe 40
IS A1 ) suaal agd SUE | g pdiad aa¥) JS )
?Ajw\gcomuw@bﬂﬁjeﬁ‘\!!
W g ¢ guadl) CJ}\J@YUQY\ au.ul.g (Ciran)
oA A8 )5 sl IS aSaa U

ladl (i ) g aSY gl Jla ¢ Alal L a gulld
G505 aSN g 3] 2 gl Zreall aad) e
oS3 g5 e B il | g g (L)
lass 1 9518 48 ) Al g 54l o gall prianal)
\,Juﬁstéwgmb,j?my\mj
D) A8 (e (5l

BTCRPRV YTV W PEONT adsl) \M@S‘
Shudial) 4 garall e aS

Lol anad 10l aSaY i ¢ ) g all
dadl) Slilas | S 5 ¢ Uasdal)

Gl gl g (3 5All sad gy | ohi ol
J< Jalida VY Al dal g Adly (a3 1 (il
Autd 7 9 9 gaall £ w1 gl Al
A€ (A 3aa) g A3 gararg (98 fina

& Qi) Alia) B g1y Algal opiuate
iy ¥ O sl Jleda) Al ¢l
Sal) CgSla cplay ¥ g g slally



Now my beloved, know that, you have received
your children from the spiritual, Holy and pure
baptism, and that God would ask you to answer for
them if you neglected them and did not discipline them
or dissuade them from ungodly behavior.

Teach them how to read the Holy books, which are
the breath of God, and to go to church morning and
evening. Teach them to fast Wednesdays and Fridays,
the Holy forty days of Lent, and to observe all the fasts
and laws of the church and the Apostolic orders.

From this day on, they are worthy to partake of the
Holy sacrament that is the Body and Blood of the Son
of God that is shed for the salvation of Mankind.

Protect your children and do not allow them to go
to the places where evil dwells, so that God may
safeguard them from the Satanic temptations.

Plant in them those beautiful qualities. Grow in
them righteousness and praise. Grow in them purity.
Grow in them obedience and holiness. Grow in them
compassion, honesty and justice. Grow in them piety,
patience and goodness. Grow in them the truth and all
the good work that please God, in order to live this
yourselves and your children live.

This part could be said for godfathers and
godmothers:

And you, blessed godfathers and godmothers, and
pious and honest brethren, may God protect you with
His Mighty right hand.

May God preserve you as He did our father,
Abraham.

Know that you have become accountable and
guarantors for their baptism and from this day you are
their spiritual parents, acquainted with their secrets,
responsible for supporting them, witnessing their acts
every day.
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From this day on, you are responsible for their acts
and deeds, and have guaranteed them by Christ the
Master a true guarantee, to give an answer for them on
the Judgment Day.

You have received this trust according to the law,
as the priests of God and the church have witnessed, so
that you may work diligently to educate them in a
gracious and polite manner, and that you maybe duly
proud of them.

Teach them the right ways of God so that their life
be pleasing and enlightened. Bring them up on a firm
base of righteousness. Prohibit them from going astray
and from associating with the bad, the wicked, and the
evil people.

Nurse them in spiritual teachings and teach them
the fear of God and His revered commands. Establish
them through discipline and spiritual exercises.

In instructing them, do not be negligent as
irresponsible guards, but rather lend your ears to His
words to you: Well done, you good and faithful
servant. You have been faithful over few things, | will
make your ruler over many things.

May God make you profit by your talents, O you
brethren who have listened, by the grace of our Master
and Savior, Jesus Christ whom we ask to keep us
steadfast in the Orthodox faith to the last breath. And
to forgive us our sins and trespasses and to overlook
our faults, and to help us in all good deeds, and to
crush the devil rapidly under our feet.

And to keep the doors of His church open for us,
and let us hear the joyful voices: Come, you blessed of
my Father, inherit the Kingdom prepared for you since
the foundation of the world.

Then the priest continues:

Through the intercessions of our Lady, the Virgin
Mary, and all those who have pleased the Lord with
their good deeds since Adam and unto the end of ages.
Amen.
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